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TRATADO de péc^ eiUre la Repúbkca dé Colombia y tá República 
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EÑ Qb NOMIÍ&& '!>8 ÚiÚSy ÁWtOt V tEfíétAWÍK DEL VNIVEHSO. 

a "* •• ••• • ■ I ' \ • ' 
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La República d& Col<Mi>bia y ta Repdbl'íea M Perú, deseahdo 
stncerainenf^ |)ottor un t6rmlh<> é lá g4i^íra eri que se haii visto 
ebmprofn<4k}a» por iMróunstanciás iaUlcs, que han impédrdo é una 
X otra él arregb amistoso d« suil» di^feréncias, y hfalláñciosé Mhméú' 
te en el dita en coñdíóiotí de podei'lo vepííicár, y restableóef át ftiis- 
mo, tiempo ias reláeioned mas íntimas y cordial^ee entre a;mba^ Na* 
orones, han constituido y nombrado sus Ministros Plenipóteribiaríóg, 
á ¿abev: S4 i¿. el ybérta<ibr Presidente dé la Rep(jl)líca de Coibm. 
hia & Pedrcl GufiU ciudadano de la mlismá; y S". E.' él Presidente 
de lá dft^ Perú i Don José^ Larrea y Loréifo, ciudadano de dicha 
KepábHea, tos ccialeis después de h^be'r canjeado rjs plenos poderes, 
y encontrándolos con buena y bastante forma, lian contenido en lo$ 
artículos ii]?Uíenles*r 

krt* l.í^ Habf^ Unai paz^ perpetua é inviolable, y amistad coñs* 
^Dt& y p^^íedá e^ntre la$ Repdbl^ici^ de Colombia y el Perú, de 
manera qué. éo adelante w> sea lí6rto en ninguna de ellas c orno fér 
«i tolera k* ae o.ome^á directa 6 incftrectammUe acto alguno de hosti- 
lidad t)o»lrá suB pueb^los», eítiKiadanos y sábditos. respecdvameñte. . 

Ari. 8;^ Ahrbáü paites contratantes se obligan y coraprbme- 
.len soiénuieafnefile «olvidar toda 16 paaado, procurando alejar cual- 
quiera; niotivo de di«4gu^o qud recuerde' la nd^moriá de las déisáva- 
nianoias <)úe ' felizmente han ternúnado; á promover' su mutuo bienes- 
tar y á contribuir á su^ seguridad y biiori norhbre por cuant<>s me- 
dica estén en su poder. 

Art. 8.^ Ninguna de 1a» paTtes coritratanfes franqueará el passo 
pof fl(u territorio, nr prestaré auxilio de ninguna clase á' los enenii- 
goa ^C' la ot|[a; í^nte^ por: el dóntrario, emplearán sus buenos oficios 
y aun su mediación^ ai ñiese necesario, para* el restablecimiento dé 
H paz,' luiego que se rompan las hostilidiadés con una 6 más; poten** 
óiaa, no permitiéiido' entre tanto la entrada én líos '{huertos cb üüá 
ó oirá Rep4bliica^ t lo» porsafiíos y presasr qué bicíeTén dichos eñe - 
ipigoB á loa ciudadanda de Coló^rabia 6 él Perú. 
- - É^vt* 4.^ I^aa fuerzas militares en los départameiifos; del Sad de 
Colomifta, y en loa ¿eíl N<»*te del Herii se ra(luoirán, desde la ráti* 
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ñcacíon del presente tra^lftffo, al pió (^ pftt; de manera que en lo 
sucesivo no sea permiliilét maisitenrr en ellos mas quo las guarnicio- 
nes y cuerpos mui necesarios é indispensables para conservar el pais 
en seguridad y quietud. Todos lodk jurisioneros hechos durante la pre- 
sente guerra, que existieren en poder de las autoridades de cüal- 
q^i^ieü^k d^ laS: doa. (Up.(V>1ji^Sr ^títíStn daf uaiD^» qi» in^^a á aus pairits 
respectivos, sin necesidad de ^tOjí3 ó- rescate. 

Art. 5,® Ambas partes reconocen por límites de sus respeo. 
tivos tej;£Í4Qj:ii09,. los m9ím^. qu^ IMi&n 4ates: ésr an inde^yeadencia 
los antiguos Vireinatos de Nueva Granada y el Perú, con las solas 
variapiopear <|MP jiiíp^gi*^ ppareiv^nte aQíitdttJ: enire «í; i. cvyó.^fecto 
if^ QiiligQfR á^sd^ ^oTA á h^cdrs# r^lproeftmeQte aq^i^Ua^^ essiiausBa da 
pequeflos terciarios. <^. co^ti^ítoyaA 1 üjar U Unpft dín^iaona d« 
i^na mv^mt^j^. V?^». .otattiral,. ^^^ta, 5 eapaz d^ a1lritaj^ leonip^ncias y 
djsgujs^of. ^otjCe l4^^ aiHoridM^ y haJ^ite^t^. d:^^: \m frontinas. 

Alt., (i- ^ 4 $•»'! d»; oMendC Qs^e áitimo; XQauLllEado» á !«• maj^or 
br^ovedi^d poeri<b>> sa h^ju c(mvx»uJo> y üsonHÍeiie aqu$ «»f»feaaimentd: eo 
qu0 S9 nombrará jc* Qonstíiuit4 pot^ ^mboíSf Goíbitrnos «aft Comimtyík 
oon)pup$(q d9. do9 mdlvidiios fQt oadh Ilepáblfim, qufe> rei^orra,. neut. 
tifíqqe y fij0 la Itoea. di^Ástf3ria« eotrform^ 4 1(> estipulado en el amU 
qujp aqterior Eí^l^ Qo*tHdioa ifá pOui^ndo» eoH aeuéfdo: de. &««' G<>v 
)^ieriip& respa^^vo^^ á qad^ una; dp fos parte:s. en. pososioa. de lo^qua 
lo corresponda, á medida que vaya reconociendo y trabando diuha 
lífte^H coiwenfsanio, desdt^ et IÍP 'tútflbos. ea el QOéíWo Pacíítcd.. 

Art; 7^ ^-. Sor estipula^ asímis«p) '^nteo las: ^ntes Qontratantes^ 
que la. Comisipii d^i Umites d^jrá priocipio ái suB; trabajos cuarenta 
^> daspu^jSí dft^ lA;rMifíuaQ)QP: d^l pr«!s^tte. tratada» y lúa termioará 
en los, seí^ ^m^8: sigiji^rif^ 3^ ^ níHeiDabffoS' 4e dichía: C/^mbíen -día w 
cprA^fei^, m uno. 6 ^naa? puntos en- ^ qui^> de sus operacioueB, da- 
r^u. á sua: <?Qbíer/)iQa /Tespoc^i^^i uma quema cirjoiinstaooiada. da todo^ 
i fin. de. que» topr^ándola. en eoHjsidetraeion, i^ueUan afirtistosaoiehie 
IpiDOM pQpn^ni^itp; d&bieodo: epi^e taf)to opntínuar: «ia: trabsijoa Imsla 
SH4, cQOcl.m^n, sin. iiH^rrumpirlo^ de. ninguna, rmoetn^ 

Art. 8. ^ Se ha convenido y conviene aquí eapneeamente, en 
qi^ los habitantes do Ip» pequeños ierfUorios que^;Qd vír^d.dei artí. 
QhÍp ^'P debau ceiJprsa mutuameme litis pa:riea. cootratsotes^.goeen 
4l. h^9 RrQfPR&tÁvas^, privil^jio^. y ex^oioee;^ de quegosao. ó goaa> 
r^nr ^os, defp^a habitantes del paia.^o tiue: deünitíyameoie. íij^u. su 
r«$^^i>(\ia, Los^ qupd^lareni aiHe las autoridades lócale», su inlenr- 
qí^ de ayeciod^rse ^ la fmrte d& Colonftb¿a 6' del Perú;, tendrón 
Hiv, an^ de pi?i^ para (^gpp«Mr co^tüq. ra^or lea^ piare^oa^ de. tiodos 
sus bienes, muebles . 6 intnueble:s«. y traai^tdaf^e. opo: iius faft>iltas y. 
pro)4Íac|adei.<i ^Ifíaia. d^.sUi^leavioor libres tle^ todo: ^rB,yijíMn j de- 
reQhP9 QUAle3^MÍ^f«>!9.^i ofi^sadksi U mejaot n)oleíitia< ni vejaeion. 
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ArU 0. ^ La iiav«gto'on y trálieo da los fias y lago« que 
corren* ó corrieren por lafi fronteras de nna y otra República, serán, 
eoterannente libres á los: ciadadanos de ambas, 3Ín distincioii a^na; 
y bajo ningún pretesto se l^s impondrá trabas ni embarazos de 
ninguna clase en sus tratos, cambios y ventas recíprocas de tidos 
aquellos artículos que sean áé lícito y Ubre comerdio, y consistan 
en loa pi^uctos naturales y Knanuf.icturas del paia respectivo, co- 
brandóles solatprnte los dereebbosj sisas 6 einaluátcntos á qoe estu- 
vieren sujf'tos los ' naturales ó vecinos de cada una da las paites 
contralantfs. 

Art. 10. Se estipula aqnt igualmerite, que una Conviston coni' 
puesta de dos ciudadanos, por cada parte, liquidará en la ciudad 
de Lima, dentro de los inismoj turrainos designados .e(v el artículo 
7.^ para la de límites, la deuda que la. República del Perú, coa* 
Unjo coa la dis Colombia, por ios' auxilios prestados durante la fiU; 
tima guerra contra el enemigo pomun. En caso de. no convcmrse 
sus miembros por Colombia 6 el Perú,, sobre alguna 6 mas parti- 
das de las cuentas de qae tomaren conocimüeDto, harán á sus Go-^ 
Liemos respectivos, una 6spe>8Íeion de los motivos en qué han fun- 
dado su disentimieDCo, pura q<ie entendiéndose amistosamente dichos 
Gibieraos, resuelvan lo oonvenieifte, sio dejar por esto la Cominiófi 
de Qootinultf en ei examen y liqurclacion de lo de0>as cooceroiente 
á la deuda, hasta oselanecerla y liquidarla completamente» 

■ Art« 11. Se. conviene ■ asimismo, en que la Comisión que ha d« 
estfible^eerse en virtuil del artículo anterior; fije y esitablezco el mo« 
do, términos y plazos en que deba verifíearse el p|go de las cá»^ 
tidadbs q^ie hubiesen purificado y liquidado,, consultando ^einpre los 
medios íaoilps y <^modos de harerlo efectivo. Después de fíjadq» di- 
chos térromos y, plazos, no podrán Tariari;e ni proi-ogarse de ñinga* 
n» manera, debiendo baqerse los abonos por pactes, y en el tiempo 
qua acardase la Oomiaion» 

Art. 12. Se estipula, ademas, que toélos los derechos y acci^ 
ne» da los ciuda^^nos y habitantea de Gpl>níbia ó el JPec& coatra los 
ciodadanoa 6 Gobiernos de aoa ú otra República) por Exzoa de con*', 
tratos, préstamo^ suministros ó exacciones áa dinoaro ó efeetos ciia^ 
ksqiüiera, hechos hasta el día de la fachaj saan mantcflidoé en su 
fuerza y vigc^ ambas se obligan recíprooameUtía á atender á «us 
justos reclamos, y admioistraríes pronta naerttft k debida justicia, éo^' 
me se usa y. acostumbra oón los oiadjfdsnqs áú pais en' ^ue ws ha« 
gan los raftriáoa reclamos^ ■' 

Art )d. Por cuanto por el aitícolo 4. ^ del . (soaxeaja heciio 
exí Piura fl día 1(^ de jiftlio del corriente ailo, sa pstipula; )a devon^ 
lucieii de todos, lo^i boques^ lan«hfts> enseres y dsóiois abetos, ds' 
gu«rear coQ;s^Bte$' de su respectito. mvet£.tark)^ que la R^^éElks del 




'Pera ífantieDe m deposito ooriio propiedad ij« i» (hííCoíoíhbite, hasta 
qae se restablezca la paz entrb ias dos Naoioired, • -so 'oon?íene iBK{Qt 
de nuevo, en qué díeha devoVücion se 'reaHzaiiá Bn esté pnerrta de 
Guayacicril, ¡p'Hiie'ndo. «los espi'esados baquía, la ftcha?^ evsT^rés y efec- 
tos á dispQfiicíoi> tk> las adtaridades del Departa me ttfeo, »(Hjentu dias 
despt'es de Tatiíicado el ipreseote trátadi)^ las cuales dur^ín. el rérof^ 
carrespon-dienle da lo que -se le entregare al ^«ñoial ó ««fteialea ¿oft- 
ductarcs; ^pruporeioQ ándales -todos los auxilios ée que puedan nécffsiv 
tar para regdesar có cnodu mente ai pueirto de: su proéedoírcriiK 

Art. 14. Ambas partes contratantes hm convenido y. convienen 
en. oonceder: á'Ios .Mini.s;tros y Ajenties Diploxi^atTÍbos, f(iw^ tenWaHn á 
bieú aer^ditar : efitra st en .hi: debí tia- fofiiia,spivrR: p nomo rer sfr>; inte- 
reées .mu^uosj y mantener \fsa reléciooes Intimas .y B^réeliuis, qifé 
desea n.'cuiéivhii' eo ádeladte,. lüs mis'caaa distjmnooes, Iproro^ratiYas y 
privilejioü de que -gozan; ó; ^gozaren los Ministros, y Ajenites Diplo- 
máticos, tie la. una parto ^eh la otra; bien entendíalo qaro; üfinlqiiier 
privibejio :ó: pVerogativa xftie en Cóltxmbia :80,c/)hd^da <á Ifvs del Perúy 
se hiará :pop ol. misnw keiiho; -estensiv^i ^ los del^tilnmbia en. el Perú. 
. Art* 15- Sa restBbleoerá' el 'comercio pnarítínio entre íasdos W^e- 
póblídas del nwda rnas 'franco y libre que sea «posible, iítifcmi. los. prin- 
cipios que se 'fijiriin después en un tratado particular dw ^comertóio 
y naye^acioii. Miénti^s ^áto se rerifijaj loá ctadadanos *de ui« y» 
otra tendrán 'libre ootrad^ii y salida en stis puertos y terrUortos r>es'-. 
])eotivb9,:y '.gozarán en ellos de todos los derechos civiles y.pnvilejios 
de. trnñcQ. y comercio, como si fueron nnturdlés del pais en que 
i^esiden-.. Sus buques y cargamentos, compuestos de* prodtiotos nutU' 
rales del país, y. msrcaderías nacionales ó estranjoras^ siendo de Ik 
-cito jy .1 il) re 'comercio, no pagarán mas derechos 6 im|iuestos «pon 
razón : de importación, esportacion, toc^etada, . anclaje, puertee, p'rácti" 
oo,;. salvamento en caso de avefría ó nauffajio, u oítros emolinnento» 
cualesquiera, que los que pagan ó pagaren* loe ciudadanos: iá sübdi;. 
tos.xld otras' 'tiaoioDea. 

e . Axté Jft. Los Güosules.y Ajenies.. íConsuVaRcs.. que, :para la pro- 
tección del ^oomerqiq, l'us ipudtest confr ai antes, juaguen neoesario.'Dbm. 
hüRf; para aquéllos .puertos y lugares- en q-ue sea .peeniitrda. la re*, 
sid^noia de Cónsuiss .y Ajentoa; odnsdi'Iaiifes de: otras pótenci^aSjBepán 
tratados, ludgo qué obtengan e).. cor rc^^pond lente fxc^uaíur, como loa 
de la . nacioni masf favoreci<ia. Dio líos. Gónsiu los 6 Ajent^s 'CÓnsuIaroif 
sus ! Secretarios y. demás personas agregadas al sorvicio. d& loscon-. 
Bulados^ (no siendo estas personas ciudadanos del pedis en qtia ore* 
sid&n),' estarán exekitas da tddo servicio púbiixío, y también do todo 
impuesto^ y contribacion, á excepción de las que, delian. pagar :por> 
raÍEon de. comercio ó propiedad, como los denlas haixitaotes del rpáis; 
Sus archivos. y pajiclea serán res|>etadoa inviolablemente, y ningaaa . 



autoiiclkd pf>di>á temer kt^eví^tvcíCn rn «^b Li:jo pfelpslo aJgtsncs 

Art. 17 Oon el c^j^to da eVitbr Wáo ét^óvden píi -el ejército 
y iTinrina de uno y ^Iro pti», «e ha coTivenkJo ñ<juí y €fe coDvieiH) 
«fñ que Hos tttlnítfQgos dé (tn t^rrhiorfo á oire/^'í^do soldados 6 ma- 
riñeras' desenorés, ann^Qó e^tós óltimóü scraÁ ile buques mrrcarvtcs, 
KeKnn tIevueUod inmeéialtaFnente. por cia^nl^áirta IribiiirarI ó aatoridad, 
bajo cuya ju-ridéÍGcion é9\é fl d^serfor 5 dfwertores: bren entendido 
c|ue á la erak'e^ debe pr^<6ed^ la teelí¿mtiUon - de su j( ff, ó del co- 
ninndante, 6 del capitán dol buque respectivo, dando Itts spilaies del 
iniiividuo ó individúes, y el ¡nombre, cuerpo ó buqui de que haya 
(desertado, pudiendo entre tanto ser depositados en las ¡Misiones pu- 
bHcas hasta' qué se vcriñqiie ditha ebtregtt. 

Art, '1$. Las partes cootralantes se obMgan y cotüp remeten ü 
cóf^p&tfñrT a la 'co<n:p1<eiía aboIicÍKfn y e«»irpa(ii<Ma di'l tráficd de esc^a. 
vxw de África, ma^eeníeiMlo 80% aet-tficftéd ' fxróhibiciónes vn tnda ¡sa 
fuerza y vigor; y pkt^ Jograr desdé 'tíhfcttB, itfn «nludable oibrn, 
cohvienet), adenfiB^ ftn dec^tfrar como dec>l'uran ctxáre ^ á ios traü. 
cantes de esclavos, oofi .^ús bpqnets cnrgúrioM de;*6sciairrts procedcfi« 
t«9 de las c'^as de África, bnjo ei pabeHí:»)! ^d#>> cü^lt^luiera de Iñ^ 
áioho^ parte», ineursos >& el 'crimen de ^pir^rí:»; y <:foni& tales es- 
tarán sujetos al tpíbiiñai conrrpi^ente doi oaptor,' ibien* sea coloa)b4«^ 
DO ó peruano, para ^serr jur^acbs y t^astigiriftis t^iYUÍornteá las leyes, 

Art. Jif. Las Repéblicti^ 'de Colon^ia y del j'^eir.ft, deseando 
manténcer la -paz^ y buena in>tél:iJQiTda, qií% felizmente acaban de 
restablecer por el presente tratado, declaran solemne y formaimento, 

1.® Que en caso^'d^ iCáda ^obié la íñtelijencia de alguno ó 
a'gunos de los artículos contenidos en dicho triitado, o de no conve- 
fiÉrse 'amistósami^hlo en l>a Tetoálocádn :d^ . Idt fHí^k €rn.r<fom'*áiktíor- 
daren :)qs conndoneM' que^hunÜe esKablieocrse enK^inuá «deilos :axití<^ 
culos •&. ^' y itO de dicho Itrntcdir)^ presenta^rá la una parte .á Ma iOtra 
lab razones en qu& funda h. -dtidá; y nñ convimétidcise ientre aí, so^ 
meterían: ambara 'tina* ¡esposidbn cirbunatáfl^oiíadá del -csiro 'á- uii ^obiér^ 
no ;ai»igny cttya de^i^iop -Kerá ípsfile^crta mente obü^al^ria^ :una y otra, 

3*^ iQue>:^6ab ^cualesñierea^ los mc^ttvoéjdediisjifAwto que ocurmh 
entre: Ifts dóa iftepúbiMa; por t(|ue)aií da . injurÍM» • &¿resmo 6 .pérjui. 
cios toiMihia^iÉíra, ñinguia;'dií^::eiia» pddfáivutoriear «ab^ jkpte* 
sallas, ni declarar la guerra contra lalotéa, íaia iaomlBlter 'jpiics?htiii€nri0 
sus df joreboiab^^ Gobierno dB- isim 'potencia amigado ambusl^ y 

3. ® Que antes de ocurrir á una tercera potencia para la re« 
solución de sus dudas, sobre «Igtme- ó algunos de los artículos con. 
tenidos en el presente tratado, ó para el arreglo de sus diferencias, 
emplearán entre sí todos aquellos medios de conciliación y aveni. 
miento propio de dos naciones veoínasi uoidas por los vínculoá de 



la sangre y de Us relaciones íí\9^Bí tnímñ» j fatrcehnsi 

Art. *20. £1 presente tratado se rá ratificudo, y lan rattíiüacioQes 
sernn eanjeadas en esta ciudad de Guayaquil $ lo9 cinouentor días 
contados desde l& fticha» 6 antes si fuere p<j$ible. 

En ftí de lo eual Iqs Ministro.s PlQnipoionoiQrtos de Fa RepttliU^ 
ca de Colombia y la República del Perú, han fírnaado y 8e11ad(» las 
presentes en esta ciudad de Guayaquil ¿i Iqs velnticfofi dias del 
mes de setienabre- del »fti áú Sefur da mil ocliooieíUí>s veintinueve. 

Pedro Gual,-rJofi^ de farrea ¡t Leredo* 

.DI3CLARAO0N i. « 

El infrascrito Ministro Pleni|W)tfJic44JÍ<í de ?a Repúbliea de Co# 
lombia, al fírmar el t>'stado de paziCQDiOuidQ íeli^metJto^ on esíe día, 
con la del Pern, declara: que deseAudo su Gobierno obrar en todo 
conforme al espíritu del anieulo^ 2. 9, cfttá dispuesto, i revocar «n 
términos loi imis satisfaotarioS) el decreto que S. K« el Gran Ma- 
riscal do Ayacucbo, cApádió en el Pórtete, de Turquí, con fecha 2T 
de febi'f^ro del o^trricDte ano> ludgo que llegue ^ j»ii RoticÍ2i qu^ c\ 
del Perú ha hecho lo misino, restituyendo A S* IJ. el líifeerlador í*rei»i-; 
dente» y al rjcreitc> libertador, las distinciones y honores que «e le& 
habían conferids^ Irigalmf nt^ por susí servicias psksados.. 

Ku fe de. lo eual firiií)4 las presientfis ^n estta ciudacl de Guay^-. 
quii á los 22 diaa del ineft. de setiembre del año del &<^t>^r |S2d. 

(Fúrnado) Fet^ra Ghtal 

DEQLARÁCIOIí 8.«* 

£1 inftmsprit?^^ Mioist«o Flenipotencisíno de la< República de Colon^bi», H 
ñnfí»t el tratada de ps(x,. eonc^liitido íeliaiDente en este áh eot) la M 
PerM, declara: que debif^ndo su Gobiejrno tranaijír toda® las d:if«irta« 
cias que etciurian entre ambas 'R^^blicas á virtud de dicho tratado^ 
elijeu desde, ahofa á . la fiepáUtoa. de. .Ciiile, cooio arbitra y codsoilíftH 
dora paní los referidos, casoa^: esperundD: se presít^rá ^ustuojsa.'á una 
obra tan tres€>eji4enlal. al i>ieo de. In caúsA ajeoeriea&a en jeneraL 
En f<3 de :ljp o^i'aly ^1 Ministrp Pleoipote^iiiiriQ de Colombia, J^r^ 
ma la preiiefiie, en la eiud»d de. Guayaquil ^ Ips^ 2^ idiaa.d^i méB 
de fi£ti«»^a' del .B¿ci/ie, .1829. 

(f**ÍMaada) Pedrú' Gmá* 



TBATAIH) ék inRo» ^ dHanxa trarc el Ecuador y ia íiv^tfá (/ranada. 

EN EL NOMBRE DE DIOS, 

▲l^TQR. X 1,KiiaU\OOIl DEL VXITEMO: 

I 

IXeaocLiudiOi Fós Estardo9> dbl ^Ecuador y óe h Nu<»va OranáHn, que 
66 {mo^ «i»n^tuído e\t la» secotones del Sur y Ceotro' áei territo-^ 
rífl de la: R<^^y«cea¡ de ^obmfoia, contraer Ui) p<i'etO'd« ünmn, ártitm. 
tkd f atíiNUUi' írUimaf t»i:mÍ0f$t U» diferenoias que des^graciaxlam^iita 
90 han suaüitadur sobre sus límites; estableeev sh» relaeion^s motifa^á: y 
feoii'har la mas jiraiita reunbn de una asúmblua de Piet^ii^otencia- 
fibs: de Ids^^ tres Estad'os qáe^ se tvín fbrtnadQ en Colombi'n: han rrsuci- 
to* ceMrar an tn^tado que ñfi- do mi-a mao^ra clara, distinta y po;. 
«hiv:a- ios' puntos» espresados. Coú este objeto han nombrado s\m tes^ 
pectlv^^ •cmnisiDmidoS) á saber: el Preskiente d»l Botado del Bcuiadoi* 
al Señor Doctor Pedro Josó de Arteta, Rector de l« Uíiive-rsidad do 
Quito' y Ooatadór joúeralidp rentae^.y ei Fra<ddeate de la NueViv Gra- 
nada á Ifts Seüonesi Jeneral Ibse- llsría Obar.do^ f Covonei Joaq^in 
Pbsadcü Qúúét^re^ quíes^ds después de haber canjeado sus* refpetitiv^ 
pbtios poderes y hailvndojbs en^ debida^ ptopia y baiSteíñie fortua^ han 
convenido en: los- artículos síguientesí: 

Art,!. ^- Loa Estados del Ebuadisr y de la Niieva tírabadá^ ^ 
i%:conocehi y^ MBpétan y se feedno<^etán y resipetarün recíprocamento 
€ónio Esfiadbs «o^efaoos é rndepebdi^tes. 

Art- %^ Los límités' entre los- Bstados: del Rouadbr y de la 
Miueva G-nanada, senán»' kis q^o= coiiforme á: la leí deCoiorabiif d¿ *i5 
dO' junio: de 1^824^. separaban las pro viudas: del antiguo Bepariatnenw 
4o del Cauca df'l Ecuador, quedando por ooñsiguiento incorpo^radaa 
á. la n&ievir Granada las provincias de Pasto* y la BuenáVetltUra, y 
ai'-i£ouadop los pueblos qjtis: estábil al Sor , del río- Carcbiy llnea^ ñ*- 
p-áá par el aflícubt *i2>dé )» c^esoia leí; entre las prorincia^ día 
Pasto ^^Imbatom. 

Art. 9í ^ Los- Estadoa áeh Bcuodór f tie-la Nueva Gmoada^ 
anrmados* da Jos mbjnnes^ déseos dé qUé se cioiísdrre siempre la mas 
perfecta armonía y buena* Mitdi|endia> entre laa parte» conttiatam«s¿ 
ee^ óbllgani y* o0RTp ruínele n á respetar tfus Hinitcs respectivos. Por con* 
secuenniti. el Bstado del Bi^uador nía' podirá admitir pueblos^ q^io'se^ 
paréndose do hebho del Bstado de la Nnie^a. Granada'^ quieran agre^ 
garse; al Eo(|ad<^r;. ni el Bstado da la Nuev^ Granada podrá admi^ 
tir pueblos, que separánd)se de hecho del Estado del Bouador, quie« 
ran agregarse á lai N«ev«i' G<ranadav 

Aiit; 4..^ Toda adquiítioieti, oambio e8a}ekiat>ion onUeVa doniat^ 
oacíon d&: territorio entre los ftSstados del ¿eundop y- de (a Nntinii 



Granad'^, no. poúti Tdrr^eAc^o, sinoi por medio de trabados |iÜlilí¿os ccL' 
¡ebraílí^a entre sus CTohiernos conforme al Derecho do Jenteá. 

Art. T). o C«.óVni.i^''**'> cS^Gren^íi W^ d.c;^r^eVí(ís(rnenle pudiera 
suscita ps€ OD adelante entre los Estados del Eguador y de la Nueva 
Granada, será transácía p^r la? vías pacificar y aniigifibre¿, sio ocurrir 
jumas ni ominoso y detestable medio de las armas. 

Art. 6. ^ Lis Sst%do(9 dal Ehxuadory.ds k Nuj^ya Qrc^tiada eotitraen 
^sponUnj^am^xtc» Uii pacto de unión y de alianxa lotiina, y de amkt^ 
íi«^Q90 y constaate p<tra su duíen5i/i comua, para La 9ef;.iiridad de su inde- 
pendencia y Hbtejtt£id y paca su lúea reclpsroeo y janeratL Quedan ígUaiK 
meo-te comprometidos á conservar ilesa k iategridiad del tercitarió de 
U Ui^páblicia de C<»!oj{níb'.k que á cada lin pertenece, m que putedaíi 
iiacei: ccsiocte^ ó. caoceaioaca qu^ le dísminuyaa e¿i1a ma& pequefta 
^pstrte, y 6 no. peroitir* que potencia alguna estcanjeca se iirtroduKea. 
dentro de tua Kmnes; para cuyos, efectos ofcecea socorrerle mutua- 
maute^ piseat^ndosB eú ojl^q iiaoadario loa «usilios quA aa e«ti)pulea poor 
conv.e.nia» especíate»^ 

Aii. 7: ? .3e tfca QOinviftaidí y cqo^ene^ aqui debnpoio raaa' s^le4n.3'^.r 
y. ema arref^fo á iaa Uyéa de aoibos. Estadoks^ en que él Eouador y. 
U fittuva (rranadu j^f^rio \% parle á^ la á&aá)> d<m*8t^A 3^ e$t.c|kQ- 
J€iF9 ,qike lea o^^espOfida propDrGÍJoiiali!iv3nte, eomo. pactes integcaate» 
que Kan sido de [a, República da Cglocabia, La cuol r^oonoeía in 99^ 
Miitm djcbüs deudas^' Adqmaa cada Rsiado se abUga^ á responder de 
toa rsJjeire^ da que. hi^^ia dtspjuesto^ perteneciei>tes. á dicha ELe-póblri^a^ 

Art. 8.^ 8e comprometaa ifiaaiiqente anihas: portes coatcátautes 
á ohservsar ficlme^lo los tratados! pi^licoa celebrados ^.wü eF GoUteroo de 
la. RipáUioa dft ColomibLa oaa Jas> naoifonea esJLirañjecas, ha^fta tanio 
que eHot sean ^ariadoa 6 dscilacadoa iasiKbsiatoftte.ii; oonfj>sn[V3 á los 
priocipiiQ» de rWeel^de.Jente^v 

Art 9:.? Conforme á lo pre^anida pon Iaa leyea del Cbuadoc 
y de ia Nue^va Gcans^da, aa c6«npir<»neteQ loa Gobiiemos* da ambos 
Clsta^oa. ár eavior aportunia méate su^ Diputados para fcimar la aaana- 
hlea de Plenipotenciarios, 6 aquella Corporación ó.autocida(t qu4i de-s 
^ deivliada? y arreglar I03 oegdcloa óonaunes^ á las. tres secc'Oiies en 
qM€^. ha quiedado dineídida la RqpúhliQa de Oobmbia, pam^' que debr* 
be^«L^ y re^aelvíiQ sabiie hi auecte fütuca de esta. 

Ari. 10, Nvnguoa persona qufi; resida ea bs poeviiicias do Pa&* 
tQ y la Suena veniüca, po^tRá sBrmolástadaien manera alguna perlas 
opÍRJonea qu^ Mya iJi6mfes4iado> á lavóv del ük^uadoi, 6: poc hafaef 
ai^rvido. á »p Goiiieréb, ó sositeoido U causa del 'JSst;^, ya sea coa ae- 
o^as d.sio ellas. 

Art. 11. Para asegurar mejor la pronta; adoiioisiracinii d^ jaita» 
tij^íe» loa l^stadea del h^ailar y de la' NnqvA Gráiiada ' Kaa con- 
\c^9, y. eqavie^eo^ en quo ' Ibs rúspeclixbs juecaa ó. tiiibunálea, se 
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éntienCíiU por npi^.cilio (jÍje dQp.r^catorip,9 en U^ C^u^as civi\e|S y ""üíri. 
minales, y entreguen los reos de delitos comunes que liuyan dei 
territorio del un Estado al del otro, precediendo requisitoria eii for- 
ma del juez ó tribunal que conozca, ó deba conocer de la cí^usa: 
estas dilijencias se practicarán bajo Ihs rnismas reglas que se oíííer- 
vft'ban cuando el Ecuador y la Nueva Granada dependían de los 
tribunales de Coloipbia. Pe niogqna rnaqera se entiende este i^rtí-r 
pulo respecto á los delitps purarneute políticos. 

Art, 12. Mientr^is se celebra un tratado jene.rfil.de comercie^ 
poptin,uarán teniendo los sObditos y ciudadanos d^ cada Estado íibr^ 
ienireida y salida en sus puer.tos y territorios, y gozrarán de todo3 
los derechos civiles, de trdifico y connercío, sujetándose á los dere-r 
chos impuésíos ó restricciones que se hallen establecidos ó ke est^- 
bíepieren en cada Mpd de los dos Estados. 

Art. i*í. Los individuos ^je ^teniendo su vecindad en el terri- 
torio de uñó de los EViadoi contratantes, posean bienes ea el otro, 
gozarán respectiva meo ^e de la protección de las leyes de, cada Es- 
tando en sus personas y en sus bienes; pudiendo líbrenfién te traspor- 
tar las producciones de sus "propiedades ' al lug.iir, dt? su retidencia 
ó veciodad, ^uietíod.ase siempre á lo que sobre está fíase de intro- 
ducciones se biillQ establecido en cada, Estaílp. 

Aa. J4- Siendo jos artículos desde el .1. o al 9.® inclusive 
el rebultado de espresas respliiciones lejislativas de ambos Estfidos, 
áe llevarán ^ efecto luego que hayan siflo aprobados por los Go- 
tierrios del Ecuador y ¡de la.,í{ueva Qraqada, cuya aprobación se 
dí^'rá pgr el deV Kcgador dentro de doce dias, y por el de la Noci- 
va Granada dentro de treinta y seis dla's, pariicíp.éiadose en debida 
jTorma, 

Art, 15. El pi'esente tratado de pa?, amistad y, ^ilianza ser^ 
^ratificado por eJl Presidente ó Vicepresidente encargado del Poder 
Éjecptívp del Epua^dor, y por ^l Presidet^te ó Vicepresidente encar- 
gado de] Poder ejecutivo de la Nueva Grapáda, ¿son aprobación do 
ípá Congr^so9 .lejijilaíivos de ambos Estados en los primeros dias d,e 
su r^uijion próxima. Las ratifioaciones serán canjeadas sin demora, 
y en el termino que permita la distancia que separa á ambos Go- 
biernos. 

En fe de lo pu£^l nosotros, el cornísionadó del Estado del Ecua- 
.dor y los de la Nueva (}rana,da, hemos firmado y sellado las pre- 
.sentes, con el sello de las respectivas Comisiones, en la ciudad de 
Paí^to i ocho dias del mes de diciembre del año del Señor de mil 
opiKocieiitos treinta y doj», vijéi^imo ^eigundo de la independenpia m 
Colombia.— ^Pedf/? Jo$,é de Arieía. Ji^sú Marta Ohando, Joaquin Po.^ 
9ada Gutiérrez^ 
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EN EL NOMBRE DE DIOS, AUTOR Y LEJISLADOR DEL UNÍVERSO. 

Los Estados del Ecuador y de la Nueva Granada animados de 
los mejores sentimientos por estrechar sus relaciones mutuas, celebrar 
pactos de unión, paz, alianza y amistad, y contribuir á la mas pron- 
ta reunión de la Asamblea de Plenipotenciarios, que debe deslindar 
y arreglar los negocios ()ue fueron comunes á los pueblos que áo. 
tes componían la Kepública de Colombia, han convenido en nombrar 
Comisionados para ajustar, concluir y firmar este trdtado, á cuyo 
efecto el Presidente del Estado del Ecuador ha conferido plenos 
poderes al Señor Doctor Pedro José de Arteta, Rector de la Uni- 
versidad de Quito y Contador Jeneral, y el Presidente del Estado 
de la Nueva Granada á los Señores Jeneral José María Obando y 
Coronel Joaqqin Posada Gutiérrez, los cuales después de haber ve- 
rificado el canje en la forma debida, han convenido en los artículos 
siguientes: 

Art. 1. ^ Habiéndose manifestado por parte del Ecuador que 
los puertos de la Tola y Tumaco comprendidos en la provincia de 
la Buenaventura por la leí colombiana de 25 de junio de 1824 so- 
bre división territorial, debieran corresponder y pertenecer á aquel 
Estado, á mérito de que aun antes del año de 1810, estaban incor. 
porados al territorio de la Presidencia y Gobernación de Quito; y 
no reputándose autorizados los Comisionados de la Nueva Granada 
para acordar cosa alguna en este asunto, han convenido en que e! 
Gobierno del Ecuador se entienda con el de la Nueva Granada á 
fin de que por medio de pactos 6 estipulaoione» particulares se ar- 
regle y determine. ' 

Art. 2. ^ Teniendo las partes contratantes en consideración que 
el tratado de comercio que el Ecuador ha celebrado con la 'Repú- 
blica del Perú, se opone al arreglo que debe hacer la Asamblea de 
Plenipotenciarios, de los intereses que antes fueron comunes é los pue- 
blos que formaron á Colombia, han acordado y convenido en que 
el Gobierno del Ecuador emplee todos los medios que le dicte su 
prudencia y patriotismo para haber de conseguir se suspenda el cum- 
plimiento de dicho tratado, al menos hasta que se arreglen deñniti- 
vamente los intereses comunes de Colombia. 

Art. 3. ^ El presente tratado se tendrá c^mo adicional al de 
paz, alianza y amistad, que se ha celebrado en esta focha entre 
los Comisionados del Ecuador y de la Nueva Granada, será ratifi- 
cado por el Presidente 6 Vicepresidente Encargado del Poder Eje- 
cutivo del Ecuador, y por el Presidente ó Vicepresidente de la Nue- 
va Granada, Encargado del Poder Ejecutivo, con aprobación de los 
Congresos lejislativos de ambos Estados en los primeros días de su 
próxima reuaiou. Las ratiücacioaes serán canjeadas sin demora, y 
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en el término que permita la distancia que separa ambas Gobier- 
nos: sin que la aprobación ó desaprobación del presente tratado pue- 
da alterar ó perjudicar eti manera alguna el principal de paz, alian- 
za y amistad, fírmado el dia de hoí 

En fe de lo cual, nosotros los Comisionados de los Bstados del 
Ecuador y de la Nueva Granada, hemos firmado y sellado las pre- 
sentes con el sello de las respectivas Co neis ion e^:, en la ciudad de 
Pasto á ocho dias del mes de diciembre del año del Señor de mil 
ochocientos treinta y dos, vijésimo segundo de la independencia de 
Colombia.— ^ Pedro José de Árlela. José Marta Obando, Joaquín Fo' 
sada Gutiérrez. 



CON VENCIÓN sobre divuion y reconocimienlo de los créditos ac/e- 

vos y pasivos de Colombia. 

La República de la iNueva Granada y la República de Vene- 
zuela, deseosas de arreglar lodo lo concerniente á la deuda activa 
y pasiva que ambas R 'públicas y la del Ecuador reconocieron ó con- 
trajeron mientras estuvieron unidas y constituidas en un solo cuer* ' 
po de nación, bajo el título y nombre de República de Colombia: 
habiendo solicitado y aguardado envano por largo tiempo la concur- 
rencia de la citada República del Ecuador á tales arreglos, urjen- 
tes por su naturaleza, y á los cuales no ha podido concurrir has- 
ta ahora por diver-os irapedim:ntos: han resuelto verificarlo por me- 
dio de una Convención en que se definan claramente las obligacio- 
nes y los derechos de cada una, y se acuerden las medidas que 
habrán de adoptarse para el definitivo arreglo de todos los negocios «* 

colombianos. 

Con tan impoitante ol'jeto, el Presidente de la República de la 
Nueva Granada confirió plenos poderes á Lino de Pombo, Secre- 
tario de l£stado en los Despachos del Interior y Relaciones Esterio- 
res; y el Vicepre.-'idetite de la República de Venezuela, Encargado 
del Poder Ejecutivo, á Santos Michelena, su Enviado Estraordina- 
rio y Ministro Plenipotenciario: quienes después de haberlos canjeado 
y encontrado en debida forma, han acordado los artículos siguientes. 

Art. 1. ^ Las partes contratantes han convenido y convienen 
en que la división de las deudas y de las acreencias de Colombia 
se verifique en estas proporciones: en cada cien unidades se hace 
cargo la Nueva Granada de cincuenta unidades, Venezuela de vein- 
tiocho y media, y el Ecuador se hará cargo de veintiuna y medía. 

Art 2. ^ De conformidad con el precedente artículo, el empres- , 

tito de dos millones de libras esterlinas contratado en París á l3 
de marzo del año de IS'Zi coa Ilerving, * Graham y Poooles de 



íióndres sé divide de la manera siguieVjle: 

La Repíiblica de la Niieva Granada' se obliga á reconocer la 
stima de un millón de libras esterlinas. 

La República de Venezuela se obliga á reconocer la 3Ünía de 
quinientas setenta mil libras esterlinas. 

Y la República del Ecuador reconocerá la suma ¿q cuatrocien- 
tas treinta rail líbicas esterlinas. 

Art. á. ® Kl empréstito de cuatro millones, setecientas y cin- 
cuenta mil libras esterlinas, contratado en í-Jámburíroá 15 d**' mayo 
cíel año de 18*24 con B. A. Goldschmídt y Compaíiía de Londres, 
el cual por amortizaciones posteriores ha quedado reducido á cuntró 
millones, seiscientas veioticinob mil, novecientas y cincuenta libias 
esterlinas, se divide de la manera siguiente: 

íid República ' dé lá Nueva Grana'da áe oblígi a rebonocer^ la 
suma de dos millonea, trescientas doce riiil novecientas setenta y 
cinco libras esterlinas. . 

La Répiíbíica de Vonozuelá se obliga á récohocer lá sii'ma de 
iin millón, treénieatas díe^s V ocho mil, trescientas noventa y cinco 
líbráá e-itérlinás^" y qüinVíe chelines.', 

Y' la República del Eouador reconocerá la su'má de novecien- 
tas noventa y cuatro mil, quinientas setenta y nueve libras esterlj. 
Has, y cinco chelines. 

Art. 4.° Las partes contratantes se obligan á Siilisfacer a los 
tenedores de los vales de ambos empréstit<js la suma que cada uno 
sé ha obligado á reronocer por los dos artículos precedentes, y los 
inteí'eses vencidos y no pagados, y los que en adelante sé vencieren, 
conforme á los contratos respectivos ó á las nuevas estipulaciones 
que celebren coii los acreedores. 

Art. 5. ® Eq las mismas proporciones en que han sido dividí- 
aos lo4 totales de los dos empréátitos arriba mencionados, r,e dividi- 
rán tanlbien los vales que exhiban los respectivos acreedores, los 
pu ales serán recojidos. y cancelados, cambiándose por otros nuéVos 
vales que emitirán lastres Repúblicas por lá sumas qíie eu cada 
uno de áqu-^llos les córrespond i recniocer, 

Art. 6.*^ Para llevar á efecto lo convenid d en el articuló pre- 
cedente, cada uno de los Gobiernos de las tres R-^publicas enviará 
j) Loíidres un comisionado; los cuales llevarán los poderes é ín.struc. 
oiones complétenles, y obrarán de oouüierto en todo lo que tenga re- 
lación con las operaciones indicadas, 

Art. 7.® Los vales colombianos que se recoja ñ y cahcelen por 
los comisionados en Londres serán remitidos á la Comisión dé Minis- 
tros dé las tres Repúblicas que éste reunida en la ciudad dé Bogotá, 
y; dé la cual se hablará mas adelante, junto coH una copia del re- 
jfstró que cada comisionado debe llevar de los núétos vales emitidóíi 



á nombre de su nación: y después de confrontados los unos cotí Icts 
otros, ser¿n destruidos enteramente los primeros. 

Art. 8.® Desdo qu^ los aorediro.s, conviniendo con la división 
de la deuda, co\nsignen los vale** ujlombianos y reo¡i)m en cambio 
los nuevos valéA que s^í les espidan, cesará !a obligación mancomu- 
nada que contrajeron acia ellos las tres Repúblicas cuando formaban 
la dií Colombia, y cada una qu» dará individtia) y separadamente oblí- 
gaila por las sumas que rí3Conozoa conforme á los artículos 2. ® y 
3. ^ de la p»*esente convención. 

A'^t. 9.^ Lá deuda consolidada al tros por cíenti de infere» 
anual, que se halla inscrita en el gr?n libro de la deudi nacional 
de Colombia, ascendente á seis millones, n'^veciéntos noventa y ocho 
mil doscientos doce pesos v veinticmco centavos dé pf>so; y que por 
las amortizaciones que constan hechas hasta el 'M de dioienibre cié 
1"*29 ha qtiedado reducida á seis millones; novecientos treinta y nueve 
inil, novecientos ochenta y siete pesos y veinticinco cóncavos de peso, 
«e divide de la manera sjguienle: 

La Repúblioa de la Nueva Gránala s? oibrga á reconocer fa 
snma de tres millones, cuaírociehtos sosMíti y nneve mil. novecientos 
Püventa y tres pesos y sesenta y dos y medio centavos dé pesó. 

La República de Venezuela se óMiW á reco'noeer la suma de 
un millón, novecientos setf'nta y siete mil, ncliocientos noventa y seis 
pesos y treinta y siíte centavos de prso. 

Y la República dol Eoniidoi" reconocerá la suma ¿fe un mÜlon, 
cijatrocicntos noventa y dos mil, noventa y siélé pegos y Veinticinco 
y medio centavos dé peso 

Art. 10. La deuda consolidada hl cinco por ciento de interés 
nnual, que se halla inscrita en el gran libro de la deuda nacional 
(Jé Colombia, ascendente a cinco millones, trescientos setenta y cua. 
tro mil, novfci» ntos, cinco pí sos y setenta y cinco céniávos de peso, 
y que por las amortizaciones que cón^tan hechas liasta él 31 de 
diciembre de 1321) há quedado reducida á cinco millones, tréscientus 
cincuenta y nueve mil, trescientos cincuenta y cinco pesos y ¿e- 
lenta y cinco centavos de peso, se divide de lá manera siguiente: 

La República de. la Nueva Granada se obliga á reconocer la 
^únia (le icios miVlones, seiscientos sétentk y nueve rnil, seiscientos 
setenta y siete, pesos y ochenta y meiJio centavos dé peso. 

La República dé Venezuela se obliga á reconocer \k huma, ¿fe 
un millón^ quinientos veintisiete mil, cuatrocientos diez y seis pesos 
y treinta y siete y meUio centavos de pesó, 

Y la Re publica del Ecuador reconocerá lii suma de un millón, 
ciento cincuenta y dos mil; doscientos Sesenta y úii pesos y cincuenta 
jcentavos dé peso. 

Alt. U, Eá iá dívisioxi de Joá capitales de la deudu cohséli. 
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dada, hecha por los dos artículos precedentes, se iri:'luye la 02 los 
intereses devengados y no pagados que á ellos correspondan. 

Art. 12. Los Grobiernos de las tres Repúblicas procederán des- 
pués del canje de las ratiticaoioneí de la presento convención, á la 
conversión de la deuda nacional consolidada colombiana en deuda 
propia de cada una de ollas, por las sumas que respeutivamente lc4 
toca reconocer, recojiendo y cancelando los vales Colombia nos, con 
forme á las reglas que se dicten por las respectiva.-? Lejislaturas: 
recojidos y cancelados estos, se remitirán á la Comisión á\ iMinis- 
tros de las tres Repúblicas que se halle reunida en la ciudad do 
Bogotá, para su verificación y denruccion. 

Art. 1*0, Siendo posible que algunos documentos de li deud.i 
consolidada de que hablan los artículos nono y décimo r. yan sido 
amortizados por autO'idades colombianas ant^s del día 1.® dpenen> 
de 1830, ademas de los quf? existen en el archivo de la ^stingiudu 
Comisión del cr<^dito nacional de Colombia, y cuyos valore* í-e han 
deducido del total de la deuda inscrita: ó que hayan sido perdidos 
para sus tenedores ó lejítimos propietarios; las partes contratantes 
convienen en que el montamiento de tules documentos se deJucIrií 
por la Comisión de Ministros de las tres Repúblicas, en las propor. 
cienes establecidas por el artículo primar i, d^ las sumas qu3 ellas 
han reconocido y se han asignado al Bcuador, 

Art 14 No habiéndose inscrito en el gran libro de la deuda 
nacicnal colombiana toda la que conforme á la leí de 22 de mayo 
de lH2t5, debia consolidarse al tres y al cinco por ciento de interés, 
las partes contratantes han convenido en que los Gobiernos de las 
tres Repúblicas invitarán á los acreedores á presentar los documentos 
de crédito á la Comisión de sus Ministros para e 1 debido recono- 
cimiento, dentro del término psrentorío é ímprorogable de un año 
que se contará desde eldia de la publicación del canje de las rati* 
ficaciones de la presente convención por las tres RepúbÜcas. 

Art. 15. Debiendo fijirse las reglas que ha de obsarvar la Co- 
misión de Ministros para proceder &1 reconocimiento de la deuda á 
que se refiere el pracedente artículo, las partes contratantes han coa* 
venido en las siguientes: 

1. ^ La díchi Comisión no admitirá, ni m.^nos reconocerá^ 
ningún crédito que no haya sido calificado y aprobado por las Co* 
misiones y funcionarios á quienes tocaba calificarlos y aprobarlos 
por las leyes y decretos de Colombia, con las formalidades y en 
ios términos prescritos en las mismas leyes y decretos y en los de. 
cretos y resoluciones ejecutivas. 

2. ^ Llevará un rejístro por triplicado de los reconocimien- 
tos que haga de créditos al tres por ciento, y otro también por tri* 
plicado de créditos al cinco por ciento, espresando en dichos rejis- 
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tros el nombre y la patria 6 residencia del a creedor, y la suma de 
la acreencia; y 

3. ^ Cancelará, por medio de una nota, firmada por los tres 
Ministros, todos los documentos orijinales. 

Art. 16. Terminado que sea el reconocimiento de toda la deuda, 
la Comisión procederá á dividirla en las tres Repúblicas, conforme 
á la base fijada en el artículo 1.° de esta convención, acfjudican. 
do preferentemente á cada^ una las deudas correspondientes á ¿us pro- 
pios ciudadanos ó habitantes. 

Árt. 17. Habiendo podido suceder quo alguna 6 algunas de las 
tres Repúblicas hayan amortizado, con posterioridad al 31 de dicien^. 
bre de 1829, créditos de los que no estaban pero debieron ser ins- 
critos en el gran libro de la deuia nacional de Colombia, se ha con- 
venido en que tales créditos les serán computados en la parte de 
deuda que deben reconocer, segu.i sus clases, á cuyo efecto los 
respectivos Gobiernos presentarán á la Comisión, para su examen y 
abono, los documentos amortizados. 

Art, 18, No teniéndose conocimiento exacto de la £uma que el 
dili 31 de diciembre de 1829 quedó sin satisfacerse de la deuda co- 
Dpcida con el nombre de Jtotanle^ y siendo indispensable dicho cono- 
cimiento para la proporcional división de ella, las partes contratan- 
tes han convenido en que los Gobiernos de las tres Repúblicas exhi- 
birán á la Comisión de Ministros, dentro del término de un año 
que se contará desde el dia de la publicación del canje de las ra- 
tificaciones de esta convención por dichas tres Repúblicas, ó antes sí 
fuere posible, una relación especifica é individualizada de la deuda 
flotante que estaba radicada en las aduanas de sus respectivos terri • 
torios, el día 1.^ de enero de 1830; de la que se haya radicado 
posteriormente; de la que fué mandada radicar, pero cuya radicación no 
tuvo efecto; y de la que, sin estar radicada ni mandada radicar, 
estuviere reconocida: entendiéndose solarnente de la deuda colombiana. 

Art. 19. Conocido quo sea el montamiento de la deuda flotan.^ 
tOi la Comisión de Ministros procederá á dividirla entre las tres Re. 
públicas, conforme á la base fijada en el artículo 1.^ de esta 
convención. 

Art. 20« No teniéndose tampoco noticia exacta del montamien- 
to de la deuda denominada de Tesoreiia, las mismas partes con- 
tratantes han convenido igualmente en que los Gobiernos de las 
tres Repúblicas liquidarán todas las cuentas de sueldos, pensioues, 
servicios, préstamos y contratas que constituyen dicha deuda, pen- 
dientes hasta el dia 31 de diciembre de 1829; y ademas los suel- 
dos y gastos de las Legaciones de Colombia en el Brasil, en el Pe. 
rú y en Méjico, los del Consulado Jeneral en los Estados Unidos, 
y los gastos de conservación de los archivos colombianos en Londres 
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y en Lima, todo pcíteriof «I 1. * de en«ro de 1^3^, loa de la Lef 
pación' «n Roma hasta el 24 de febrera de l^'H; y todos bs gar- 
fia cau.sadoí por el Congreso consti túcenle d: C.ilo.mbja ¿n el aQo 
Ha IS;10. Dichii liqíiidacíjnes díberáó CjDoluirae denlrcf (fel férminv 
da un uño, cantado desde el (lia de la publioacipn del c^nje da 
fai r.iiiliuiicijooeít de esta Convención por las tres UepíiWicai), y ser 
remiiirn i la Co:ni:jio3 ds Ministros con loj díouiiifinlos c<»npra'- 
tuntes de e1|t|9. 

Art. 21. Extrnlnalat y aprobadas pir la Cimisíon' de Minis- 
tros lan liquiJaCÍ')n£!3 da q/j^i habln el arlícjlo anleríif, prpoederá 
esta i divijir entro las tres R^pjbÜcas el nj intumlento dala deu- 
da, conforma lí la base fijadü eii el aniuulo 1. ° da esti conv-íncion. 
Art. -¿i. Si reHuUaru q«ie alguna ó alguna ás las tres Repú- 
blicns han radica'fn en sus Aduanas 6 Teaorerlas uoasQnta de deu- 
da datante ó de Tesorería, ó de ambas, que e'?c?da fi' la que de 
cada especie les corresponde recouocer, aquella B aquellas que han 
radicado de ni^noa, reconoccrúrí y pagarán el esceso en ta propor- 
ción eMablecidB; > ai hubi.ef'n radioaJó mis de la una y «¿rips de 
la otra clase de deuda, la Oo;n¡!iioii de Ministros hari las corres- 
pondieiiles corrí pe nsac ion es, ^ ñn de e*Ílar A los acreedores k)3 per. 
juicios que les resollarían de la traslación de sus créditos de u» 
territorio li otro. '*■■'■■'■■ 

El préstamo 6 ^plemetito sin interés, hecho par los 

Mtijioarjoí á Cilombia en Londres en el áiio de 

te á sewnja y tres m\\ libras esterlinas, y que sc- 

[nora i Jó qiw" quedó red'uciJo por pígameons 4 

Jo en ka ioulidad de ,1a manera siguiente,' salvas las 

é cou vi^iá' do los dopiín>énios de pagi) deban hacer- 

>n e^a|>lcp.ida; á 'sa.ber: 

L^a Uepri|>lica' d? 1^ Jifleya Granada se obliga á reconocer y 

pagar la au-ni de treinta y lin mil y quinienia'a libras esterlinas.' 

La Rípüblica de Véoézgéla ae obliga 6 reconocer y pagar lá 

suina de diez y sie^ 'lail iiovect;éQ,tBa cincuenta y cinco libras es.- 

terlinas. 

^ la República del Ecuador reconneerí y pagsrS la suma d^ 
trece mil quioienta^ cuarenta y cinco libras esterlinas. 

Ari. ¿4. Ls Comisión d.u Miaistros, dé qiie so' }!íi Jiecho. mep, 
cion en varios de los artículos pi|eceden,tes', se reunirá en la ciu- 
dad de B.igoiá, liímediatámeniií después del canje' de las ratiii^acio- 
nes de la présenlo convención por las tres Re|'úblicas: se coropi^m-' 
drá de un Representante por cada una de ellas, debidamonie ins- 
truidos y acreditados; y sus fujiciones, adenia^ de les ^ue ya sf 
hfla eapresado, set,&a l^s siguientes: 

I." pir toda^lí^' reclfloiiicionea q,ij,? p.e fiígao áqnl.ra, i* ^pú- 
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bHoa de Colombia hasta la época de 31 de diciembre de 1829^ y 
liquidar 6 traoaíj ir equitativamente las que. se apoyeo eo aentenciaa 
ejecutoriadas, dictadas por los tribunales de justicia de dioha Re- 

páblicá; 

3. ** .Oir también, y líquidaí ó transijir, las q^ue fueron reoonó. 
cidas como justas por el Gobierno colombiano, y las que provengair 
de contratas, órdenes y libramientos, eelebrados ó espedidos por air. 
toridad con»petente, según la época y la naturaleza de tales transac 
cienes 6 negocios. 

y 3. * Oir y liquidar 6 transijir igualmente aq^ieilas reclama* 
clones que traigan su orljen de espoliaciones cometidas por corsarioar 
colombianos. 

Esta Con)iáioú procederá en todas sus operaciones á unanimi" 
dad de sufrajiod. 

Art. 25. Pudieodo suceder que se hagan reclamaciones contra 
sentencias judiciales, pronunciadas por los tribunales de Colombia con^ 
manifíesta violación de los tratados piíblícos, se ha convenido por laa 
partes contratantes en que la comisión de Álinistros oiga y transijsi 
equitativamente tales reclamaciones, reservándose á los Gobiernos de 
las tres Repúblicas acordar ó negar su aprobación á los convenioi^ 
que se celebren entre dioha Comisión y los interesados ó sus re. 
prcBentantes. 

Art. 26. Las aoreeflcias de Colombia contra las Repúblicas del 
Perú y Bolivia, por los diferentes auxilios que las prestó en la guer. 
ra de independencia; las acciones y derechos de la misma Colombia 
respecto de los contratistas de los empréstitos negociados en París 
y Hamburgo en los años de .1822 y 1824, y cualesquiera otras, se- 
r^n divididas entre las tres Repúblicas en las proporciones correspon. 
dientes á la base (ijada en el artículo 1.^ de estk Convención, tan 
luego como se aseguren y liquiden tales créditos, acciones y. dere- 
chos: la división se hará por la comisión de Ministros, ó por los res- 
pectivos Gobiernos. 

Art. ' 27. Para que puedan verificarse las liquidaciones de ios 
créditos 6 que se contrae el articulo precedente, eh los términos 
justos y á satisfacción de todos los interesados, los Gobiernos da 
las tres Repúblicas acordarán entre si las medidas que sean mas 
conducentes al efecto. 

Art. 28. Esta convención será presentada en la manera que 
separadamente se acuerde, al Gobierno de la República del Ecua- 
dor, solicitando su accesión y la aprobación y ratificación . constitu. 
clónales: si no se obtuviere esta dentro del término de cuatro meses, 
contados desde que se verifique el canje de las de la Nueva Gra- 
nada y Venezuela, los Gobiernos de dichas dos Repúblicas proce- 
derán á cumplir las estipulaciones de los artículos 5.® y 6,^ en 



1» {lá^ííté qué ler oooókrnéD, óanóelátitfo l<MÍi^to» pdi'hHr sümis qué 
cnwc tma debe reaonoeer ent ellM;*' 6éM& igÚ9\tíimt& ias ijMe les soa 
relai^aa.eg^. el artfcÉQlo 12; 

Art. 29. La presente convención será ratificada pr el Presidente 
6.1a personm étoeurgasda' del Poder J^écutíVo de la República áé la 
Njieya.GianadcL, eón prerio cónsentimiehtid f ^j^rüba^irioci del Ooii^ 
giQ9o de. la rbtsma^ y pbr el Presidente ó^ la ]}erGK>üiá enoax^ada del* 
Poder ejecutivo dé la Repúblioü de Venezuela^, cm pretio cokiséb* 
timiento y aprobación del Congreso de la misma, y las ratifioaoBiu 
nes ab[ eanjeaián- tn Bogotá én é1r íÉ6Tmin& dé ochOi itiééeáT ébntíidos 
d^ia este dtav 6 antes si foerb jM^ible. 

£n fe de lo cual, nosotros los Plenipotenciarios de nsmty otfti- 
Re^iubllca hemos firomdo y- «ellfida con núestrds s&Hos resbbotívós ¡a 
presente, en Bobotá á los 23 dias del mes de diciembre é&b t^ho de' 
] $84i^ vijiybaQo. 4. o^ de lar Iii^ependéncia;^{FirRÍado] ÍJuéf^^e Fmho^ 



BE&RETO Sel Padir Lejiriaü^ dd¿ Ecuaá^ af¥ohm¿f>4ií\ tláitm^Aím 

BL SfiNADÓ Y GAü(^Mli4' D6 R&PRBSBMTAITTB» 
rsk LA itspu^mck tf&h BtirAnOR b^IjAbó» to* qoné^aébo? 

Habtendd examiilada la 6otí;vedcion ceíMí'ádá en Bégotá él W 
de dieteínbM de IdM eíítre 1^ Ministros ^l6nii|piDteiici^»ioS de b«^ Sb . 
pCtbHeai» de Vencfzüék y Nuen^a 0>ailaJda, sobiré el répaptimiéoto dé 
iK deuda cdomBíana ebtré los Bsíáféos en qué se hdlá dividid» la' 
Naisidn, 

«ktJtófAN=: 

Art. 1¿ ^ Se ai)rñeba la clíñTéndieín fírnfKda én* ¿ogbiá it ¿3 de 
dtoiémbre de IdM éú\)te Ids Miñistrbé PlétiipéténdüFÍds de^ f á N^^m^ 
Granada i ^neiíula^ bebre «rregió y iifet¥ibuiifí6)i cld^ ieuda édi. 
léií»bia#a« 

Art. 2. o El Poder Ejecutivo^ en virtud de éslá aprobeídéilyde 
eftt^déi^á óotl Idk Gebi^ilbs dé las Repóbiibds dé \k ^tieva Grana- 
da y Venezuela; y üBn los actéédóres . éétrañjeirós^' líéerüa d^l Tee0« 
xKRámiet^to ^ cono^bráion dé étMÁ é^dilos; 

. Art; 8: .® Sobre la dénda dohiásttóá. sé httffih tes lé«lálñáei6¿ 
nee cbrréfi^b^iéntes^ á ñh de qne Be deditzdan dé iii ^ce^ ^e le' 
ka- Rábido 6íl jSbuadbr totíos \6s {^agbé, glisfóé y 'miSt^íja^^omiií^ 
^t se han fiecho per sus ^^soireáás* 
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Arf. <4.^ Queda a^toríz^dó ,él Poder Ejeeoiivo paOía .toimar tO"« 
di^ ks laedidas y disposkri^Bes que en este -^^parttcíilar estiihaireiié- 
cesarías, y aiMí para .i^ooabnB^ y ¿remilir ajenies ¡dlpiomátiooa doiide 
.'los estima re oonjvien ieotés, dando'efien ta de todo á: la práxioia LefMTatura. 

Dado én Quita I triace de . abril de fnil oéhoeleDtbs' tréiptxt y 
siele.r^Bl rPi^esidente del : Senado, \fmn José Flores.^Ml iPrési^nto 
^e !a Cámara >úé Representantes, José Maria 'iSañtiuewfn^'^ñl Sé. 
nador Secretario, pi4fHe/'íreia.---'fiÍ Dtputadp iSéoretarío de ^U 6án»a|a 
de Representantes, jmañu^l Jgnado -Átri^. : .'- 

Falaoio de .Gobierno ^n Qn-ito tá '17 de abril. de 1887, YÍjéfiimo 
sétimo-r-^EjeotHese^ Vicente Ko^a/verter-Ber*^* ' B* ¡^^ ^Presidente déla 
RepábHcsu-^El nMítlistfo :dül Interior, Joié Miguel "^Gwtahti- 
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'CONVENCIÓN posUi^eel&hradaeiUre el ' Ecuador, ^ünem Gttincda 

y Venezuela en Vi de abril de l&di). 

^H&biendo ^Jti^tido siempre y debiendo existir perpetuamente ín- 
tima unten y cfprdial amistad .entré las iRepúbljioas *^e V'eiié¿uéts, 
rEcuador y Nueva Granada, y habiéndose ^fórmado relaóionW '4e 
.comercio é intei^eses, y conexiones de • familia entre si)s .puef)]os iy 
habitantes, djura t4 te el tiempo qae esto vienen unidos por un rbísmo 
pacto social, cuyas relaciones y vínculos conviene eátrecbar nías y 
-más por medio do una pronta y 'fadl oomxanicacioñ Je ios unos y 
de los otros reciprocafnente: las tres 'Repüblipas bcín acordado esla- 
bJeoer, ¡por una doñeen cíon, las roj^las que al efecto^ debe o observar. 

Con tan importante 'fín, el íV'¡6epre¿ideote de Venezuela encár. 
gffda d^l Poder 'EjeGUlivo ha conferido plenos poderes á Santos -liK. 
chelena, su Enviado Estraordinario y Ministro Plenipotenciario: el Pre- 
sidente del "Ecuador á Franoisoo' Marcos «u Mipistro Plenipotencia- 
río, y el Preisidente de la Nueva Granada al J.enerat Pedro A. 
fierran, i.Secrétarió de Estado en el Despacho del Interior y Rera* 
filones^ Estériorés, quienes después "de haberlos canjeado y encontrán. 
do en debida forma, han convenido en los artículos siguientes: 

'^Art. i/^ Las oomunicaciones de los tres Golnerifos entre sí y 
pafa< sus Ajentes' Diplomáticos acreditados <3erca de cualquiera' de 
ellos, y las de estos para sus xej^ectiyosvGobiérnee, $e»á'n e<3rndu%»^' 
•<lfle ^per' los oorreos y postas de la¡9 tres Répébl'eae, y lio se ¿obrará 
en sus estafetas derecho' alguno por este ¿eihi^icio.- ' 

Art. 2. o Del propio modo y 6oú la misma íVanq«t4^ia secón, 
ducirán todos los diarios, periddk^es y pMfletos, los ctier^ de leyes 
y demás impresos que uno «de los Gbblérnoa renüitá áf)otro, y á 
sus Ajentes diplomáticos, y estes á- sus respectivos constituyentes. 
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Art. 8. ® Será, libre y quedará á opción de los habitantes de 
/cualquiera de las tres Repüblicas franquear ó no su correspondeñ- 
oia con los habitantes de las otras. H!n el primer caso el derecho 
de francalura se pagará en la estafeta en donde se introduzca con 
arreglo á la tarifa del pais, y solo hasta la frontera, debiendo se- 
guir á su destino y ser entregada sin exijir mas derecho; y en el 
últinio se pagará el derecho de porte en la estaíieta donde se entre- 
gue la correspondencia, que será únicamente el que seríale la tari- 
fa del respectivo pais, calculado desde su frontera. 

,Art. 4. ^ Los diarios, periódicos y panfletos impresos cuyo peso 
no esceda de cuatro onzas, que los habitantes de una de las tres 
Repúblicas envíen á los de las otras, no pagarán porte alguno. Los 
impresos, sean diarios, periódicos ú otros que escedan de dicho peso 
pagarán el porte según la tarifa del pais donde se encaminen 6 en- 
treguen, observándose para su cobro, bien sea que vayan franco» 6 
ÍL debe, lo establecido en el articulo anterior acerca de la corres- 
ponden oia epistolar. 

Art. 5.*^ Será obligación de las estafetas de las tres Repúbli- 
cas enviar á su destino la correspondencia é impresos que por ellas 
se dirijan á otros paises limítrofes ó ultramarinos, y de estos á cual- 
quiera de laa tres Repúblicas. Pero en el primer caso, dicha corres- 
pondencia y los impresos pasivos serán franqueados en el pais de 
donde se remitan, conforme á las reglas establecidas en los artícu- 
los 3, *=> y 4. ® 

Art, 6. ° La duración de la presente convención será de doce 
años, contados desde que se verifique el canje de las ratificaciones; 
mas si ninguna de las partes notificare á las otras, al espirar di- 
cho término, su intención de reformar cualquiera de las cláusulas en 
ella contenidas, continuará en observancia hasta un año después que 
se haga la notificación. 

Art. 7. ® La presente convención será ratificada ror los Pre- 
sidentes ó Encargados del Poder Ejecutivo en las Repúblicas, previa 
la aprobación de las respective.s Lejislaturas, y serán canjeadas en 
Bogotá en el término de nueve meses, contados desde este di a, ó an- 
tes si fuere posible. ^ 

En fe de lo cual, nosotros los Plenipotenciarios de las tres Re- 
públicas de Venezuela, Ecuador y Nueva Granada hemos firmado 
las presentes y puesto nuestros sellos respectivos. 

.Dadas en la ciudad de Bogotá á veinticuatro dias del mes de 
noviembre de mil ochocientos treinta y ocho. 
, (L. S.) Sanios Michelena. 

(L. S.) Francisco Marcos» 

(L. S.) Redro A, Herrarte 



¡G^NVENCION consular celebrada entre las GoUernos del Ecuuji^r 

y Nueva Granada, 

E» ÜL ffOMBRB J)B LA SANTÍSIMA TRINIDAD. 

Los Gobierao» de la República del Ecuador y Nueva Grana- 
da, convencidos de la utilidad que resulta de establecer con fijeza 
en una convención consular las atribuciones de los Cónsules y Vi. 
xsecónsules y las prerogativa» de que deben gozar en anabos países, 
fhan autorizado coHipetentemenle parja ello á sus respectivos Plenipo- 
iienciarioff, á saber: 

El Gobierno del Ecuador al ciudadano Pedro Moncayo, Envia- 
rlo Estraordinario y Miniistro Plenipotenciario de aqueila Repáblica 
cerca de laB del Perú y Chile, y el de la Nueva Granada al ciu- 
dadano Manuel Ancízar, Encargado de Negocios cerca del Ecuador 
y del Perú, quienes previo el examen y canje de sus plenos poderes, 
que hallaron bastantes y en debida forma, convinieron en las esti- 
fulacioues que siguen: 

Art. 1,9 Las Repúblicas contratantes tendrán derecho de man- 
tener Cónsules Jenerales, Cónsules ó Vicecónsules en todas las ciu- 
dades, puertos ó plazas abiertas al comercio estranjero en sus res- 
pectivos territorios en que la residencia de esta clase de funciona- 
rios fuese permitida. 

Si alguna de las partes contratantes esceptuase, como puede ha- 
cerlo, alguna de las ciudades, plazas ó puertos en donde no le pa- 
rezca conveniente la residencia de dichos empleados, deberá la¡ es- 
pepcion ser común á todas las naciones. 

Art. 2.° Los Cónsules Jenerales, Cónsules ó Vicecónsules nom- 
brados por una de las partes contratantes, presentarán según se acos- 
tumbra, sus letras* patentes ó de provisión al Gobierno de la Repu- 
Jblica, en cuyo territorio hayan de residir, á fín de que espida, si lo 
tiene á bien, el exequátur necesario para el ejercicio de las funcio- 
nes consulares, sin cobrar por este acto derecho alguno. El Cónsul 
exhibirá el exequaiuv á las autoridades superiores del logar en que 
habrá de ejercer sus funciones, para que. ellas ordenen se le reco- 
no^a en su empleo y se le guarden las prerogativas que le corres- 
ponden en el respectivo distrito consolar. 

Los Gobiernos de las dos Repúblicas tientan el derecho de^rehu- 
sar el exequátur^ asi como de retirarle después de espedido; pero en 
uno y otro caso espresarán al Grobierno á quien sirve el Cónsul los 
vnotivos que hayan inducido á obrar de esta manera. 

Art. 3. ® Las prerogativas de que gozaráa los Cónsules 6 Vice- 
cónsules de cada una de las partes contratantes en el territorio de 
la otra, serán: 
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1. * Jnd(^en(ieticla dorias •9lomMe8dlel\4oriiüorlo .biti que ré- 
Men, en io osclusi va mentó .ixeltftivy» ral ejercicio de tus funciones 
consulares: 

2. "^ Exenoioo jdeaer' ^n^Mos- ^kht ¿clQit4a8,:siv«&erfln Cónsules Je- 
n erales: 

Z."^ .EK^nrion de tQÜo 4i»rgD '6 .Mfticio púbKoo: 

4."^ Kxttndon de toda 'eontribcioion apersona 1: 

T). ^ I¡)erecbo de enarbolar el pabellón y oolooar iSobre .48: puer* 
ta de la easa qiio !h»l)tten el escudo de «avqwis 4e la Re^bli«a la- 
que 9^rvan, con -una .inscripoiou ««n que .se espnese el eirfleo qne 
ejercen para dará conocer fácilmente el Despaobo ¿consular ^á loa 
que á él teiagan que concurrir. 

Art. 4.^ ;j>e las ezenoiottes í8.'^ yiAj*^ no •gosai^n.'')o8Xdn- 

eUles ó V¿(M66n9cilea que Aieren ^«¡|ldadanos ijde la >naoion en qve 

residen, > ó > q me sean . comerciante*, oiiuque ohidádauos -de ' *\eL Repébf i • 

. ca 4 que eirvipn. '£n .este \<íltitao oaso ffeo r^zaránr^famipoco ^de U 

•exención .2» * 

Ait. 5.^ Siempre que se estime necesario la üsivtenefa de )qs 

Cónsules ó 'Vicecónsules á losí tribunales ó juzgados de la íRépfiblU 

-oa^en q4ie ejereen sus 'Atnoione^, se les.ci^aiiá porescrHo, y seles 

•dará^en eUos un asiento de -preferencia ontre las't asistentes <al-Tribuna I . 

.Aft. <ÍM^ Los archivos iy.ipapeles «de tíos «Consulados serán inr- 
violables; de modo que las autoridades en ningnii 4saso; podrán apo<- 
dorar;$e de.ot^ .ni sujetarlos á examen. 

Art. 7.^ Las personas de .bs Cóaaules quedan sometídaSfá Us 

leyes de la Repóiriipa en que residan, en toda aquaÜo que no eon- 

cierne al ejeroicio de sus funciones. -Sus- casas no obtienen el d^re- 

c^ha de «9Ílo> áates 4ii6n, estarán» oesno^ las de! los «imples particula- 

.X€i9, i>0Jo la ¡BccioQ' legslrde- les tantondades. 

Art, Sé ^ Loe. I^óosules^admitides Cal e^enn^TO' de SUS'! funciones 
«n o^da 4ifla!xje las ^Repób^ieas ^contrsÉanteB .teadrán ' tas* facuUaidés 
que se %eap rosa a ; eo" bs artleulps os^uientes: 

Art. 9.^ : Los Oónsoles : podrán dnrijime^á lee «nutdrldades ^dsl 
Difitntto ide su rásideneia, «y ' oeurtir en oaso (neessnflo -■ al Gbbidmo 
Supirenio por-^mekho del Ajeipte^ diploifRálioo ée mi nación, si' lo liu. 
bÍQce,^y diüeptsnereoie'rBa'Cano eeotrarlo, & -i fin dk; redamar nonim 
cualquiera infracción de losnratasbs tcizistentee^ó'abiwoS' qne ooniQ- 
tan-'los ein^Uado» y ^outondadnaüei piaieva f»rjuíei<^<idé' iodibiduoe 
de la n^4^iii»i;<4 * que ri'sixvB-^l" Cónsul. rfodránritMab^niAnagMir iá «me 
^-compaisiotaa» ante-^las^antoriéadesídlel pnÍ8,.wir.iie:.íeelieaerqne. esta* 
blaren por actos sAiosí vos 'XoaKtidoe:> por r.Up;imifuiieíoaaiio,>y^n^^ 
en «at08^ oaaM/la^trepsesenibacion ^e^^forioa^iiiiteieses^do 8ttB'''a)acio- 
nales 4es icoritespende. 

Art. 10. Las averias que las naves, ó los efectos:. ú^n^naBcSae 



qué fMiiAi^féh} ésplN'kAMÜafeti al dirijintec á lo»' pcierloá- de una de 
las R0{i6Utoi^s caotratáiitea^ serám artegladiM 'por \au C6mvt\e9 res^ 
peedvo&i dempni^ c)uai no^ bajraestipalaoidfi eoatrark en^e l<is arma., 
devés^ c»cs0ailora« f aa^giicaMiofea. SI ae hallwran interessdbs ea tales 
at(^i1a« haoitainaa dalr pai9. en- q)ie raavda* el Cótmw]^ qa& no sean 
ckiciadanos'de' Ik lUpAtilioa^ ár qua píarténesí^a U ivavo, «onooerán y. 
reMlvet«áíi aobn» ki» af««tsí latf aüCaHdad^slocal^si y qI Góaml solo 
podrá interyenir oomo repreaaiilailte di9> intareaafi do'aua: con«oiadada> 
noa4 Tatübkoii <iai|oo«ráii* láa «utiH^idadas looalas- si lo^. interesadas en 
U^ áv«ytaa^ fti^fott'db'lil oackuii á^ que pertanaacn' el* Cánsala y re^ 
ctai0fii«3ti'i#iBi«r»«iiGi0i(m de ellaí*; 

Art. Itt.^ Loa CKldautasvdéeMirdn laB^difére*^ siieoitadaa en 
aka^ ina^i aifaaapm q^ia' od fig^va ati- aUás' u«i > dudad atoo 6 naoioQ&i 
dad pala aa q^^ üesiMaiii entiía'' fd^aapitan* j oñoiale^: ú orros. indi. 
vid»ai^ día lai tfipulttiolDdJ ImerV6ffdrá& a^mitama en la> policía in« 
tei^ ó&* taa^ E»¥aiPda mifiaaiotí* aurtaa en lo» ptiertoe^' y conocet. 
rátf da^ laitf quajaa ár cimstiitiaa^ eatre' capitáiies ' y martneroa sobm 
ooHiiratbi 4e attg^Mftcba^ d^aalarb;^ Laa aatoridad^sa' loeale»: conocerán» 
aim an 1«M tfüBd» ^^ qi)M»^ habto^ aate* aitfouio 1. ^,> si' )oa das6rdeoas; 
oé»l4íi<toa' abOÉ'da dat' wqüa' aum> ati' ei^ paavta p&rturbaréo la traa. 
qUlÜdád'pOblíoaj^ aea ait liartlt' ó aboitíki:4a'04)ro boqua; ^^ si em 
esa daad¿íta% ami:ciM»d«>iio( llegna áipe»tttTb^raa>la traoquilídái^ sa 
httIyIaaeciM nMOtaladl^ itf^^aoa que nopanaue^oan á' ía tripulacioo: 
d.^ M!' fuaaarf' teqiveiidoat & ÍDtarva&aÍMi, 6'^!mttdiana>quaja por actos 
qttc^laApbrtan m^ graiNi^ tfÍAiao« dé^> paa^ :Jaaí paracmaa encargadas d* 
la policía interior del buque. 

Ari. 12. Loa Géttaulaa padváa tambíaaí compaaer* amígablo y es. 
trájudidaliiiaiiu^ laa diftre«a««s quer sobran aauntos mercantiles < se aua». 
cité» entra stta 6anah!fdaéaaoa> oanaítttiéndoio el¡Iaa., Las resoiuoiones. 
qua oamfa ái4^ittoi amSgablóa^ dejtdaa por los iateresados espidieren^ 
sai^' ri^apidtMlas par i¿ cafeorMadéa- del' Estado ea que raaídsn. 

Aií« 13;. 7/ anaa flfl Oódaí^ dirijir las -opar^iekoes relativa» al sal- 
vafmanté dé* k>a bmfiM^'- der au^ aaoloa ivaMfe&gados ó^noaMadoe en las 
coataa 46 airdisCiátO; La^ ioiarvaiioíoa^ d^ las autoridades locales solo 
tendrá l4^t ^arar onanCMiar a) órdan^ dan seguridad á los intereses 
se^^^daÉ^^avatitir^ loa interaaaa^ da iás' salvadoras ea oaso- da no ser 
de las tripulaciones náufragas, y para aaagumr la ajecacioa de iaa 
diapoaiciaiíaa qua dab^ absarvane ea la enerada y salida de tas mer* 
cadefrlas salvadae* Bn aóseaoia y haata ía llegada del Censal ó Vi. 
c^]í<!iDaul) laa «titóridadaa^'laoalea4dmará& todas las maiidas precisas pa» 
ra la protección de loa individuos y la seguridad de loa efectos saU 
vadd^ Eacoa ¿o ai^taván aujcaoa á akigaa^daraofao éa* aduana, á mé- 
noa> <^^sa daiaiMñí al^ €K>iiaimio toterioir.^ 

. 'iUrtv. l«lt Bá ^ eaaa 4a (bUeoar un «iiidadaQo da la na^oa del 



— ÍM'J-" 



Cónsul sin albnoea nt hóredefo, en el territorio do la R^Pj^i"^^^^ 
Uónsui sin mu . gjj tj^aa ^a dilijencwa para la se- 

gundad J« '^ °'„®°;;'^„ 8US «1163 lo. pu«MD* F»*^ U «atondad lo- 
residía. Podra cruzar ma su r ^ ^^^^^ ^ ^^ ^^^^^ 

?•*• y/f^lL oSor La feUa á¿ aáltenbia del Cówtol el día y 
ir Mrooní -pera prudeate, no podri suspende, ^^ ^rc 
c.du«ientc« leg^les^la a^^ndjdj«^^ ,„y,. 

. . .PA„...l intervenir en la for«naoion de loa inventarios, en loa 
drá el C6M"l int«;;^^^^ ^^^ ^^^ semejantea. q«* 

''!:^"°'' fiTÍórervSon? administración y Uqai^ de los bienes, 

tiendan á la «°»«^fj7'^% representante de todo eompatriota suyo" 

"^^^Sa t^n^r terrea inn^oesion; y que h'aUándoee a^^ente 
que pueda tener luw ^ cdnsttudo mandatari*. Como 

del lugar ¿"«Jf/^^'* ^°/X L dereohos , del mismo heredero, mé- 
tal 7'1f";;XrXeS« y efectos de la suce.ion. para lo «ual 

"°'' ' iínre ÍJÍelario maSilí especial. Dictios dineros y efeoloe, 
será 6>empre necesario mauírar- depositarse en una arca 

x^iénuas no hub^^e «f ^*^»"t^„í'',« satisfacen de la autoridad 
publica 6 «n manos ^¿ "" Pj ¿ ^^^^^^ del Cónsul, podrá or- 

local y 'í«l,^^°!"'bieae8 muebles que estuviesen es- 

denar la venta de los b-a«« ^^ ¡^ ^ ,,^,, en una arca pública, 

puestos i °^^f '^'"' y e igual disposición respecto de los otros bienes, 

K Se%^/ df rscurS cuaffo aflos cotitados desde . el fallec.. 

miento, «i° Jabera presentad^^^ ^^ ^^^.^ ¿^ ,^ ^,,_ 

Art. le. Tendrft iaeu«aa s ^^ desellares, tanto 

dades para la P""°°' ^^"^',"^rde los mercantes de su pais, exbi- 
de los buques- de guerra ';°'"° .?*/., ^uaue y rol de la tripu- 

l,i.„do, «i f-- -rr qt 7uSq- >- S-í"<»-, Aprehendidos 
lacion a otro ^"«"^T \ j^ disposición del Cónsul, y puede* ser 
^^ írT^oStuTy r ¿petarsuyas en las cérceles publicas has. 
Temitidos á »°»';';!'**/,¡%u4iido este, término no ee hubiesen re- 
^- ^A /f«,^^Quesáiue pertenecen & et«)8 de su nación, sarán 
íí;íos\i"littrA'la autoridad local, y no se les arrestará 
nuevamente por la misma causa. ^ 

•^'•^'/T'*°¿nü£ren"rníe rSff elSs^^^ «osera entre- 
ÍLrL^¿%íonut?aíi:V:ieíutírae la sentencia del tribunaU q- 

fuese sometido^ Cónsules Jenewles podren nombrar Vicecónsules, 

• l'J^Xn eZcialmente autorizados para hacerlo; y los Con- 

S^'^íTSeru^ cSiler. 6 Secretario, oi«^do no lo te.ga- 



a«liqef^l«lt{lfi^ )^f^1|9^'^ptf§ftQ^'B^a#iÍirtf«i-Ws^Q(teb á^b^áf^^-isaíbrí 
^pÓífaóiVkH tofaqiMány ^MfAitiiílacM^^^^li á^g^iida/ntfai4inis%)d^ p^xAeccioa 

•%ÍK^étJfeéS^¿b*É%>IIÍíIéfc'^ •? > i i ^ -i o l 7. , B ion ' > «jí-) J íii f >• ! 'n oo v íí on fr»' i í • 
-o-rq vjgÍt;i49^^teríi^^Í$^lMci(]éíit$^eté '<l¿Íii 4i auSenti^ú otro 

--¿Óítfébi^^qtt^''ddÉ¿nfpiéñd tfHéÍ4«i%n%nl^'-^>'^tg^]' Y^s^ (^áciribrés 6i'Sé- 
't^taiF^^^efliétlitíiltis^^foítíefóties icdntfdáhés (fe ^n ñiódó 'pi^oviaófto 

."»=^ ■Art."í-*.»lj08:;Aíéflt^s ¿on&iikre^ de ías-'^dií^ Repi6!)líóas,'ftt9í'<H). 
?'Wf<^'8i^'^'itóttl^es 6í»^S§fe'retártói, • 'gDfcárátt d^''éiifelé9qüferá''']^iVilfe. 




na.»roj|irt^.jg4. .j^ pTé^fi^lHte-' dímféhcfíóBf >6blig6irá--'fi^**'ks • paitéis ^éáñtr^a- 
'^^teíító6''»pot/él{ témitícP de- dií«' álSó»*/ ^' = **^'[ •• M ^-^í" ' -' f ^'í 
-iüjijaAtc. Oí^' Esta WttWísíCftoft séíS -Alíficáda *pidt -loí'* Óobí¿l^n4s ^ de 
•4áfe fcftépfiblRjtí» ddn*ftktake^y> y ned>ídrfáWifhétítoá''d^ íi'átífic&tíróíi serán 
«^tefrijiéWdcftPÍenf' QÜlto^détitfO'^dél itéi*ráíl!ÍÓK''éé'^'dofefe ^Á^eseá^ ó á'rttes'si 




'WtÜiioehddétalo^^itícaénta y ouatr¿--P¿ámAfóittítfyaV'^^^*^^^^- 

if^AfWMi éé"'afáistai? éófhtHió tf'navégatioh entré' el ^¿Ecuador' y 

,c ■ :: • ;El T06bi%i*ll6^'>t3ÍM t'E^fígffor V ¿'Bobf^nd- de' fá^ Kíievá'^ GTráná- 
^da^ ' 6tí<«tedí¿ p^i^W'^á^eóf áé^ ¿étkoMñr ^y pér\ietn^r ^óbíe' bastea de- 
-^ftlíidaé^ Itel^'í^laeiírtaíis -a'fifyistosas altaftiénté'^irft'^oftatités eéfablecíííis en- 
tre las dos Repúblicas, han juzgado necesaria la cebbradioa dé dn 
-cwii^b tid^i'áíftlátfeid^, "éómúrá&'^f ¿aWgtóóti. '^"' ' ♦- ■ •'' 
-e«';>{€tíh^te^'^etó-'ér--Píesidénfe''dél"Eóuado'r cohírcló 'plenos po- 
-^éfeíf Mi «¿Wíhel-Teoécyfo^eHSthfezd^'íaf'Tcyrfe, EnVí^dó E'straordi- 
'»nfrploi.y iM¡níétfo'^'P4eííipétéfí6¡ário ^de" aquélla^ Réptíblica éerca tléltíb- 



bierno de Iik-^IiievaXxCftpada^ y.el Vimpco» 

«ftíín. j^OO^rgi4«i^el^Poder: E^egiitílvoc á :Í4l;i(»*(;de¿.Rarob0i 39«retark> 

jde-@8jt^o: del fkspaiclia 4e lUMtoio^et Edterionew^ j^iM^M.^^fispiies 

..de ^al^/lp8 e«DJe^^.^|ijtf^:^ b«)^^ay^Qidj|!e« Jo«.Mti(U(lo9ji»ipu#i^Mli- 

) Alt* 1.® íjffi^ljráj.p^z^y: :Dei9Det|ia;.i«mittA4 fnírepiU ^^éfáhlíoa 

^idel. BoiHMlor y, UigefH^bUoA :4e Jtk.N^eyíir .QiytOAdii^^aqtiíd^ 

.tei;^ioQ ji^ filis íleprk$^rip€i; y ípOse^fWW- toío Q^^iejEG^Ofti^AsaiiPbilfijÁi^. 
, pfibli^^ ,fiu|i4apáiip : W viyo y eo»«t$0te, iiit^»íiíví,de:^ niMt^D^rr.e^e 

si franca y cordial intelijencia, y de evitar ci|oAIO(f4ilAÍer9r'^ajrt|ai;)|i. 

iCí^yer;<spn|fí9ÍBicipnjBs y .reclaipaqipnes ..c«ipaoe9 jde ;^U^r|jf.jteijQl¿pa 
-íPfiíj^ra la bu^oa x5prr^f)Qiid^poiai: y^ .«i9ÍiM #ntfQ. la8bapftoH«J>ífe^i- 
.^^as,..han ppRyp^i^ y, QpByiwapRolas .pacías: cpiltr%|iMkt©»tj?Pá 
se recíprocamente los reos de incQBdio^.^dQ ePfe(^na|]9Íf)|iÍQ^>d^)fa)^Ífi. 
.Oficion, de rapto,c de.: estupro, woleato, jde ^pir^tQtiaiCijie.rh^irtit^ó robo, 
.jfie,;abuso de pppiíiftnza, d^ :bQinioidiov<i hei^a^ ^>iCK>J^^ 
^ ppa preR^dit|BkGÍon, aleiyo^ia,^ veQtQJa ó. <^oa c.uaI(^uÍQ^a/iOÍFOunstai^ia 
..«fpepjal de afrocWad,; Jos deudpxes- 8|1 iíprítm^ y j^fáf^u^or^s 

:al^a^s 6; fraudulentos á p^rtioi^l^res q!ii€ivS0<)^efujiare]:^«{4e..:la.U[má 
la otra Rep^blica^ÓP&ffl^ ta^iif^eypíucipnij^e.entW 498 

.juzgfidos 6 trib^nÉjeS:por,.(p€¡dio,:da.j;€^uiaHor^^ WH .e»pwficacion 
del comprobante que por las l^yeS' del ipaiii, eajqtfer hi^ya «oquMM^o 
,,el- hech<>\6. el deiito spa^ >3i|,fe;ieiite á. ¿ititófifi^r et ^rr§p|o . é/.enjui. 
(• 9Íamie5|to;,^ y, en c§sqt:,ftec^wÍQ.:oattrrifáa. .el^ ua^.al ^troi;JíW({d$8 £gp. 
;. hierros, exijiendo la, i^^stsadioioa , 4el ,]^0o.,.jBaoCUM(d^ á( Jos.:f^9Í|lil49S 
por delitos puramente políticos, el Gobierno á quien iiMJ^re^e c|iláfá 
^; e^ijir que .sean ■;file|a4osr. á .maar:de^ qiúnpeí iau^4ni|iti*06i^^ja.íjfOntera. 
,: ArL,í 3* ^. Si, .por . : dpggr^Qia Uegai^o,, 4. iinte^riiflapirseoo^Q u§W*tt 
í^tipi^po, las^ i;elacií>UjBs.de amistad y,'>q^a por^^regponLd^iaiiqüij? W¡?. 
bínente existen Uoi^.w^^ .B,í»p6blioa8,. y. qwenv^i JWft6»í?§Jiftft?r 

duraderas por el presente tratado, las partes contratantes! se compro* 
meten solemnemente á no apfilar«4^mas al doloroso recurso de las 
armas, antes de haber agotado el de la negociación, exijiéndose y 
,, dái?dose_esplicap.iopes, jwlw^ agr^avips, q^e;4aMiUaa iwígiíP i J»íser 

'recibido de la otra, ó jj^e .las i^ff^^^^^íf^ Que entre ellas se sus. 
citen; y hasta que se niegue espresamente la debida satisfacción des^ 

Si^jesj de . q^^e una potencia . apiga .y :JaeuU;al, í^c^i4a,o|!Mr 1 arbitro, 
aya. decidido en ; vista de .los. alegatos;, 6.. ^espop^olpa 46.Linotí.yos>ay 
, de ^ }as cpniieatacioj¿s, áe ,1a una,.' y . de.'^a^ji^'a ,.pwte,..fiQbre . la- ¡jifltí- 
-ciaj^de la^ d^ijr^a^da. < , • 1 . ^ , 

Árt, 4,'^ Habrá ,^.fre Jfi&,do8^Ile|xíib)jpafl fm^m^^t^, ífmíprP- 

^ca libertad d& comeroio .y .navegación.. XíOSjq^ .-(^jQlilquie. 

.^a^de,;días;,poci^án Jfi-^.qentíir .febreip.^te ^49,(J¿3//^^ ;y tirito- 

tíos de .la otra, traftcar. y. residir ^pn^.ellps, y;,j05aiw¿ar:i;por-^síty.pQr 



nraiMáOfáé-suÉ' «jéñfAT sfUd-^rélik» tte¿d6fófef$ ^tñtkr tóh sus hví<i\xérf 
eáfffmeú^üp'^n^ \cé?píSért6&l'>nLéhs >babhi» y ifi<>9''áblertós al cbmeroio' 
evftUitídrc^iy dalli* <tfe^élld9*1siñ' óbstiíbáló ni impedlhiento; y goza. 
rfililÉJP%feie/i6^ de^la tnhirttf 9^H(k^^ f^rotécótbn 'qué los naturales^ 
dél>^«> -Itot^^é 'trttfiqoetf 6 reáídáñ;' • Bdirté^téncfesé 'én el' uso . del de- ' 
reafid^^e^lHiMdl»; tráñtiér y resTdeñeía'á las' leyes, decretos y regla. - 
mé)iliM'>^ <rfjtttl«'idotiGl^DÍéM:«iBt%l érden' pGbficiO y ai éoihercio. 

Jik'^5/^ 'LMr:^1>tt^Ué^^ectía«Qñrittbos<|iié arriben á los puertos de 
la^'Ntsvá^'^GfibáMr éei^a^ ó -en lastre, y rec^tocaüiéme los bu- 
ques granadinos 0[ue arriben á los puerto» del 'Ecuador, cargados 
ó^'D^festl'efLsei^ii' traViKlbs 'y ^n^deradois á su' entrada, durante su 
péfintfli^díl^ ^y á so ^ iali^, ^ coñKy - buques nacionales procedentes del 
inl»hKy>'lug«i»',^>pará'>») oobfé^éé^Uos deVechos de tonelada, ' anclaje, ' 
pfl^«)éy<lllM»l,*^y 'du«^^ieiw otro ^de puerto, bien seárqué seelxijati' 
pori«fr''Gtotíí«^lÚduó <)K>r las'ftutei^léades ifnunicipales ó locales; como 
tfflifti6R< ! éí^i iHiaUfo ¡i las ' obVéÉiciofaed ' ó emolninentos de los emplea* 
dos públicos. 

í Art;»ídr^ íTodós^ los'eféeWsy 'méroádérfas cuya importación sea 
6'faér^ pérnfftklá en «la NufeVa'Gi'toada w buques granadinos, po- 
drán ^taiñ1bién'?1mpért(írÉe en buqués ecuatorianos, sin pagar otros 6 
m4i ttltbcr dereohK)»' ^ de' <;ualqufer' especie 6^ denominaOioo, nabionales» 
ntu^nJ^|Mí4eii 6 localCis,- que los que debieran pagar los mismds efectos 
ó'>iridrc«ideli(as'si 'Isf importaéibn se hiciere en buqués granadinos; y 
reetprooaniefife, todos ios efectos y merioáderfas, cu}a importación sea 
ó fuéire {permitida^ en élBcúador en buques ecuátbriatios, podrán tam- 
b9en - imporMrse' en buques granadkids; sin* pagar otros ó maa altos 
derechdb de ^ualq^iíer-clspecie 6 deribmin'acfon,'nacÍeñalés, municipa. 
les^'é" lookldd, '^ué''4o8 que debieran pagar los mismos efectos 6 mer- 
catik^rías, «^si ki:iMp0ltacioQ -sé -hiciere en buques- ecuatorianos. 

Ld' estipulado én este artículo no contradice ni reforma las le- ' 
yes* y: reglamentos que rij^n 6 rljiéren en' cualquiera de las dos 
Ré)>úh}te«s^oon respecto* aV comercio costanero ó de cabotaje; ni 
aerará' dé «mbarazo-iiant lo» arreglos, restricétones 6 franquicias 
que quisieren diotar, imponer 6 conceder en lo sucesivo, sobre dicho 
cofiiei^o' 'Costantero ó de cabotaje. 

Art. 7. ^ Bn las Repfibliéas del Ecuador y de la Nueva Ora- 
nadarse lerid#áii'Oonx> 'buques nacionaJes de una ú otra todos «que- 
llé# qn^.^stén' provistos' de patente espedidli conforrmé á las^ ^eyesdel 
paia; ^7*:aF éfeüoto las* partes contratantes se comunioarán oportuna- 
nicfnté^ «naá «otra-aus-respectí Vais- leyes de navegación, y la forma 
legal de SQs >|Nitetttéís. 

fí"'Art.'^B¿-®^ Todos ¡os efectoa y mercáderfaá cuya exportación sea 
6 ' Ibére -peittnitlda en los puertos • de la Nueva Gríinada en buquesf'^' 
gráita¿ikid&r^^'|K)dráQ*' cambien «sportarée en buq[ués écuatj>fi¡anos sin 



q*W:g^%i^ííiop%t,jy.jr^í,ípíoc;^m^níf^^ t(:^©«2l<íi»n4kftcWSoy «ó^fy^cfaríMii 
cujTA" ^part#cJ9n;,i5e^.^JÍQe*^r.|Í^íwWíÍ» -eailw^íípftefloftíiíb 
e A, : baques, .e9Pfiípri?i?9Sí poíjr4n,.t€iínbien,e^poftjrí^ e9bt^i¿}P^Sdigrf^nil*>i 
dino's^í.&¡íí.,.^^or,. o)rQ8.^j5r mas : cfU^s jí^recfeo^ ,4f^,fiH^]f)uá.fi|r .fipf^emnAn 

japk ,'pa^íir M.fPÍ6nH3¡5 .^íeQtcs ó i^e f Cítela rmg,.«rrJft ^pQfj|i9<^>0Q:v«^^i«I 
cieíQ: e#>Mbiisq,o,e8.'.fquatqfja<joo^.>,i,j ^. . í-'";;' -íno i- ."i. .n t;jj *<•*'»?> 

dB ci^iqui^rfi de.f[8s. dp^ Jiepufeüpus, nqu;^, goau^x eiitwd0p.ffi9*.,Waq 
p.ue«Qíi;de :1a .0^.91» iiQ,pagar^.é s^:e8fl^rtllml)9 (^rofl(A(Ei^f#^»tto^ite 

ó^.lpc^lee,.^»^. Iqs qw.rpífgttW i^ipeígWftft.á.i&Si ^or4a«i»ito«íni^fii^§q 
artíciMH^s. 4ái Pífid^ctft .fv^iAür,^! ír;dfi..}^ it^lMítriftí (Je cí*:cllfp6W¡C»í|Wfeí 
cuyos puertos se estraen. ..r> li ■{ bci» 

,. ,; A-rt^Mj^lO-ífNoiífte.prg.bibJrí lfeMinpprt#ui^.,ó^«p(»tlieipn'^ff)lQPif,uer. 
tOft,^óv.4e¡lp^,iíuejstq^(j^ ^ualg^i^jf^ft^dek^, (k>s.:R^jííUlJflai5,'T<fer líMrJ«#n^ 
a<rtículo del. píocjypto.p.atpi;^ .y t?nwJU&ieti3r#doo/ífiiil*4íPtra^ífl«ir04de ^ftib 
ta. libertad de .'imporíacioii quedaron, epQjepitua4os.>jpa.artí/QU|pa^, qp^ «ifrrn 
tííA: ó fvierei>„^st^nc^fJos, ó cuya producqioa .6 veot»í/Mtél> ?e$W)WJ¿ft" 
ó-vé-e. j'es^íiíffl/i&n p^tr )a Jeye» al Gabíerqp ,.c|e¡ laj i*$a-^r..-fl#.,ílft nPMa.) 
R^jbUci^s. «P(npr,^íVjliepi}a í^- pr<?hibÍQ¡oo io^s d^ J«p(>ide,r««ia,naqii3na^^'; 

qB,e''jlea|ik^.de¡^ lk?jí%0i^g5cif?,. ó.,c/íjy)^.,f)5p(ÍqCC^ 6 visito .«^^..-ps^^.l 
reserya<Í8k^ ó, .s/e^.rcBf^ífár^gj^pQr , laa :leyes. al .(|robiferDft:,d«ila r.«fl*>i4^ 
de: la. (Jjtra,. cpiíiíM'^R%,n,íl9í svi^.^r(^hi|:|ioidtt. las-^d^ la^jclé$o««} /aaoion^a, nft>i 
pagarán. 4eí^<?hq ..ni. ¡rop^^íp jíJg^5^>..ípaoÍQn%t;§..tpuiJ0ÍpaiI,¡>á l*;-,MrtS;, 
tcaK^oion tp^é U ÍBtroducc\ion.por;i su$ f^i^teras^teirrestteí:/ teil pa^^ráa 
tales aKfíGulds pac rii^pQa de. tr^^j)pne, ó idet(Coaaun)p.;.?a ^^Lliígai' d^/ 
s4 í e9^#)* , otros !ó ,«%^. .altos ríieiri?qhQs íxjmpuestoa, na<>ÍoaaW0j:írnf|>.H 
niiQÍ¡p4Jiea. pTlocalei^ qu^ . ío8{ qi^ pag4>ea /O' piaren la» pr<9ducK¿oDfi9 yv 
m«tt^fa'et^i:^ '^^^cignale/^! de la:.ia3isq^ efipe^i^^^^ ,;ií« : -. ^.-j^ 

Aunque la sal es un artículo d»: qo^sumo C(*y9r.^^9fito^.{^:%JbMrj 
re96ttadp. ^ Gpbiqrn^ -^n agarbo? .paÍQ^iK,; .((^atiJluflirí ,a<jnihiénclQ9^^ en 
la I)^va Grafifid^' l^.^l de y;rpduGqio^ eou$t94riai»a9 ^9^ pc^as:iOl¡rl)«.i 
ó iHaiS aUoSjdereqboei^fdeJmportaoipn iqiu^. loa. qu« hoi tien^^nipMi^fttQf^ii 
y 6i estos «l^recboa.fi^eren ó llega^j^^p^.á^er níiayore$ qu«:i4o6i,qHe pd». 
ga 6.pPí5are, 1^ .^^^1 ^/OJtrOjpajft tamfefeOidevf^rmjtida ip/i^ 
reducirán ala misma cuota en cuanto á lá sal.^^^atOilíaeiM q:i l^gt^í 

. l^atifícado q^e, searel , prp^eote rtratfdo, ser4 U(QÍM<1a1n(ro(}i9(ftsíoa 
de sal de * pi'o4v/pppn^.grAnadina;,en ql. ^fiuadpr j^ü J|^qfr(H)il«ía :. 

ter:restr^„,pf guilde l^ii^ni^o^v^^^^^,^ impArüiipiQn.iM"^^ft^<i9tti«- 



< >.[ Art£i>l^^iJiítíd efe(^}Qoqyv>iner¿ade4|íafl ^fktocddeivtebiidb^f^&ísev'cstvah- 
jeniso^lk dsslftiiafial Gjspodor^tc^r&ipaceQü^íel Ariábddo"Ql^'Pac(fíqoipor i 
elr}isbri»»i4ei4faniain^n4Í9)ire|^i]Mtiáa'd<^fitT)«de{ipflí>ccd ta./ . 

\e«. ^nmét(ipatpt\^lúpa^ ^ixi9t éwéohd&idÉit.'iiiafbrfivcioa «a;>loB «pdor^ * 

I ■ 

tcmodeM^ áfiQddrideíllasiidssfiRe^úbtiüas; tnahí^agoM^'Bnoadle'^^ tsufra*' 
a^^udanavertaneof^idil caQ3tds'!6 dantiK) id| kaa^doíniBifitt'i deilá: otra-* 
ó -ti^ng!|L'^ «I uet.háoQR' > r^ratítmoK»;) csmpiiadbín o 911 s^^rpüiacion 6 na cma^ 
mentor «ifrfviiqovBfirseíide^aig^a^^'-^ vlÍrerdsHpa¿ra-.!caDtitaiiav nsi|> vjaje^> > 
ó *S6'.' raáuj^ec'fior^-iifaia^ddenléflnqmprai' [ó p^erjSfflaQttdbiiiijdeupsnqtasiiS.oe^e^. ;^ 
n>igdi^9se)tá»ifcUrá ít«foi<|^ud«í^j^:!fiJB¿tedbÍ0Íy) del; pcbpídfsmoéd queea . 
da{4ja) ^«}eoiftiiinbiiia9KQ&>[IaBoÍHií]aAsydejrt¿:aiiaeioai)^^^ ^ 

rio' Éfoileaeu6D^e;8iflki6i^o «dé Que,BtB ódéi ida liop^ia^«x>'*dedu*>pdrieDa. 
á-q«Mh 'itéibriuiqu#ifiqoriliBpOKld» k)ffi:afipástoa:iqiJ6)|S»nboa8Í0(i>air6ii.?.c:h >! 

Art- 14. Los ecuatorianos transeúntes ó residentes eneeHÍ territorio': 
á€^*}m díLi«fl9á7<7«^nftdal*'}nol)o^gDGUla'dtiiiDS 49atiBi^us.téaná caaídeUtafe en 
el'.teMÍtpriab d«tti}fiouájiorpiju»;fK>drá«, seneodiairqapE.desdiiiii^etBipdQc.con 
su&;¿ni¿aidaownffi9|idripudiü(dooea,'Cár9ueJ£s^cat)édledav^^^^ é^ipeo*: . 

nea; (y'jefecl^á dai'mií'lperteneDoift' pflraiL-e8pe^Hc¡cuiés';b»iitiirera^i.iiso8 .^ 
p<ábIicB8Í<áLf{xpQrtiouU*08^'io^ale€k]UÍeia''Iiq^ ásales ^ 

inteirfiéaíidisB laftiJYiátaoijy^ fsu^nieiitA) in^fiemnizacii^ns'^.i.i^ti./ )<r*ii'> • - i..;. 

M'-i^^rb )& Losi{ti^x^B)8b6flaib8i.ei»bIaíodíaiwé^ 'y.iks^FaDadr. 

n(Hi^aeDi'>«iidB<|uiidoffUobdri(|.iÍifa[io áaoubsd parafit^dquÍDin/ipro^iiealádea = 
io4nu6bJ«B.?^'paM«dináiíÍ4tisái^asipoffisbnrRss]M 
podfrái) «eJ0fG|éir HBliidqiii«i^i{j¿n¿ivo..«ÜaMBduptflia¿Bgritoici9^i«i^^ 
fa-badli a^ .ccwÍqauierar»%pBaf^íeisi ( imitara ma á < > Iceán títfíéa«i ?y -jektiootiar. '^ n^pe ivh • • 
60Hc:6 p(xr líQpoidbrasb aoJtetck'fiucBUtérieUúdfs^ y oOft (ia8Ír^zg|atdi>fe(^ ;^^ 
biat]ftlé6^'>i6^| JoflUDe^ciob ««qiieji lerneoluóenuBi'. tsu^to^ieit' to(k> oünlrá -: , 
legres a(^áé¿;«ijq» eüod orespecto ár/Jo&>iÍMiQÍkt»al9s,;y^j90za«dotide>]ígüa^^ 
dereoho^ Kfátt'eUpaniiEstalráa ek«ii1icwdai^BecÍ!)i^Oí.ear&)r:éjército- y nrtí,. ' 
n¿ai {rj:M> i«s>fntíÁotta(itfíi^u8ntirB^Í«naldioD«h{(iy gíMoipago ;• db empréa"^ L 
titMiáfortidseay (aunoÍDÍslroa^dseíi ¿^uénpáiIyj:cüálaá|ft>ieii1a}ie;otrM6 oojotrjkbiliiq 
ciofaes 4MvpDaakniV9(tdaor4ia«na8Up<:)íü r> ;aiL/:i;:B h' ^i i < •" •- '^' r 

Art. 16. Para el caso de que por una.. fatalidad,; qu,^^ na puede,.. 
e8f»eínftm^IliiilR6j:e(:iib ronop^misi&teíii^sa» ¿»»JfdQ$ KepM^ÜQSify .se/.es- 
tipnil» ddsd? aüuatiJÓqiQnrn&y 'pcrpnabaancBntQ que -)q$/icjj^ solanos d^ -^ 
la- MpacneMnibisf •» 'lélvtaAs^cffio réé«ila»l(ptTi|, ;ó trl9j33i§9nt^'4K>)fl9^jríÍ4k 7 
oblii^c^ á):BJBdtr fdel:tra¿f> ^mQ;^paJ! iae^oníiifÉiasúc^liCNi^f^ 
inc0i';trémite8 qabr^íhé^fiitnf 'eaiáániabfjé $BM«tii[^e«eafj^a9:ol4^y«s ¿p^Lji^ai.I^ 
ciu6adbiiosjidd jba^ fioflibdc^if Buguobrai«i$iRiiá>e|»o^i di^jad^ >ilímn#{|#^£0 
ni se les pondrá \is^^\ía^^^\i¿s%^úti^Siii^íiki\^^ 
feaí«i^:i9ai|pl£Ó éupfícm &jcdovieaeaajd6a[i)fDft qjt^j «a «t ecii^ 
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de hostilidades, estas no. ee fiarán («ki6 .7X>r^ los: áete? 17 
bidaicento autorÜBaEbr'^al'efecto.polr. lo8^eap«eflhféir>6i»bie'Moa''*7 por 
laa tropas que; eatturíerea á ^ua ¿r^en^B^'iesetptúi ¿aaudcr-se ^nitede 
rechazar. va. ataque ié invaaioH «Trepeiittnttr 6 >tleftodil!íP*'la')|bropíedbd>in. 
div.iduaUj>quB noi'iaeiiocendiaráJi; ¡nise endregaráft^ialraa^lueD laa^po<!« 
blaciones, dí se atentará á la vida de los rendidos 4ii'tde>.ios.«iu'» 
dadaiiQanpa^fico»: .y :qu9 ao sennterrampífáq^lasf^irelBdoiM me^iDan- 
tiles ;eDtfe loKrpuefarloaiy liiabitantea :dejIanilNis! Rebüblloast pot^mar.^ 
6 poD tierra;» pudiendo^ eatoá pontento) irafUnv) libreiiianlflr<oconHtodo<^. 
¡e^etro ida roereaderia» j efecaosifdff) cocn«rcio<de:''penintidaí rmfwrtv-t* 
cioQ ^ 6 que do: i aean' tlei^cot^trabaotlj dei. goem,oenf: •'. siw-' . prppioa ibu" '- 
queGv>carrBStjc8: jó )babelletlaS',.ainOque fy^ndán^lser^apresadosy 
gados i ;6 aecuestradoa por> .viá deV^ka^tüidad;' QuadMi aolamaÉterwesohii-^.r 
doa ; de • «esta* ilibectad (.' de í^ tranco o y comercio loa.' temtorida- ^ t|i3B «sean «> 
actnal '.lefttro ^. de rjop0raoic(Bes rmiéilarea^ '.y las < > plains; ^* que: ae f^hatíent ' 
sitiadas. é rbloiBeadaiivjpoiv; :7una< ¿fueraa. aufioieiitef<jpara.'(iinpeidir rla^ao- •. 
trada:.en')el]iaai!v 

Art:^i 17; Anibaa'J|Hrrtaa eosvtrata&tes^ )Con| el .fia:ide. évkariiéa em-». 
bairazca ..^OBMpudiera ocaaionar< á .su ^coipevcio : c el >' estado'^ dé-r'guerf a > 
en t)q^e ae i enüontarase < alguna-- de : e 1 las con otra ' ú btres': »aoira»af • baa • ^ 
coiivenido«>y •estipuisiD; aquí 'que re^^onocen* y admítemaBl'príBpipip de^ 
que i el pabellón^ cubre. « «la ' prqn^ad t;y las - personas, osceptuadea .• loa ' 
militares pertenecientesuá ;la nación» ó naciones ^eniigaa;;! Seiift HoíIo:ív 
por coasigniánte iá losj^ciudadañoa.ídet >ambaa^^ep6bltca8 ení el ^aso 
menoiois84o> traficar con la^ naciones enemigas' de. la fiepfibliea'qu8M« 
se^ challa re ien^guerva^^ y de 'días* con otras tatx#bíen enemigaaó neu^i* 
tráleS)a.sin ponerse 4 sus chuquea* traba ui impediipénto alguno, «sean * 
quienes -fuerea. los Rueños deálas Bieroadérlas cqtiBise cooduaasan/abor*. 
do: q^pdandp^ > solamente \. sujetoa á jconfiscacion los objetos -jde con« 
trabando -de' guerra* ^oe se.eiiodntra;reii á bordo de-. uitbuqva deslio . 
nado'á puerto- • enemiga;- y ent<eodi6ados0 ^ únicamente aplieablvs 4o» 
coBventOj9^>yeatlpúlaaionei^ «deteste arción lo á Jiaa-.propiedaikis y crin^') 
dadaaos 'de :las^fia<|iokies ^ujros -.Gobienioa. reoonescan:i|r ladmitaii ^el : 
principio wCQ 41 JestablecijíGÍo^.Estav'libertad de>comefoio .00 ea -ostensiva i: 
á las plazas enemigas sitiadas ó bloqueadaaupor>fti«r»i8> «M^paoeff^de > 
impedir, la ehlradá -en ellas. « . * 

Ar(. 18. Qulsdá también «stípuladot que si alguna^ de iJa^^^rte»* 
contratantes estuviere en guaw» 00^ una teccera ipotemstáv y "^hi otra. * ; 
permaneciere neutral^ las t propiedades jdc^esta *y de «us^eiadadaiioa q«e • . 
se encontrare^i vjitMmlo' de ^buques .éneniigos,' qaodaién -¡stijstas á: 'coii*''^ 
fiscaciony iá mgo'os -que ae vproébe tque taiOff pno|)íadadea seiiían : enaa;: : 
bareado < á&tea de la <^4ec)a ratona' » de* ' tguer ra> > o HieoUo Áñh > >téraáab.*de ' j 
dos kuesea despuésii.aitt-^iafaíec .tenido u'otida desella; i : < ^^ . > i > 

Ss'asoeptúa de eat^' Fegia^Ijenetalel caed «a .qu« 4a 'noleBaia¿:>i 



^•oimiga -de^uns ideiUs {iaírtea>acootc«tatttes ii<»' MUsoiiMBoá» el. prínoi. 
..'pú^.id^qae'el pabellón ^oiibret Iftfpffopiiidad:. eif' tal cáaomerin libres 
las propiedades de Ja otra' ' parte :cÓBtnitaiite' y de .eus' tei«dada»oe que 
- se ieoeoiUffareiinabedlo'r'de!>bw|aB8 eaeuMKee. > '■>■ ' ■ 

>í:AtU\ 10. <NianDaccde^iiia8 paites ooontarntantevi 'boqueará-' ausi- 
'.'Uos!:dei nÍD(;ima oíase} ái.loe^iieni^Ío»'>de^>lvmlra^itipara: faeílitar'6 
.iap(|yaoilaif'OperaoioiiíBR>4^ilat guecfa: ni i-peiidriUfái)^u«v«» e»>terpk6. 
irb^iyjcna-iel' objeta/ dd'^hoséli^uitlaiái^ tila disturbios, 

^^'kagan; réoliitaaiieBlosv<óoenganohfaileBto8 'de-^jeateftiseiorganioea 
-tfopas^ 6 fOi «nnen. 6 tripnVen^ ' boqueé ade guerra 6 édVMbuíos. 

I Art;H}204^lbs:^ (oabál inlíelijsnoia5'4le'l0e «íVtteiíl^:d6oiffio y;déci- 
i iiiosétiino:i<|ue^ aolebedttni sel ha Joén^fiBiiidDcáen esp^cMleariaquf: los^^b- 
e^etov qoettdebeas|«p9táñe>ooRiaíMdecooBlrabandáqidi'>guepra;< yeon los 
siguientes: 

': i. ^) Eieias/.de>4urtiUecia| da^todas oleses }r<>oalUB«éS|-^8 montajes, 

t'veaalriwesi ]r'<ütil8á<í>de^ serVioio jisus' proyeotiles^ fidlvora^ meel^» y 

••piedraa>ide «Obíapai, fosilesy oerabínas, riafo^eiet» Mifles^ «rabuoos, |»Í8. 

tolas- i y /«uso jimnioísaes.respeeliras^ • bayoQislas; 'pioasj- léffzas, espadas, 

wsablés^^iiuaoej'yoalábardas: ^^ 

i t.P ¿fiadidos^: joas^etesi^Hmráaas^ ostae db^atiMletl^Ynovmties, < fór. 
«fturas, vbaadoleff^y- oanttnaáv'y-^restuasioé'Jieoboa-^n'lotí^ y é lüsfen. 
za militar: 

i.8.^HY;jeinBraImente^> toda espeoie do larinaa' ilusivas ó defen- 
' eimi8/^ó>inétrQmeot08^od«(ac!daiqéiera vtn((teiiiaí^6- ibl^s^i 'espesamente 
• >oonstruidos;paara iiaoer lilac gueara por^'mar ¿ por lierra;^ 
'i4^-® ^''-GabaUós.'-y^arñésea: - . •> ^.-.y.^- i .-t.' 

\.&;:^ /LoebvlKerBs qae«:sb eondüzoa»^:á 4ifti^>l|fóa «itilbda 6 Mó- 
. .queóda vjfec^^uef aail óapacea ule impedir' lai ' bnti^da' en - ^lla. 

- A#t;: 121,1 Las (doe:paneé'.eooUiatajOtes^ sé ooauppomdten á oc^áser- 
var en vigor^kis lejFee^y eJ^poeidonesjqüe^ivyeni^otuelhmiteen una 
' yi' otin iR^óUioa iSobreJaboIácioncd^l Ití^áfícoi^áe^bsol^vosi, y- á ' dictar 
^iouáótaá «edidás^'pare^cánc Jseoeeariae* pava impedir '^ue 'i k» eiud^a- 
- «IOS &. habítaiiibea) ,de iCüalquíirai de ^eUae sel «Ampei(« 6 toasen parte - «n 
^sefneja^jlftviiáfieo. ' - ' ■ ^ ^' 

'cArWifl2* :Gada^Hn»'4e'la»'fM»tes •odQtraCantea' podrá * establecer 
'iQSnaulescó c'KioeoóQituleS'cen Jos • puertos y • pliiaas «"meroantiles del 
lenitono de^Ja^otraiparalavoreoef^los progresa 'd^ en eomeroio y 
dar vmaa.efí|nz;.próléoei^n(^á'4oe intereses y deréohos de sus ^oiu- 
dedános:). loa.. Olíales. Gón^ttleS' ó^^Yioec^sules; udmitldos it)ue*^^an 
leoLla.fpnna itegulár, .Igoosarán en [el' país de su -fésídeiiüia, de los 
mismos privilejioa é-ij»naiitídade&: qise"' sé iiayari^ooiiOedido :6-en ade- 
Llatajo'xsoqpedieninu & .losde ; la > naoion^más ':&MoréGÍda. 

^Árt¿.2d.> Si:^iuiacdeilaa pastes > oontirataatés ooüoédiei'e én le ve- 
nidero; á sdgnna:' ^qtra; >naoion i oiiálqoiér-i jiivor pkrtióidir '- eu punto á 



<á' la (Kjy«Mi4)afli$; )^iBato gfuiimlQMi^ntéí sáidaidcunébaltif fiíatop^tüílfi, 

Alt. 2i, Las mismaflogMf^a 0O«|niéiBÍespilasáanéoijHiantMi«rten 
Jgriri^ifi3iudiiffttíeiafti6«»K({])Qla<ikt)efl[ añhisláBasaajvaüft) .fat {^drjtoita la 
Cprm^Uioj^i Wvifin^^ikaiblcoiivaoi^ifn^«airiane»'fleÍQ i|iii»!^6Írialfjkiia)de 
. ^oastaiudiKbttoau^ a8^Á^«uf rá{rdafai8iJ|f|osiRs|p(ítí¿céaf taf^ 
,uí(lijgsiü»saaa 1|» eHi(2ttbwif>nés áUfijptí^aeilteeitradlK^^ 
{tperAO|!(»i>n^Mt^9roaioiH¿blftpj0ÍáfTi9defi]i9|naeI^a^ iotopÉnipa 

la hüenQ,fA»ñm»fm «y dne«f9|pslBctaauq[iaden6rf0()ciif Gcdéfinips»^ 
. M^; v;compi^<AnQ!Ü&ntf>M «adaBbuoáoidqiiBUnié íádju) ipndÍBje(í<;deii]#c>clo al- 

autorizar semejantes infracciones. :r)í;t «lug . 

.; . ! 4m.eC^vdfiQtti<»onaQeíQflíh)i«KÍX}iró>|iM&¿i^ efi .i)ue' si 

.^e3g9?$wia4«qwtítaf ^o^HtooifBtrfi) Iojíjc^ o&(kifi!^ef£ladaidiY>i]fdefwaf»«ai»e, 

^/^l/ljrUos .éBínM^dMlcpQffjRfdgtu^l (^oió«urd(»iQdUKBa^riiotu¿6|nas:i«r- 

tículós que abracen objetos distintos y iK»bcBt&ir^ca|iefldBiiáéo9^ólé«tn 

.•QQrr^ÍAt«n(Cpn3{áj|MeUb%jBm> i^stJ^emfásioi^tempxfiiiÁyttík^ "y.^subsis- 

. tm\^^ K Mtmáíi ítfietoifoür^l^jifl^aiientevobMaBÍ^ ^tmifie- 

pública. iiüií níi f> 

. r AArt.i/^4:^MK^nj|ei£ii;qu$b p$iir>^aa idonv^otrien^íeaipa^íat s^ .arregla 

cJÍ^(^%f.^B^i^rfi,,(i^{i mejassipin'ezi^iiki^lídfíin^aeion'.rdaulí^ 

toriales entri^i^y ^ ftepúblioae^ . ellas. joootiníkiiiiirecaiii^c^itdosibíilMi- 

tuannente los mismos que conforme á :U4ei'cco^níiMtoaQle ^^8 ju- 

.9Í<^ ^e .11824 iSaparatiAn ioaui^^tigiKO dfpart^nHBilDfiivddovEaiSbaly del 

Í:]cuadoct:'lQuft4an;;jgiiainKínt«, l;eompr9bi6t¿ik8;i¡á paasloñsescf o|Áxaípn 

.mujb^sb par^jjEi9afli^a« te. úiUsgüidad .ude¿^terl{iteelD ^dd lal^niig^a Re- 

.pjí}())ÍQa^;4%{(S9Jj09)i)ia fjtte^^épc^a^uoavda f lb^fleiH«bQNS^ ^ iio 'itiv 

■f , Art.y 27* ^iias.duü^cioof : .df3l l^fixeasáte . tl'atadQ >.^.p«&i keL; piül ibbo da- 

•^-(^(^liy rÍ94no6^nii)Qa{(QélAb£qd9a:cxk>;£a6toi.ácJ^de{difiibm ieiáSÚÁ, 

¿^rái i^ .«k)^..aAo${oiyiQjt|idoa dj»Meeifl£'«&|dei'üca¿|j«9deí}iáaiirdtifiaa- 

ciones en todos los artículos relativos á comercio xyitloAvegsafeaidi^ 

'iPQ^'^t^vhajee'iii^ (p»3nayyr£^tefi ¿'ia«ri<fedat)i(»kea:(ipolllia£iB éittre^íUis dos 

iV^pú\ÍÍ(imi'iG^ ^mtpMitoyá ^b»9Qtff^mtto9^ií^ets^\i^9oiih óbatahjteaqde 

7$icpi|)gna^ é¡» hk» ^^Hfi¿iqoM&^mtfi^^Tá^i\ñ9iíf^íÁidBi¿k>tMk aiuointea- 

Jgj^f^ #^fo|e^ liarles/ qej¿ioiiÍMi latíil itó a^oiWílWtifeate^ñunB^ 

íA^dt^tí^riHtMirnil^ 4^¿J^^ito9i)íari¿ «lait/gfidQía^edQntínaai'áiBaáyiaéxi 

^Jaer^ |yidN[igDI^<)ia^a «b Gtiaqdtopaas dhtmíiíéficpsikjrfat mmií^aiBÍraíád 

i^Sb, ^QS6P4?tj^9lílodroluf^tiMl éa qiaif)8eal)^bÍ9&ni«HÍddS4>o;| ^i /i-i<{ ¿omsinf 

Art.' 2.%¿llSl(>pcilsefHflitQfklíóiai da i asustad, aiottt&ajhBopmMVBgaaiidn 

-$í^á> ra^i^^^opo» ali^Kra«ideot€^niéh^po4r{:ila«bpara9osb eft&acgada del 

;P^r;Bj^utú(t)^ij4| ftejitbiigapdQl'jSUmadar^'ijpraano^U ipaaawuá- 



—Sa- 
rniento y aprobación del Congreso de la misma, y por el Presi* 
dente, ó por la persona encargada del Pod^r BjecuUyo d;^ la Re* 
publica- 'dd' la Naeva Oranada, previo. el consentimiento y aprobación 
déf Congreso de Itt mbmai; y la9 ratificaciones «er^a cat^jeax^as en 
'Quitó b'^B Bogotá dentro del tércniao d^ catorce meaes^ 6 antes, si 
fuere posible; • - 

En £é "át \^ cual, nosotros los. Plenipotenciarps de una y otra 
Eepdblica; io h^moa firmado, y. sellado. cpa nuestros, proplp^ seJilos 
^ardcohires en Bogotá á^ nueve de julio, d» mil oohpcientos, cincuen- 
ta y seis^ Téodoh ' Góinez, de ia Tarre^-JAno delPombcf. - 



r ' 



CONVENIO entre los Gobiernos de h Nueva, Granadc^ Eicuofjpr 
y eí Pérúf sobre ios eréditos aciivos de Colombia contifa, la^ última 

r de dicha Repúb/icas. t »i, . 

Deseando los Gobiernos de la Nueva Granada y. del Perú ter- 
ininar, por un -arreglo definitivo, las, ouestionéa y, reOlatt^aciones pofo. 
movidas con motivo 'dd la.- deuda, contraida por. el. segunde ei^ fav.or 
de Colombia, y evitar de esta manera cualesquiera, desavenencias; 
y aspirando, por otra parte, á estrechar los vínculos de amistad y de 
^buéña irttélijéncia que existen felizmente entre ambas paciones, han 
nombrado con este objeto por sus respectivos Plenipotenciarios, á 
saber: él ciudadano Presidente de Ja Re.pitblicA de la; llueva Gra- 
nada al SeñofíBoetor Lorenzo María Lleras». Seioreta rio de Relacio- 
nes Esteriores, y S. £. el Presidente de la República del Perü al 
'Sénó'r D« José .Gregorio Paz Soldán, quienes, después; dQ, haber can- 
jeado sus respectivos plenos poderes^ y, h:allándo!los ea buQna.y de* 
luda forma, baiy convenido en loa artíeuloa siguieAtes: ; 

Art. 1. ® La República del Perú reconoce y se obliga á pa- 
gar á las dos RepúbliDftsí de., lá Nueva Granada y del Esuador 
dos millones ochocientos sesenta mil pesos fuertes, moneda peruana, 
por ''i*a(zdó' de' las setértta y una y^ media unidadies . que les: corres- 
' pónden en la deudi que ei' Penú oofntrajo eñ favor de. U antigua 
Colombia, por los auxilios militares, gaü^tos; y demás artículps,, de 
'gikérra' qud recibió ;éi Perú; para, dar término á la gperra de su in- 
dependencia. ' ' !' • ' '' »: , 

Art. 2. ^ La República del Perú pagará por interés de la deu- 
da mencionada en el anténor. ariíedlo, el cuatro y medio por cien- 
to anual, el cual interés no podrá causarse á deber sino desde la 
íechá én ^ue él présente convenio sea i^atifieadQ y Cfinjeado. 
'' ' Arti '^l*^''libs dos Gobiernos Gontratft'ntes.oonvendrán. posterior- 
mente 'en' él modo y plazoé: de: la ' ainortiziacion ,de ' 1% d^^lfi, reco- 
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ntJciíá p6r ést^-convéoiói^ > .. .*. : , i , ,^ ^. ., ,-. 

Art.' 41^^ Él^' Gobierno^ del ?^A entregará. kliOQbto'ho de^ |a 
Ñü^Va^ Orátiáda' éiéh iíhI :peis6s p<»r qI ^haber qii^ itena en^e9t;{| ()eq. 
da^ "póhiSndiMbér erí Lím& á':dispos1ciote^.de Ja: persontai, ó . pecsonü^s- .á 
quienes comisionare y en el modo y los plazos en qjié coqvimereí^* 

Arf; 5:-<=* Eñ* virtud de lo- estipulado eá.el preaenté; qo.nvenio, 
tó alWsi partes' cóiiti'atai)tes« rentincian' . y daa. . retíitprhcam^dtp p(?r 
sátÍ8%ehos y* ánbétadós tbHós. los cargos; OQqti^cairgos,^ redamas, 
cuentas ó büéhiers cuentas- pfoc^entesV de la deiida...déL qué ..el Pe* 
rú haya sido responsable á Colombia, sea cual fuere su clase, títu- 
lo ú orfjen, que cualquiera de las dos tenga 6 tuviere contra la 
Qtra,. entendiéndose esto, solo por lo que respecta á los derechos de 
la N^eytf ^anaMa' y él Bcüaxlor. . : . * .j • . ., ,. ,, ^. 

Art. 6.^ El presente cOñvéDto seta ratifieádo^ . y lab\rl^ifipaoíó- 
nes canjeadas en esta otuda^^ ió «a la de Lima, en el término de 
ocho meses contados desde su fecha, ó antes si fuere posible. 

Bn ¿^ 4e la cú«i(, W respectivos. Pientpoteociaijo^; lo . k$n fir. 
-n^dó' y sélíad(> en Bogotá,' ^d veinticinco' dé jiy^io- de.itiil oc^hopieQtps 
Círicüténtít yjtes^^h, S:) Lorenzo Murían Liéras/^^L, S) José Gre- 
gorio Paz Súhtáú'; 



*'•'#.*., • . ,-•»•»* 1^. 



DE&RETO del Congreso del Ecuador aprobando el coftvenio anterior. 



'í-'t t • 



EL SENADO Y 0AMARA DE REPRESENTANTES 

DSti ECUADOtl, EBÓ^IDOSr EN CONQReso: 

* -•••.. .... 

Visto el infiyrme emitido poP l'á >oóh)isSon^ . xltpl^OifitiOH relativo 
i loa 'éohvenfos éeteWados sobte la.d6aida'ijue i<eco&oce ^) Pera en 
favor de las Repúbücaís de k' Nueva Granada y ciiel Ecuador^' y 

COííSIDERANüO: 



1.*^ QUfe el: éspyéfsadb convenio celehjrado 4 nonvhjfey ,con auto- 
liizaeioh' del Grofiiemo díet Eotis^or eá Bogotá el veii&tieinoó de ju. 
riio últirrio, éá un acto legalmeiHé fenecidk): .. . ., . _ 

¿. ^ Qúéi és fiei^e^ario deferminar.el .tiempo,^ modo y forma co- 
mo debe hacerse la amortización de esta deuda: 



DECRETAN: 



Árfc . !• ® <S€' apytiebaii los oonvenioff ;crffi[btrafdoa:,..ejntV:a jog Se- 

^ üé>rés Ji(3it6fit(y Miaría Lleras, por pai^te d)3 la Nijéva Graiíiada y el 

^Ecvtiéeiff y Dmi José G^égofio Pná Soldáif, por if^ d^l, {^er(í,ji049rca 

de la deuda activa que esta República reconoce en favor de laan* 






<. -4. 
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tígua Colombia. 

Art. 2. o El Poder Ejeeiiüvo, ,confuXjMfi á Ifis ^tíciiía» ?. ? ,y 
^. ^ íé\ éspresílldocoííveniV ^ posdrá de\Aett^rdo€on\«l .CÚdbierno 
tlel rérij para' arreglar él rnodo: y pl&ZQS ^s^n jque^ffebe .afn<KtÍz.^r. 
Se toda' lafdeucfa reconocida; temeodo pkefieoteqije .i^fia )i|í.uÍ£l^9Ípp 
debe hacerse eti' propoicion á las Ttintiuqa y .jo^fdia. u^i^^ÑIfls :^}^ 
'cprrospoíidén al Ecuador. ^ • ' 

t>oiiaUnjque8é^ al Poder :£jecutivo par» fiu publioy^don y ,^}iff}f 

plitnieñtó. ' "• * • ' •, ^ 

"* ' Uado en Q^ito, capital 4e la Repííblica, á cinco de dipÁ^iribre 
de nrir ochocientos' cincuenta :y tres, novjenade Ja m>e^d.-7«£l Pxie- 
sidente del Senado, Manuel JSustamahie r^)^^ iP^esideote . ()e )a Cámaca 
de Represettta>nte8, 'Nicolás Eifpinpíá r^El Secretario . del ^^r^q, José 
'M. MestdTíza r^E\ Becretaria de ^la Cámara ib:H9prci9ea|,antQS,;£jn^ 
'ciscó J. Monta/ifor 

Palacio dó Gobierno en Quito, ií ^24 de .^jgiero^de ¡1854-- Eje- 
cútese — José 'María 'Urvin^i-^Bil Miaistro ..encargado deip^^pacho de 
HeLóieniJía y Marcos iBspinei» 



CONVENCIÓN consular entre el Ecuad$r .y -Chile. 

EN £L NOMBRE D£ DIOS TOP0P0PER0$O. 

Los Gobiernos de las üepúblicas del lEcuador y de Chile, con- 
vencidos de la utilidad que resulta de . establecer con ijeza.en una 
convención consular las atribuciones de Jos Cónsules y Vioacónsu* 
les, y ' las pre rogativas de que deben gozar en. ambos paires, han aju- 
torizado competentemente para ello á • sus respectiv.os . I^^jeaipoteneia. 
ríos, -á saber: j ' 

El Gobierno del Ecuador al Doctor Marcos Espinel, Ministro 
de Relaciones :KRreriorés de la República, y el Gobierno de Chile 
ni Jeneral José 'Francisco Gana, Enviado Kstraordinario y :Miu:ist^o 
'PienipoíeilciaHb de dicha República en el Ecuador; quioines, püeyío 
el examen y canje de sus plenos poderesr, que halUron bastantea y 
en debida forma, convinieron en las estipulaciones que sigqen: 

'Art, í. ^ Las Repúblicas contratantes tendrán derecho de man- 
tener Cónsules Jenerales, Cónsules ó Vicecónsules en todas las ciu- 
'dajíes, puertos ó plazas abiertos , al coipercio estranjero/en sus r^s- 
pectivofs ''territorios en' que -la residencia de eata .dase.dei/únciona- 
'tíos ítiesé pei'm^ílida; ' ... ••-. 

Si una de las partes contratantes esceptuare, como pyede ,ha. 
cerld, algunas ^de las ciudades, plaaías-ó-pueiítos en dqnde iio le pa- 
rezca cüfi^uionte la . residencia de- dichos; cr^^e|i<k>s;: d^t)erá la es« 



*" ■ i .^ •! 
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cepcién ser cbiTiún á todas las naoíones. . ;. ; . ,,. ¿ 

: Art. 2, Los Cónsules Jenerajes, C¿rtstiles.6,.yic©(?ópstíl.fs licm. 
brádos t)or una >de Jas panes contratantes ..pre8^n taren, .segpn se 
acostumbra, sus letras • patrntés ó de. provipion i^l,.Gpbi^rno de Ja 
Héfpüblica, en üuyo territorio > hayan de. residir, á fín de ,que espidfi,, 
si lo llene á bien, el exequátur necesario para, ti fjercjpip de líis 
funciones ccnsuiares, sin cobrar, por éste actp derecho .alguno. £1 
Cónsul exhibirá el ecreguaívr á las autoridades superiores del lugar 
^n que ' halará de ejercer sü^ funciones,; p^fa quj^.erHas ordenen se le 
reconozca én su empleo y se le guarde las preroga ti vas que le cor. 
responden en -el resfectivo distrito .consular. . .•..(... . 

Los Gobiernos de las des Rrpííblicas .tieuen el derepho de re- 
husar el eúuequaturi así como de retirarle , después de. espedido; pfero 
en uno y otro ca^o espresarán al Gobierno á que 8Íi:ve el Cónsul, 
los* motivos que - hayan inducido á obrar de fsjla raan.era.. . 

Art. 3. ® Las prerogalivas de qie gozarán Jos CónsMles ó.yic^- 
cunsules de cada una de los partes contrat^tntes en el territorio de 
la otra, serán: 

1. * Independencia de las autoridíidcs del territorio en que re- 
siden, en lo esciusivameilte relativo al ejercicio de sus funciones 
consulares.* 

2. ^ Exención de ser presos •■ por deudas, si fuesen Cónsules 
Jene rales: 

3. *= Itxencion de 'todo cargo 6 servicio publico: 
4.* Exención de toda contribución personal: 

5. "^ Derecho de enarbolar el pabellón y cplocíir sobre 1 espuer- 
ta de la casa que habiten el escudo de armas de la República á 
que sirvan, con una inscripción en que se espre^e el empleo que 
ejerce para dar á conocer fácilmente el Despacho consular á los 
que á él tengan que concurrir. 

Art. 4. ® De las exenciones 3.^ y 4. ^^ no 'gozarán los Cón- 
sules 6 Vicecónsules que fueten ciudadanos de la nación en que. re- 
siden, ó que.^ sean comerciantes, aunque ciudadanos de la RtpúUica 
á^ue sirven. En este último caso no gozarán tampoco de la exención 2. * 

Art. 5, ° Siempre que se estime ncceeario la asistencia de loa 
Cónsules ó Vicfcón»<ules á los tribunales ó»- juzgados dp la Repúbli- 
ca en que' ejercen íüs funcionts, se les citara por escrjtp y se les 
dará en ellos un asiento de preferencia entre los íisihtentes al Tribunal. 

Art. 6.® Los archivos y fiapeles de los Consulado? serán in vio- 
iables; de modo que las autoridades en ningún caso podrán apode- 
rarse de ellos ni sujetarlos á eximen. , 

Art. 7. ^ Las personas de los Cónsules quedan sometidas á las 
leyes de la Repúbliqa en que residen, en todo aqiiejlo que no con- 
cierne al ejercicio de sus funciones. Sus casas no obtienen el derecho 






íJe íasilo, Sn'tés bírñ ésfSrán, cririo Itís'dé lóís íáfniplés paH*^í*>*«> 
tajo la 'occícin l^gál de Us antctídádes. 

A'it 8.® Los Cérisiilí-s tidmifitíos al'i^etdHo 'de bus funcioneB 
en cada ii'pá dé las Erpilblicitís coñtViitáblcs UiiÓtéti llrs «íkoolttiééB 
'qüe>spWf^hn íos'iii'líctílos sigüientbs, 

■Ait.'O.^ Les echsules pbbi'án' dirijlrise á )tti& tfOtoridades del 
distrito 'de su féáídéncfá, y óóüí*tir én cáiso nécésatio al Gobierno 
Siiprén(io''pbT nii^dio del Ájente 'üipUírlátfóo de su Dac>^6n 6i lo hu- 
biere, ó directa m'ehie e'^n ' casó Vónif ario, á fitt -de reclamar contríi 
cualquiera 'iDÍfaccidn ' de los Trillados existehtea 6 ábóso que cometan 
Jos éai|11ebd6s *y autoridades del pais en peí^jíiicio kfe Individuos de 
la nación á que sirve el Cónsul. iPodrSn tárñfbien apoyar á sus ¡¡com- 
patriotas ^hte las autoridades del páis,en las jeistrohes^ue entabla- 
ren por áctcs abusivos feolnétidbs 'por algún Tutícioriatio, 'y 'asúmlT 
'én estos casos la fepfe'senfacíbn que por los i<ité>eseíí de sus t)aCio- 
nales les corresponden, 

Art. ÍO. Las averías que las naves 6\ci3 éfébtbs & noétéancías 
f^úe cdiidújeréñ, éspbrrmlentaren al diríjivée & los puertos de^^üt^a de las 
lleptíblicas cbhtrátarftes, sérfin arregladas ' ipor los Cónsules reftpeotr- 
Vos, áiempfe que no haya estipulación contraria entre los armadores, 
cargadores y 'aseguradores. Si se hallaren interesados en tales ave- 
rías habitantes del país' en que resida erCdnsül, que bo sean cid- 
dadános 'de la "República, ú 'que peVteñeiéa la ttaVe, *conocetán y rc- 
febíve'rán bobine la avería las aülófitíades locales, y 'el Cóíisul feoto 
^drá intervén'ir bóftio fo'presentiSnte de intereses de sus édoci-udadflt - 
nos. Tánfí bien conocerán las autoridades' locUlés 'si los interesados en 
la ¿ívei'ía füéí-én déla nación 'á WJüe pfeírtefaé:¿ba "él Cónsul y rédla- 
marén la iiitéfvencidn de bllUs. 

*Art, ll. Los Cónsdles dfecrdíHín las drfbféticíás ísusditbdás «n 
alta inár, áiétnpre '()ue 'tío ñgure en ellas un ciudadano ó nacionisil 
del pkiíi en <{ue réáiden, 'lélifre* él Capitán y Oficiales ú otros iridi- 
"Vidübs'de la íripdl'abión. Inté'rvendráa' asimismo 'bn la policía íhtérlbr 
de las naves de' su nación surtas en los puertos, y conocerán de 
' las quíájas ó' cuéstibries etitre Cápitárles y marineros sobre cDtitrútfeis 
de engáilche ó' salarios. Las'áutoridades iócafes'con'óbéfdn 'aun en ha 
casos de qtie habla éste artículo; ' iT® si los' desórdenes óéurd dos 
kbordo del 'buque surto én el puerto pértirrbarfen la trtíntiUilidad pú- 
' bliéa, sea én* tíéfra ó • abordo de otfos buques: 2. ° ^i ' en 'éfse de- 
sorden, - aún btiando no llégUe á. perturbarse la tíán'c^uilidad, '^e 'hu- 
' biés'én' niézcládo' iháividiit)S que ño pertenezcan' á'' la trípuláéion; <5. ° 
si ' fúésfen ' requeridos * á itttervenir,-6 si mrediare'lqüfe'ja por actos que 
'jrnpórtén^bn gfave'^abiiso de parte do las'persoDlás éüóargaidas de la 
policía interior del búqUe; 

^Án. Í2. -tba^^Oóíisülés* podría ^itóbten X^Üiip^eT ' arí(if¿able y 



susciten entre sus conciudadano, coÁsiaUépdj^o cellos, .l^as .re^olucíp. 
nea .que conno :ér^trQfi aníi^qWes, eií^iJdqs por los fat&resipidps espi- 
viüereq, mtán w^^^Maa. por J9s.ftUtori(J4des.<l^l..Esudq , en jj.ue residen. 
Art. 13. Toca al Cónsul djryir .las op?rAQÍ<?ne^ fel^tilví^s al ?ÁJ- 
iüíamentoide lets MqM^s 4e . au ix^ciQn naqfnagadps ó encallados, en las 
:CosMu» Je m td^striU)* Up^ int^cv^ficipn (le Us ^autorids^ps ; locales so- 
,Lo'teQdríi ;ÍMgar pAi;a .«jaQ^enfír el orden, ..dar .^eggurwj,^d!^,á l.os.inte- 
.'f»a»6.saLvAd09, gacanlir Ips .interAS^ (Je 1í>íí atfily9d9rQ8 .^p .óaso de 
no .cwir die lp3>J;ripu)^(^<H}fi8 i)4ufr^fts y j>j|r,a a^cg.ur;^r ¡a 9Jecu(3Ío.n 
.de Mn .4ísdi»síc4ci^C)9 qwe jjeben .obsér.ví^r^ i,^p Ifi ectf adja y .«.á)i(ía dé 
,JbftSiQ^r<?A^.rÍafl^fii^lYfí49^- ^n ;a»8en<?i^ y Ivs^t^ ;)^ n,<^dfi d>l Cónsul 
ó •y.ioecOnswl» -Jj¡i« ja^^tarjdaíles \f>!^\^^ tpw^r^P ij^^s'fas ipedi.das pre- 
íiekad.paíra.fiBpc^MÍQf^Joíi .de líís.indj¡y4d.g.<)s'y la*s^gjífrid,ad 'dejos efeq. 
I/Ofs i9aÍHada«. Jístos.iio iest^i^,n .¿yete^ ..jl' ningju|i d^r^^ho ide ,j|¿uána 
á menos que se destinen á consumo interior. 

Act. ;Ií4. :Eni<?lriC»^o 4í^ MW^i^ev .«n ,«/JitAfdj@i/3P <}<& ^ /»ac¡nn 
nd^l ;Cé»su!, ^¡11 j&lbacfiA /JÍ ii?fe<ikro ,^ ^eJ .^riitorío ^ J^ Ropúbli- 
-jca, -b.'ííoiíra^pqadíító la /eprfí.sent^cipñ ey^ .tojas j(as .dijijppp^ias .p.ajfa 
,Ja,«^Mrtidad de Íqé» jbie^ijs,* qq^forjínte ,á Ljí^ .je^);qs ,<o :}ja\B(ípúb^^^^ 
.en.q:Mjerr^Ída,,--!Fadr.á.¡erw;tair»,Q9n .sus^selJó? jl^is pjieisto,s\j?pr\la' aq- 
,iow(Jfl^.rlqcal, ,y (i^erá ,oQiírr;r;^ el ^dia y ¡h^ra %ué ^aíjM^lla in^ií- 
.que «i^foido ¿Mere. del caso .quitarlas .1^ fyj.tá.ide..9¡sisjeri9¡a d^l C6n-- 
(;$yl j^l fd-ia.y ihora fiJÉ^doii, qon una. espera |)f,^(J(3jnt9, ^^o p^^^^ 
pi^d^T ..los píoce^niip.utps legajes de ;ia AMV?i;Íf!¿td^99iaJ. 

¿Aít. :15. ;£^n ,qaso de imyrir intentado !alg.qn.pip|.^paíripta8^^^ 
..•drá.el Gón^ulj'i^jteí.yeair ;^b Ja..fprnftacÍQO de Í9S {7n)(.g,ptaric|s, ,fin'Ios 
avalúos, nombramientos de dopositarips y ..otr9s vacuos.. ^epiejan tés, que 
¡tjeQdf^n-'á Ja pouseryacipn, .pdrp.lnistjr¿<?ípn^ liqí^í^a'jC^on da los, bienes. 
..l¡;i t.Qópapl ¿/^erá de ..dexecho :repi:espnta.^^e ,de .tpdo .qqrnpatripta suyo 
iQHe i^í^d* t^eper fJttiQros ¿m ¡upa §ucesibp, y ¿que halU» nadóse ^ausente 
.jdel irlugartid^íje j^^ta fe^c^bfe, ■iw):,haya poíistitHido .ma^odaljario. .Co- 
. jno ^l.repcespntftnjte. fjerbefá ..iodos jos ,3f}re<ihG\s del rnisnníó .'Verede- 
ro, 'jíp^Qs + el ije . ff chilar Ips, dineros y .efíicíos ,,de .!a^ucesjpn,'.para,lo 
cqal i«eiá ,,^ij&.i9p^e ! i]pce;^9>io' ¡njaudíttp e§pe<íiaLT-^.Ó^ichps ■dinéroSjy efec- 
. ,1íOp, ,.mi.éi);tr4S;.]3io ,h\jl^iare /ei^e * m^nclato, .do^l^eíán! depositarse en lipa 
.8ircA.}RÓ.bl}fjf^, ,,6^^n ¡iiianqs.de Jina\!pei:§pqa á .fjatí§ftccíon ^;de ^a au- 
..iP.rid^d ijlpcftl y ^del..C6P§Íil/;jll./Juagad9,.;á jpptigici'n Cansyl,, ¿o- 

~.d^á ^prdftft^r .Ja^Y^ta. d^iios 'JíifipeV ORUf^líles ^hprgpjtáriíjs, i que estu- 
uyips^n ,fgp,^^ca^U)a ^á, (J^eríprp» .'y \fcl dpppsiió ,do . §ü y ^Ipr' ' en . uqa arca 
^..publica; ..p^ro^qo .pq(Jxá.íi4¿p|,árj|e Jg¿al'.4ípposicio«,jJ:i¿speptq,á lo^ ¿tros 
,]bipe?,;^pócde8P«?s -,de Vüascqirfídps ^.cuatiro . anps ..cqptadQS , desde >I 
fallecimiento, sin haberse presentado íierj^dpfp'. ' 

íArí. 16. SmM^ Sm^M' í^íSSW.i?^L*^^^V<>.f^e .^s.autori- 



dad¿^ para fá f/iki(ki\ áe^tíci¿^ f ciisíMk db !dr dks^hi)K>li^ fíCWb 
fie íps buques de guéffíi cdWb dé Ib^ ift^róAtt^ei^^ db^ stt -púí^ eiAI- 
liiendo, si ñieré tféb^í^io; el rejfátí'ó delí Boique, y' rCrt de' IV- trliptf. 
lacion ú otro documento que justifique la solicitud. Aprehendidos los 
desertores se pondrán á dispc^ToToiT del Cónsul y pueden ser rete- 
nidos, á solicitud y & e^p^iisa^ suyas en las cárceles públicas hasta 
por dos meses: Si duitiplidb eát'^ túrirriido n^ sé hUblér^A^ rbniíitido 
á los bMQues á que pertenecen ú otros de su nación, serán pues, 
tos en hberlá'a^ {Í5r iV l^tóVidátf ftblll' f Ao ^ felr ari^sní^á por la 
mismfi causa nuevamente. 

SI e*!^ d^seVíor' h\itiibsé ód'metidó áíf jjÜYi óYfVrtélh' 'tf dt6nstt^ ' en el 
\terrjton> (fe l'a áVpdblioa étk' doViHe* reside él -édtlsd^i, Hb sei^ eli- 
tregado;hastk ptdñúrtttíar^ft /-^^^ '8éntéfll5%p dirf TrfttbtHli 'á 

que fudró sbiiiettáb',: 

'Art. Í1. Hfck'aSñMei^ Jenferáfes pódiñSií^hdrflbWr: Vi<íécdh«ri«lí, 
si-einpre qiíe estíSrt dápéóiklVríeifte áutbi^.^d(5s'(jé^^^ háceírtí^; y l»^06h. 
'su les 6 Ticébüíiáúfts/on CíárttJttleV d'SebreTtfflb'tSb'antio tío lO' tenga 
sU CqnViiiyiy y'dtlíi tifeo'dsdfio pafá atitdriziér'SÜs'áctbs. 

ArT. 'fg. iiOí'CSJH^fe^ dtf ÓWa de te 'iHirt^s^ «fttotWitmfWflfe lén 
icgales^üiéYa jífes^ ó' fdefifé^ ésí^aiitéVdS 'éti'^oiide^ A fe sif^bn no 
KuBIeVe Cónsüíéid á» lU bifra ¡pli'rtb cbtítráfaáfe, prééttíTtffi li iMptfr. 
schas/iuques y 'pV¿ípíedad^s'de 1^ 'áí^ündá !cr itíiériIrta^py^teéciMiitffie 
á tas ' pérsdn'ás. 'ixi^üéñ "f [^i^iédddk^ de'stm- deitftpátfídtKs, siaeacijir 
^á aquellos ¿orél déílp1^ch'o''dié Ibs* ríégot;id!3''de''dlif eihsibi otfosf ¿^'nfUs 
aüps derebliba'ó 'ériíbf\iÁieAtbs 't|iVb ítís áeb'k^eoiíafiVaddb i^^eolb '^de sus 



nacioni 

'Aft. '<&. Éri 'cAd 'Úé tíiííerte déF' Cbtisfü*, «de-íU^ttiiB^daH^TéSdro 
impedimento paifa 'el' éjíeftfeitf 'dé ftítíétótfeáh' y <* felta • tfe Wijé- 

cá'asurqtfé íéS6%éfiB-¡nféfrtbaíñ%nt'e 'eréttfgoi ios €tt*Mílllllr4fe ó Se- 
cretarios éjerc^eVáñ "fas fdncíótíéá 'éón^látbs'de >«fiii^nf6db fffD^riáoKo, 
con ' ef Wáfáeí' tíq ' Víéebínsftrie$; 

'Áñ. 2Ú. Lo^ ' A|éme3 ' cbñsúliiifé»' de Tatf d^Tlé^íífb^FeinB, kBi Mttio 

sus Cáhcfftérés' ó^émariós, ^¿¡áf^D'de ^eraateso^iiééi^ pi^r^íii^iMí 6 

iiimunidádels ' '^u^V i{fde^p'élár(Kél3t#iilénf^ 'd^lbá 'e^fpuládds^'i^ 

veticion, 'sé cróñt^aú 'á' lod^^^ áeW' n^i^rrva^tMMüegti^lif'deitfaMfta. 

^cibú más fiVbrb'bfdía, 'gMtítá'mehYe st- 1« ^écMéeáibn <'es» '¿m^ilty ó 

' con ' íá ' rñfáhta ' chtííptfrtsatítm'ét Iw i^iií(Sésfe«i <ea^ óc^ádieiélittl. 

Art. '21. ^ÉTdtá ikftlVétiBidn' 'ciMtgit^ j 'á'lav (^f6tf cumiralaiMs f or 
el término de diez años. 

nos ' dé tas ' ilépdbfi'c'as^ coñti^atáhtbs, y ~ los iifistVtihié^os • de ^ikiíüeiBífAon 
seíiü cáAJeadósr eii Qbíto ákMo'átl'Víit'íXiíaa de <dl«2¡ > y ocha^mases, 
ó antes si fuere posible. 

fid fb^^ife-fd Bttl^f>'iiRMbtiWliM'^ntfíf}p^emiá ÜfM y otra 



llpjB ; pj^rU^u\9,re;s, en. la .cáu.íia4,4e Q"M.9f. el,c|Ía Vfih^isefs de jünip qe 



IRJITARQ cjSikhrfidfit.cqn ü^ Ijü^B^^ip dfl. JSwii sókre. esira^ion. 

^ P^ ÜQJ^B^^ ^^ 14 SAXI^ISIQIA.^ INDI VpiTA TRUNJIOAp. 

■ 

L<L I^p¿j>l¡c«' d^ Pj^^ador.; y, Su Rfaje^ud el Emperador dni 

fifaüil, CQnpcieadp.l^ pepeslaad ,9.1^9, tk/iea ^1(6 .es^b^fcer ' regías es- 

'ip0/^lü8 y .a^pfprfíft^. cpn Já§i, i^^^^ que.lás rijeti, 

para ia eptrega recíproca de los criminales y d|^¿ertp.rps».,y de pro- 

, veftr . á |a . fegppidafl jdp ■ sps.frf^pteirAs, hap Q^QrdactÍp' celébrar^p^ra éste 

.ftii.ua Ua^^ y nop^^r^jTon sjus. JPlftni poten 91? rípsj á^ 

S. .!£. .el Presidepte. de )a, República del Ecuador al Sor. Teo- 
doro Gómez de Ja , 'JJo'ffi®* Qorpn^l.de la Re^pú'bjiqa. y ; Ministro Se- 
•r^^sirip 4*> Estado ©p el, ÜeparJ;afl;»épto de- Guew. y Mariti¿'; y '^''^' 

Su Mí»jes;tad ¿el jÉ9(\pftfftdp.r 4el 5r»,eil* aj S^Aor Miguel María 

iLisbioa) CQEPepdad^r dp )a Cfrd^^n de (Jri^tp, j iíljpistró ' Resi^e^te 

r.cienoa . de 1* . Rf^púWí^a 4?l. t^piiador; l98,cua)^s^. d^^'p^jcs^ de haber can. 

• j^^do, SUS; pleq98. . poderje^. respectivos que f^erpn , eiicoptradps en b^üepa 

^Ldebida fprpgi.a, Qonvinieirpn ep, íps; a/riípulp^ . Mgiíiepte§: 

.Aft. .l*^ Jiíi¡ Rfcpftblípa d^j Éxju^dor ,y Su.Ma^éVtftd .el Grppe- 
rador del Brasil se obligan á no aár asilo en sus respectivos .^téfri- 
49rioSiá<taa .grfl^nfjLes pr^iiipaleis; y,.a^,|]|rei8f|iQ .á,8U redpirócá estrWdi. 
-c^ion, aiemprp que> qpncurr^p (as 8Íguif!DÍes. condiciones; ' 

l.^' Cu^tiido Josr.dVtitos. .por los' que, se. reclama la estradicion 
>httbierep ^ki^.c^^ipetidos.etn,,^!, ^rrjtqrjip.^^ Qp¡bi^rno. reclamante: ' 

2.** Cuando los delitos fueren, ppf su i.gr)ivedád,.c.ápape8d9Po- 
íOer ¡jen.r4eigQH,la,im^]r.a,l,y 1a a^guridad , de Ips ,do¿ pueblos^, como el 
aaeflinato. aW^o^qy-d epveoen^mi^pip* el jpQetndió, el rpbp,, ja bancar- 
rota., fraudujiepta, )a..ñLbnci|pÍQPf,ó,ipÍpdii99Jóp ^e moñj^da nieíálica 
. f£^a^ ó de qpal^i^iQr, pftpcil. qije circnle como monada^ ép las pfí- 
pinas «p^bUpasir la ,fiB^lj|fi)ñcj(cÍQp de .esc\ritjuirfits |put)fip((s, dp nótas'^de 
bancos, aptorJS4df^9>;.>6 4^;,l,etríits (je o|iral)ío,. .1^. sústrappion , dp^ dinpros 
v^.ide, fondos» ppfQe(tida._por dQpps|tarÍQ^ [u^bl|pQS ¿ ppr éjrppl^á^os á cu- 
yo cuidado hubieren sido connados: 

jd>.^ Quji^pdp; Ips^ deljitpS;. estuvieren p^^obacjps. de jrnanc^rs^ que las 
cley^esidel pais;d^.qRP,,8eVíCPclame^Ja. pstra^^ dÍBl .ci:¡i)^ípál, justi- 

íficaseiJa prigi^Hi y, la. ^\^jiAOÍoí^y,^»i^^\ d^^l^^^^ 
dentro de su jurisdicción: 

4..« CuakdPi eL.dqU«fl!lpí*ii W^JS»\^m^^ ájwfafjjeijfe, ó por. 
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medio de los representantes de la nación donde hubiese sido come' 
tldo el delito. 

Art. 2.^ La estradicion no tendrá lugar: l.^ Si el criminal 
reclamado fuere natural 6 ciudadano del pais á cuyo Gobierno se 
dirija la reclamación; 2. ^ Por delitos políticos, y* aun cuando hubie- 
se sido concedida la estradicion por los delitos comprendidos en el 
artículo anterior, no podrá el criminal ser procesado ni castigado por 
los delitos políticos anteriores á su entrega, ni por los que con ellos 
tuvieren conexión. 

Art, 3. ^ Queda entendido que si un individuo críaiinal en mas 
de U9 £stad0| fuere reclamado por los respectivos Gobiernos, antes 
de su entrega» será atendido de preferencia aquel en ; cuyo te^'ri^rio 
hubiese sido cometido el mayor delito, y siendo de igual gravedad, 
aquel que primero hubiese reclamado. 

Art. 4.^ Queda también entendido que si un individuo, cuya 
entrega se redamare, hubiese cometido algún delitp en el pais don- 
de se refujió, y por él fuere procesado, su estradicion solo tendrá 
lugar despiies de sufrir la pena, ó en caso de absolución. 

Art. 5. ^ Los gastos que se hicieren en la persecución, . arresto 
y trasporte de los ¿lincuentes, serán de cuenta del Grobíerno que 
haga el reclamo. 

Art. 6.^ Las dos altas partes contratantes se obligan ano re* 
cibir en sus Elstadosi. voluntariamente y á sabiendas, así como á no 
emplear en su servicio, individuos que desertaren del 8^rvi0io mili- 
tar de mar ó tierra del otro Estado, debiendo ser presos y enir^ 
gados los soldados y marineros desertores, luego que fueren compe- 
tentemente reclamados, bajo la condicipn de que la parte que los 
recibe se obliga á conmutar la pena en que hubieren incurrido por 
Ja deserción, siempre que estuviere señalada pena capital, según la 
lejislacion del pais reclamante. .. 

Art. 7. ^ Las dos altas partes ooiitratantes se obligan también 
á tomar todas las medidas qué estuvieren á su alcance para impe- 
dir que los individuos del territorio de. una de ellcis, sean seducidos 
(¡ violentados para pasarse al territorio de la otra. , 

J^n. 8. ^ £1 presente tratado será ratificado por el Presidente 
de la República del Ecuador, cpn . conpcifniento y aprobación del Con» 
greso de la misma, y por Su Majestad el £mperador dei Brasil, 
y las ratiñcacionés serán c,anjeadas en el término de doce meses, ó 
antes fi fuere posible. 

£n testimonio de lo cual, nos los Plenipotenciarios de la Re- 
pública del £cuador y i de, Su j^lajestad^el, jgmperador del Brasil, en 
virtud de iiueatros plenos poderes, .firmamos este tratado y le hicimos 
poner el sello d^ nuestro u»o» ^ . 

Fecho en la ciudad de Quito, á tres dias del mes de noviem- 
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bre del año del Señor de mil ochocientos ciDcuenta y tres. 
(L. Ü.) Teodoro Gómñ de la T^rre.' 
(L. S.) Miguel María Lisboa. 



TRATADO de paz, amktad, rtavegádon y eomercixr entre fa RepúbU- 
éa del Ecuador y los' • Estados Unidor de 'América* 

La República del Ecuador y los ^Estados Uñfíos'de ^Amérfea, 
desvalido hacer dui'adera y firmé la tifriístad y -buena inteíijenoia 
que lelizmetitc existen entre ambas potencias, han resuello fijar de 
iltUBt w^anera data, distinta y- positiva, las reglas qire deben obíer- 
vaf TfeUjiosaráente en la venidero, por' rhedio de un tratado de paz, 
amistad, comercio y navegación. Con este -mui deseable objeto, el 
Presideote de la Rej)úbirca del Ecuador ha cotffefido plenos pode. 
Te« al Doctor Luis de Saa, Ministrd de Hacienda y éncar^ddo del 
Minist^Hrt del interior- y Relaciones Bsteriores,:y -eV' Fíeéidetite de 
los Estados Unidos de Ajpérica á Santiago C.-Pickett, cíüdadétíe de 
^linhos Estados; qufeoies, después dé haber canjeado sus esprresados 
'Jálenos poderes en v^iifébida y buena forma, -han contenido en los ar- 
tículos siguientes: . . ' ' 

Art; Lí* Hábtá uwa pai perfecta^, firmé é' inviolable y anriistad 

sincera, entre la República del Ecuador y los Estados Friidos de 

- Amérioa<, €fn toda la estension dé sus posesiones y territorios, y en- 

-tfe 8UÍ» 'pueblos ' y ciudadanos re^éctivatnente, sin disiincíbn de J^er- 

Bonas fti lugares. . - . • 

Art. 2.® Ltt' República del 'Ecuador y los Estados Unidos de 
AtñéñcBf deseando vivir en paz y en armonía' con las demás nacto- 
'jiéa de 1«* tierra, por rhedio de una potítica franca 6 igualmente amis- 
tosa con todas, se obligan mutuamente á no conceder favores parti- 
' «^ulaies^á otras naciones, con respecto & comercio y navegación, que 
no se hagan inmediatamente comunes á uca ú otra, quien gozará 
áe los mismos, -libremente, si ia ' concesión fuere hecha libremente, 
6 prestando la misma eompet)sa¿ion, si la concesión fuere condicional, 
Art. 8. ®« Las dos altas partes contratantes, deseando iambien 
establecer el coitietcio y navegación de sus respectivos , países sobre 
las liberales basejs de perfecta igualdad ¡y reéiprocidád, convienen 
ntutuamente en qué -los' cindadanns de dada una 'podi*án frectrentar 
todas las costas y paises de la otra y residir y traficar en ellos con 
toda clase de producciones, mariufactu ros y mercaderías, y gozarán 
de todos los derechos I prívilej'os y exencioiles, con respecto á na- 
vegación -y comercio, de que gozan 6 gozaren los ciudadanos- natu- 
rales, sometiéndose á las leyes, decretos y usds establecidos, é que 
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están sujetos dichos ciudadanos. Pero debe entenderse qnñ este ar< 
tículo nó oonnpreQde el cpmercio de cabotaje de cada, uno de lo$ 
pai&és, cuya regulación queda reservada á Jas partes respeotiv amenté,, 
según sus leyes propias y peculj&resv Y debe entenderse ademas, 
que este articulo estará sujeto ñ la madiíioaoion 8Í^ieo4e;*-^que por 
cAianto, una lei del Blcuador, fecha da oiarz*» 21 de ISH7, dispone,: 
que los buques Gon:itruidos en .elv^stiU^o> d^ Guayaquil,, serán libres 
de derechos de varias clases, los buques de los Bstadad Unidos no 
podrán pretender esta misma libertad; pero U gozarán, si se con-** 
cediere á los buques de la España, de Méjico y. de tA3 deeiaa. Re- 
públicas hispano americanas. . • - , 

Art 4, ^ Igualmente conrienen en- qu& eaalquieta: clase de 
producciones,, manufacturas ó mercaderíasi de oualq.«iier pais estraa* 
jara que puedan ser en cualc^ier tiempo legolmente introducidas ún 
la Kepública del Ecuador en sus propios buques, puedail también: ser 
intfoJu^cidas én los buques de los Botados Unidos, y que no se ioo* 
pondrán 6 cobrarán otros ó mas altos derechos de tonelada; 6 por 
el cargamento, ya sea que la impoFtaoion se haga en buques áa.lá 
una 6 de la otra. De la . misma ma,uiera, cualquiera clase de pro- 
duccione.s, manuíacturas ó mercadería de cualquier pais estranjero, 
que puedan ser en cualquier tiempo legalmente introducidas en los 
Estados U'aidos en sus . propios buques, podrán también ser introdu- 
cidas en los buques de la República del Ecuador; y no se impon-»' 
drán ó cobrarán otms 6 jmas a) to^ derechos de tonelada 6 por el 
cargamento, ya sea que la importación se higa en buques de la una 
ó de la otra. Y oo.ovienen que t)Jo lo que .p<ieda ser legalmtnta 
esportado ó reesporlado d^ un) de lo^ d)d países en «us pfopios 
bui^ues para un país, estraojerov pueda de la mistfia manera ser es. 
portado 6 reosportadó en lo^ buq¡ns del otro. Y los mismos dere- 
chos, premios ó doscuentos se oacederán y cobrará.), siea que la- 
esportacioQ 6 ree«p )rtaciot) S3 h\gi en 1)4 bu.ii3i dj la Ripáblica 
del Ecuador ó eo los da los Estados U.jidis. 

Art. 5. ^ Paracabil iotelij encía del arií«Julo preosierite} y en 
consideración al estado dd la miriaa C3.n>ruial da la Kepjblioa del 
Ecuador, se ha estipulado y cit'ivdoido que todo buque 'pertenecien- 
te esclusivamoute á ciudadánp 6 ciudadanas de diehí República, y 
cuyo Capitán sea también ciuiadano d.) e!la, a^iu^ue su construoeion 
y tripulación sean eslraojerus, ser^ coa^iderado pira todos los efec*' 
tos de este tf atado,, como buque ecuatoriano* 

. Art. 6.^ No. se impondrán otros ó mas altos .derechos á la 
Importación en.l^ República del Ecuador da cualquiera articulo, prot 
duccioü é nmnuíactura de. Iqs j^st^ dos. Libidos, ni se imfioodMa titros 
6 m s altos derechos á U jlmpirtacloa de. cualqi^leil' atttculo,: . pFd« 
ducci n ó manufactura de la República del Ecuador, en los Estados 



Unidos, que los que se paguen o pagaren por iguales artículos, prr* 
duccioü 6 manufactura de cualquier pn\s estranjerój ni se impondrán 
otros d mas altos derechos 6 impiiesios en cualquiera de los'dbspai. 
ses, á la esportacion de cualesquiera artículos para la República del 
Ecuador, ó para l^s Estleidos Unidos rei^pecti va mente, que* los que w 
paguen 6 pagaren á la esportacion de iguales artículos para cualquier 
otro país estranjero; ni se prohibirii la importación 6 esportacion en' 
los territorios 6 de los territorios de la República del Ecuador yder 
los «Estados Unidos dé cualesquiera artículos, producción 6 manufac- 
tura de la una ó de la otra, á menos que esta prohibición sea igual* 
mente estensÍTa á todas las otras naciones. 

Art. 7.® Se conviene ademas, que será enteramente libre y 
permitido á los comerci&títes, comandantes de buqueá, y otros ciuda. 
danos de ambos países, el manejar sus negocios por símismo.*, en 
todos los puertos y lugares sujetos á la jurisdicción de tino 6 'otro« 
así respecto de las consignaciones y ventas por mayor y • menor de 
sus efectos y mercadetías, como de la carga y descarga y despacho 
de sus buques, debiendo en todos estos caso^, ser tratados como ciu- 
dadanos del país en que residan; 6 al menos puestos sobre un pie 
igual con los subditos ó ciudadanos de las naciones mas favoreddas. 
Estarán sujetos, sin embargo, á los impuestos y contribuciones jen é- 
rales, establecidas por lei, 6 que por ella se establecieren. 

Art. 8. ^ Los ciudadanos de una ü otra parte no podrán ser 
embargados ni detenidos con sus embarcaciones, tripulaciones, mer* 
caderías y efectos comerciales, de su pertenencia, para alguna es- 
pedioion militar, usos públicos ó particulares, cualesquiera que seán> 
sin conceder á los interesedos una suficiente indemnización. 

Art. 9.^ Siempre que los ciudadanos de alguna de las partes 
contratantes se vieren precisados á buscar refujio 6 asilo en los ríos, 
bahías^ puertos 6 dominios de la otra con sus buques, ya sean mer. 
cantes ó de guerra, públicos 6 particulares, por mal tiempo, perse- 
cución de piratas 6 enemigos, serán recibidos y tratados con hu- 
manidad, dándoles todo favor y protección para reparar sus buques, 
procurar víveres, y ponerse en situación de continuar su viaje, sin 
obstáculo 6 estorbo de nidgun jénero; 

Art. 10. Todos los buques, mercaderías y efectos pertenecientes 
á los ciudadanos de una de las partes contratantes, que sean apre- 
sados por piratas, bien sea dentro de los limites de su jurisdicción 
ó en alta mar, y fueren llevados 6 hallados en los rios, radas, ba- 
hías, puertos ó dominios de la otra, serán entregados á sus dueños, 
probando estois, en la forma propia y debida, sus derechos anta los 
tribunales competentes; bien entendido que el reclamo ha de hacerse 
dentro del término de un año, p-^r las mismas partesr, sus apodera- 
dos ó ajen tes de los respectivos Grobiériios. 



Arl. \\. Cuando .9%un buque pertenccieDte ¿ los ciudadanos 
úe alguna de las partts contratantes, naurrague, encalle 6 sufra aU 
gunn avería en las costas 6 dentro de los dominios de la otra^ se 
les dará toda ayuda y protección^: del mismo modo que es uso y 
costumbre cbn los buques de la nación én donde suceda la avería; 
permití /^ndoles descargar el dicho buqu,e, si fuere neoettarío, de sus 
mercaderías y eifectos, sin cobrar \Hyr esto, ningún derecho, impues- 
to o contribución, A menos que se destinen al Consumo. 

Art. 12. Los ciudadanos de Cada Una de las partes contratan- 
tes tendrán pleno poder para dijtponer de sus bienes personales den- 
tro de la jurisdicción de la otra, por venta, donación, testameiito, 6 
de otro modo; y sus representantes, siendo ciudadanos de la otra 
parte, sucederán á sus dichos bienes personales» ya sea por testamen- 
to 6 abintestatOf y podrán tomar posesicn de ellos, ya sea por st 
mismos ó por otros que obren por ellos, y disponer de los mismos 
según su voluntad, pagando aquellos cargas solamente que los ha- 
hitantes del país en donde están los referidos bienes, estuvieren su- 
jetos á pagar eti, iguales casos^ Y si en el caso de bienes raices 
los dichos herederos fueren impedidos de entrar en la posesión de 
la herencia por razón de su' carácter de estranjeros, se les dará el 
termino de tres, o nos para disponer de ella como juzguen convenien- 
te, y para estraer su producto sin molestia, ni otros impuestos que 
los establecidos por las leyes del pais. 

Art. 13. Ambas partes contratantes se comprometen y obligan 
formalmente á. dar su protección especial á las personas y propie^ 
dades de los ciudadanos de cada Una recíprocamente, transeúntes ó 
habitantes, de todas ocupaciones, en los territorios sujetos á la ju- 
risdicción de una y otra, dejándoles abiertos y libres los tribunales 
de justicia para sus recursos judiciales, en los mismos términos que 
son de uso y costumbre para los naturales 6 ciudadanos del pais 
en que residan; para lo cual, podrán emplear en defensa de sus 
derechos, aquellos abogadoS) procuradores, escribanos, ajentes 6 fac- 
tores, que juzguen conveniente, en todos sus asiintos y litijios; y 
dichos ciudadanos 6 ajentes tendrán la libre facultad de estar pre-. 
sentes en las decisiones y sentencian de los tribunales, en todos los, 
casos que concie]:nan á aquellos, como igualmente al tpmar todos los 
exámenes y declaraciones que se ofirezcan en los , dichos litijios, 

'. Art. 14. Se conviene igualmente, en que los ciudadanos de 
ambas partes contratantes, gocen la mas perfecta y entera seguridad 
de conciencia en los paises sujetos á la jurisdicción de una ú otra, 
sin quedar, por. ello, espuestos.á ser inquietados -6 molestados, en ra- 
zón de su qreencía relijjosa, mientras que respeten las leyes y usos 
establecidos» Ademas de esto, podrán sepultarse los cadáveres, de los 
ciudadanos do una de los partes, contratantes, que íallecieren en ,los 
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territorios de la otra, en I05 eemcnleriüs acbslumbfados, (k en olro 
lugares deeontes y bdecuados; loa cuales serii.n proteji'^os,, 00Dt1'& lo 
da violación 6 trastorno^ ... ^ 

A1I. 15. Será iicito á loé ciudadanos de la República del Ecua-. 
dbr y de los Estados unidos áe Ámé/ica, navegar con sus buques, 
con toda seguridad y libertad, de cualquier .puerto á las plazas ó 
lugares de los que sbu 6. 'fueren éM adelante enemigos de cualquie* 
ra de las dos partes contrataptes, .^in hacerse' disti6.cif*n de quiene.^ 
sen los dueños de las ipercanclas cargadas en ellos Será igualnaen-* 
íe lícito á los referidos fciuda,dapos, navegcír .con sus buques^ iper- 
caderías mencionadas, y' traficar bon la niiiaia. libertad y saguridad](. 
de los lugares, pu,ertos y eriAfenádas de los enemigos' dé ambas par-, 
tes, 6 de alguna de ellas, sin ninguna oposición O disturbio cualquíe- 
ra^ no sólo ' diré ota m^hted^ los lugares del enemigo ' 'arriba ^mencio- 
nados á lugares ñeutrQs/sipo.tankLícn de un lugar perteneciente 
á un enemigo, á otro ^eñemígp, }á sea qu? eis^a bajo la jurisdic- 
ción de u.na potencia* ó bajo la d^ diversas* Y queda aquí estipu- 
lado, que los buqués Übrés daii también libertad á . ías merdaderías, 
y que se ha de considerar lítre y exeqto todq, lo^ qu^;. ^p bailare 
abordo de los buques pertenecientes á loa ciudadanos dé cualquiera, 
de las partes contri^iaiites,' aunque toda la carga ó parte de ella 
pertenezca á enemigos 'de una u pira, esceptUandu siempre artíoplos 
de cont/aüando de .guerra. Se con'vícne también del mismo modo, en 
que la. misma libertad se estiendá á las, persqnas. que se encuentren 
abordo de buques, libres, con ^ el fin de que aunque. dichas personaJ 
sean enemigos 4.e airbas partes ó de alguna, ^e ell^s, p o deban ser 
estraidos de los hjuques libres é menos que ^ean oficiales 6 soldados 
en actual servició de los enemigos: á condición, no , obstante, y se 
conviene, aquí e¿ é^tó^^ qué las estipdlaciQnes. contenidas en el pre- 
sente artículo, declarand-j que eU pabellón cubre la propiedad, se en- 
tenderán aplicable^' solamente á aquellas potencias que reconocen es- 
te principio; pero si alguna de las dos fortes coptratantós estuviere 
en guerra con una tercerai y la otra permaneciere neutral, la ban-^ 
dero de la ))<eutral cubrirá ía propiecíad. de los enemigos cuyps Go- 
biernos reconocen éste principio, y no de otros. 

Art. It5. S^' conviene igualmente que en caso de que la. bandera, 
neutral de una de las partes contratantes» proteja las propiedades 
dé los enemigos de la otra, éh virtud de lo estipulado arriba, de- 
berá siempre entebdierse, qué- las propiedades neutrales, encontradas 
abordo de tal^s buques ehemigos, han dé . teiierse y considerarse 
como propiedades enemigas» y cpcño tales estarán suj.etajs á detención 
y confiicác^op} escept ufando stolanieñte a<]¡ueííás propiedades que bu-, 
biescn sido puestas abordo dé tales bUque^s ¿Qtes de la declaración 
de la guerra, y aun' deápues; si hubiesen* sido embarcadas en dichos 



buqties sin trner noticia de la guerra; y se conviene que pasados 
seis meses después de la declaración/ los ciudadanos de una y otra 
parte, no podrán, alegar que la ignoraban. Por el.cootrano, si la 
bandera neutral no protejiere las ' propie(Íadés enemigas, entunces se- 
ráu libres los efectos y mercaderías de ^U parte neutral embarca- 
das en buques enemigos. 

Art. 17, Esta ' Ubei'tad de navegación y comercio se estenderá 
é todo jénero de ' mercaderías, esceptuando aquellas polamente que 
se distinguen oon el nombre de contrabando; y bajo est3 nombre de 
contrabando 6 efectos prohibidos, se comprenderán: 

1.® Cañones, morteros; tíbnqeíí, pedreros^ trabuco», mosquetes, 
fusiles, rifles, carajbinas, pistofás,j)ic^^, 'espadas,' sables, lanzas, chu. 
aos, alabardas y granadas, bombas, pólvora, mechag^ balas, con las 
dennos .cosas correfpondiefates al' uso oé estas armas: 

2.^ Escudd/s, c«^quefeS; 'corazas, cotas de malla, fornituras y 
vestidos hechos en forma y á' usanza militan ' 

3.*^ Bandoleras y caballos, junto ^pn sus armas y arneses: 

4. ® T jeneralmetJte, toda especie de armas é instrumentos de 
hierro, acero, bronce,. C9bre, y .otras materias cualesquiera, manufac- 
turadas, prepafacfás y Forojádas Vspresamente'para. hacer la guerra 
por maro tierra, * . 

Art. 18. Todas las diemas fnercjBderías y efectos no compren- 
didos en los artícutó de contrabando esplícita mente enumerados y 
clasificados ei^ él artículo anterior, serán tenidos y reputados por 
libres, y de lícito' y' "íibró cbnpier¿io, de modo que elloa puedan ser 
trasportados y Hévádo9 de la niariera mas libre por los ciudadanos 
de ambas jiartes contratantes,', aub á los lugares pertenecientes á u)i 
enemigo dé' una ú otra, esceptuando soíafnente aquellos lugares ó 
plazas 5)ue estén al misino tiempo sitiadfis 6 bloqueadas, y para 
evitar toda dudia en el particular, se declaran sitiadlas ó bloqueadas 
aquellas plazas q^ue .en la actualidad estuviesen. atacadas por una fuer« 
za de un belíiéránte capaz de impedir la entrada deV neutral. 

Art. Id. Los artículos de cotiirabando antes enumerados y cía- 
siücados, q.ue se hallen en un buque deiítinados á puerto eneníi^o, 
estarán sujetos á detención y confiscación^ dejando libre el resto del 
cargamento y el buque, pari^ que los ^dueños puedan., disponer de 
«líos como lo' cfpán cf^nyerfiente, , Ningún. buque dé cualquiera de 
las dos naciones, será detenido- ppr (enér abordo artículos, de con- 
trabando, siempre que el maestre, cápitáti ó sobrecargo de' dicho bu- 
que, quiera entregar .los artículos de contrabando al ' apresado r, á 
menos que la cantidad de estos ajiíisuips sea tan grande y de tanto 
volumen que no puedan ser recibidos abordo del buque apresador 
sin grandes' inconvei^ientes; pero. en este, como en los otros ca«Qs de 
justa. detencipn, el bu(][ue detenido será enviado al puerto mas inrae- 
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diato, cómodo y seguro, para ser juzgado y sentenciado conforme 
H lasi leyes. 

Art. 20. Y por cuanto frecuentemente sucede que los buques 
navegan para un puerto ó lugar perteneciente á un enemigo, sin 
saber que aquel esté sitiado, bloqueado ó embestido, se conviene en 
que todo buque en estas circunstancias se pueda hacer volver de 
dicho puerto 6 lugar, pero, nd será detenida ni confiscada parte al- 
guna de su cargamento, no siendo contrabando; á méncs que des- 
pués de la intindacion de semejante bloqueo ó ataque por cualquier 
Comandante de un buque de las fuerzas bloqueadoras, intentase otra 
vez entrar; pero le será permitido ir á cualquier otro puerto 6 lu- 
gar que juzgue conveniente. Ni ningún buque de una de las partes 
que haya entrado en semejante puerto ó lugar; antes que estuvíe* 
re sitiado, bloqueado ó embestido por la otra, será Impedido de de- 
jar el tal lugar con su cargamento, ni si fuere hallado allt después 
de la rendición y entrega de semejante lugar, estará el tal birque 6 
su cargamento sujeto á confiscación, sino que serán restituidos á sus 
dueños. 

Art. 21. Para evitar todo jénero de desorden en la visita y 
examen de los buqnes y cargamentos de ambas partes contratantes 
en alta mar, han copvenidp' mutuamente, que aieñipre que un buqu'e 
de guerra público ó particular se encontrare con un neutral de la 
otra parte contratante, el primero permanecerá fuera de tiro de ca- 
ñón, y podrá mandar su bote con dos ó tres hombres solamente, 
para ejecutar el dicho examen' de los papeles concernieütes á la 
propiedad y carga del buque, sin ocasionar Ja menor estorsion, vio- ' 
iencia 6 maltratamiento, por lo que ios CÓmandautes de dichos bu- 
ques armados serán res{>onsables con sus personas y bienes; á cuyo 
efecto los Comandantes de. buques armados, por cuenta.de particula- 
res, estarán obligados ántés de entregárseles sus comisiones ó paten- 
tes, á dar fianza suficiente para responder de Mos perjuicios que cau- 
saren. Y se ha convenido es presamente, oueen nmgun caso se exi- 
jirá á la parte neutral que vaya abordo del/ buque examinador con 
el fin de exhibir sus pápelesj 6 para cualquier otro objeto, sea el ' 
que fuere» - . ' 

Art. 22. Para evitar toda elase de vejamen y abaso en. el exa- 
men de los papeles relativos á la , propiedad de loa buques pertene- 
cientes á los ciudadano» de las dos partes contratantes, han conve- 
nido y convienen que en caso dé que una de ellas estuviere en 
guerra, los buques y bajeles pertenecientes á los ciudadanos.de la 
otra, serán provistos con letras de mar 6 pasaportes^ esprésando el 
nombre, propiedad y tamáílo del buque, como tkmbien el nombre 
y lugar de la residencia del maestre ó Comandante, á fin de que se 
vea qué el buque real y ve rdadera mente pertenece á los ciudadanos 
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dfe iinft dé las jiartes; y han convenida ¡giiíinmnte, que estando car. 
gados' lo» esprésados buques» ademas de las letras de mar ó pasa- 
portes, estarán también provistos de certificados, que contengan \és 
pormenores del oargam^nto y el lugar de donde salló el t^u^ue, pá- 
Tñ que así pueda saberse si hai á su bordo algunos efectos prohi. 
Indos 6 de contrabando, cuyos, certificados serán hechos por Id6 ofí- 
cíales del lugar de la proeedenr^la del buqué en la forma acostum- 
brad»; sin tales reqnlsiths el dicho buque puede ser detenido, para 
ser juzgado por el Tribunal competente, y puede ser declarado bao* 
nit presa, á menos que prueben que la f¿\ltar emana de accidente y 
sati^fiigan ó saptañ el defecto eon testimonios enteramente equiva- 
lentes, 

Art. 23< &e ha convenido ademas^ que las estipulaciones ante- 
riores relativas al examen y visita de buques, se aplicarán sola- 
mente é los que navfgan sin convui. y euando los dichos buqués 
estuviesen bajo de convoi, . ser4 bastante la. declaración verbal del 
Comandante del convoi, bajo su palabra de hon(>f, de que los bu- 
qiies que están bajo su protección pertenecen á la nación cuya ban- 
dera llevan; y cuando se dírijen A un puerto enemigo, que dichos 
buques no tienen á su bordo artículos' de contrabando de guerra-it 

Art. 24. Se ha convenido ademan, qué ea todos^ los casos que 
ocurran, soto-lás Tribunales estahleoi dos para cuOsas de presas en el 
pais á que las presas sean conducidas, tomarán conocimiento de ellas. 
¥ siempre '(\\ie semejante Tribunal de oualquierit de las partee, pro- 
nunciare sentencia contra algún buque, 6 '^efectos 6 • propiedad reda. 
Inadu por ios ciudadanos de la otra parte, tít^ sentencia 6. decreto ha- 
rá mención de las razones 6 motivos en que'^aqneila sé haya funda- 
do, y se entregará ftin demora alguna al Comandante 6 ájente de 
*dicho buque, si lo solicitare, un testimonio auténtico de la sentencia 
ó decreto, ó dé todo el proceso, pagando por él los derechde legales. 

Art. 2o. Siempre que una de las pnrtes contratantes estuviere 
empeñada en guerra con. otro Estado, ningún ciudadano de la otra 
parte contratante aceptará una comisión ó Iftra de marca'^para|^él 
objeto de ayudar 6 cooperar hoHílmente con el dicho enemigo contra 
la dicha parte que esté así en guerra, bajo la pena da ser tratado 
como pirata. 

Art. 26, Si por alguna fatalidad, que no pue(Íe[esperarse, y que 
Dios no permita, las dos partes contratantes se vieren empeñadas en 
guerra una con otra,<*han convenido y convienen dej^áhora para'en- 
tónces, que se concederá el térnino de s^is meses á los comercian, 
tes residentes en las costas y- en los puertos de entrambas, y el tér. 
mino de un año á los qiie habitan en el interior, para arrf glar sus 
negocios y trasportar sus efectos á donde quieran, dándoles el salvo- 
codocto necesario para ello, que les sirva de suñcíente protección 



hftsia c^qe Ueguen al puerto qiió deicignQn. L109 <SH|(i|i(|f^nos (Í9.«fttn|9 
íXHipac1one9 q^ie se hallen eatabl-ecidoe en ios • i&r.f\\¿€\9^',y ápipinlcm 
Ah la Ke^áblÍQa del 'Keuador, 6 de los Estados .UiDií4Qfly «eran ijes*. 
.petados»., 9f iipanteaidob vn el pl^no goxe de sur Uber^d; ^rsQE>«i y prOr 
pieél^óy á ilíh^noa qtt^ su* conducta pAiiftioAjlar ]^» b^^a perderp^^tm 
.^rol9C(cÍ90i que'ea oofiai'le ración, á- la humdi^idad^ >l«^:ipar(€ia tiontruv 
.taotet>'«e ^oompnoímeH'n á píeáUjrlis*. ■ i i. ,: : 

Ai't, :¿*7; Mi jas deudas :co^itraíyas por los tnd'ivíduos d^ una 
ji«!d(Ml I eof) ios individuos de ;la .oirá»- '»>> '^93 accicioefi 6 dineros, que 
fuedail. ti^ner.'en loa fondoá públicos -6 ea.^^osi biUí>oo^,<pObljcos ó p¡ri- 
.yadoa^^.sortA. jamá^ aecuesilfado^' ó.co^íitioados cn.r^okguiv <?asp cié guer- 
ra 6 de diferencia n.icional. 

Art. "26. Deseando «junba^f pactes ^oatrjHtantQ$'ev^artodaí4¿reren- 

pia relativa á etiqueta e» sus conminicacioniea y cjrirre^piíickdepc^ <ii- 

rplométioas, han donrvenido asíniJHrao, y oonvie>nf>a un :Oonoed^ 4;. !BíW3 

fiíiviadoa. y Ministcos y otros Ajenies diplomáitioos, loa lonisrooa fi^vo^ 

909, inmunidades y exenciones d& que goeao .ó"g¥>zarén eu lo vppi. 

deüo loa ée laa naciones mas ravoneeJd:aa;. bien , eoteqyd^Q» qi?e iwa;l- 

^qijiief favor,, inmunidad, ó priyj.b>ji^ qif e i la • RefilúbJsie!» 4e\ Goqador 6 

loa Estados Unidos dje América tenga» poif conveniente diapeos^r á 

Ao^ Enviados^ Mitiiatros y Ajenies diplomáticoa (h otras potenoi as, se 

,hÍTá. por el mi^fao hccbo eatensiv'O'á loa de unjft y otra de laapar- 

tes ceJi^ratauteá. 

Art, 29, Para baoer. mas efee-úvia; }a proteooion.que.la^^pt^ 
bjViea del .iáeuador y loa ülüladna'Uwloa dar^ai eoi .ad^iante ¿ :1a ni^- 
VfgacioQ y QOfnercJOi 4€( loa> ciudadaaos de una y otrai, )se convienen 
en reoibiií: y -admitir Cónsules y VicecónsuJea ea Jodos Jos puerta 
abiertos al oooQeroio e$|ranjero, quienes go^ará^ ^n ellctfsh'^e todos I00 
.derechos, prerogativaa.é ¿nmurtidades de .l<vs Cénsulea y Vjüciccg)RaU- 
jes de la nación rnas favorecida; qgedaoiio ük) ,cib^a<n|e; en Jibe^^^d 
• cada parte Qpntrataute, para esceptuar* aquelloa , pueertoa y: lugares 
efl que la adn)ision y residepcia.de sennejañtes Cónsules y Vioequo- 
euiea no aparezca conveniente. í ,. :. . 

ArU.30* Para que los Cónsuldl^y Vicecónsulea de ]aados par* 
. ;lea contratantes puedan goz.ar de loa derechpa, prerogaijvas é iúni.u- 
nidades que les correspondan por su carácter público, áni^a de en- 
>.trar- en e} ejercicio de sua funciioneA) prevenía lén ^íi oomisip/^ 6 pa- 
tente, en la form^a debida, al, Gojbierno . con quien. 6$t¿r» acrediu4<^» 
. y habiendo obtenido el exequfUujTf.&Bírm. {efii4o^ y^c^Q^^iecados jCQn)o 
.tales, por todaa las autoridades, noajistrados y Itabilanitea del diatfi)o 
. cpnaular en que residan. , r , 

^ V Art. 3J, Se ha convenido igualml¿nie;,qi|íí)nlc^ íC6naula9t,8uaSe- 
. oüetarios,. Ofíciales y personas, agregadas. ai-.s^jüyÍK^o de lo^ .Cenan- 
i l^dP9t (no siendo estas personas ciudadanóa .de^ipaisen queM&óo* 



sol rtiride)^ cstoirnn r€X«iiltos' de todaclaso de pftchoa, nxípwéñios y CQHr 
Uiboeiones-^esoéiiiiKtiiido' aquellos que estén obligado» & P^g^T por na • 
wantée/oomeremó prbp'ted&dj. y á los cuales estarán sujetos Í09 ctu-» 
dadunas y/thiiibUar},te^«;nuluraic9* y astrarij eras del p.i¿3 en que. re»!'* 
den, quedando- en todo lo demás s'.jjetos á la?, leyes- de loé • respeo*» 
tivos Kstndosí has' itrthivoá y\ papelesi d« los. Gónsulacjoá serán res- 
petados inviojabi^ernohte:, y .bujó HÍogun prete^sto los obupbrá m»jÍ3trá< 
do alguno,' D^.itondrá cotí elioíS' ningivna int^ervencíon. 

Ail. ii2i' Loá. diolios' Qúnsiilcrs (tendrán poder de reqjueríi^el auxi* 
im délas sutarié^d^s- IceulfSi p4ra' la prisión, detención- y cu3todÍB 
de'tk>s de¿BrtHr«íe : dallos buques ^ público» y particulares de su país, 
y fraia eüte objko se dirijtrán'á l)os Tribunales^ jueces y ofíciales coin* 
peteiites, y>.*padir¿ii. i& .dmüos; ^iesértores por. escrito, probando por una 
firesentaoiour de .>lo& rejisUciaide lo6 buqués, rol de equipaje u otros 
dncuiDiento^- públicas. :qt)fir aquellos bombres,. eran parte itíe las dichafi 
tripulaciones, y á es^ta df^ñr anda así probada(mcnoí»,(nQ obstante, cuati - 
■do itre) proba rQ:Jo>:eoBt<rflkrio) no 9p< réhu.^aru. la entrega. Semejantes 
,dfesertoreS':éaegp i]uo se^an arrestados, se pondrán. á disposición de los 
icticbas* CóEffubf», .y pueden ser dsepositados en ias; prisioaes. públicas» 
á ..solioitu^i y íospensals -de los que Iojí recíaiiíien, para ser enviados 
«á' ¡los ■ buques á jqtte; corres{)endan ó á^ «otros áe la mi^^a nacíobi» 
Pero si no fueren mandados dentro de dos meses co)ita/)o.s desde !el 
<libcd«n^u<ai*iTwtO)ns|Brán -pw^stos en libeitad, y no yoji^'erán á ser 
'presos "por'ila-misrjab éauiea, .. . . i 

^^A^rti iíí^H^ Para* proijpjer mas: efectivamente su-conaercio- y nave- 
gaoimiv In.s.dos partea contratares se conviantín eu formar luégí que 
Jas cércunijlMimiias lo, permitan^ una convención consular, que declaitO 
más espsci-ailirsEnte .!lo8 poderpít 6 inmunidades de. ios GOnsulesy Vi- 
ooeónsules^ cttt'; las partes ;re$pí*cU vas. : 

' •Avt;,'34. ,Stí coQvien© ademas, que las. palabras, ¡la nacion.'.mas 
yanor^ojr/ii, .qué sdi erícueatran- en este tratado, no serán .entendidas 
áo\ modo :qMe..1niH»<ian á. la una .6 é la otra de las .partes ¿ontra. 
íaniek,«}ceíiebj?iur'.el Iratadó- 6 convenio oon .cualq;MÍer Nación , ó» Esta- 
do quo ienga*<pbr> cónvoiwantev tan -libra y -eííK^nsamente, eonr)a.,ai 
dichas jpBferbsrc 9/ noijE«Í8tier€;iij ^óon. tal «jque, <niOj. obstante tal .tj'atado 
6 conv¿ÍYÍo;l los oiudatiiinós de: loé E>ind0á Unidq^, f3^tn ^ p^f h^to^s .en 
el Ecuador... ck)n ^eapeoto) á ^navog^cion y ijomcirpiQ £i(^bre ^n. pié 
J^udK'tcon loé súbditoa'kia lat^s^ariQ)! y.icaO .l0s..ci,udadanQ|3 : d.^. M^- 
-jico j' ée diMi(]Q{foé>i>Estados:h¿fpáno-^am6rÍGanos» .^4p^ .q^víet^es bi^yasi^e 
't;rataf ::6.i&o|(aii¿^Atái]Qs. axisienlea; y- qua les pi^dadan^ dj^l. I^uadpr 
sean sdipitiéMÍ áie gotfar en, .2ba> (Estados UfMdo^. dp. I9S p^i^niqs ^. 
irecho» y p^ivikjioBiiircaiJeqto Ja Davegaoioa y Qopiercio^ i|u^ gozan 
í •.gt>2aTfin tiwii'iiiu4*dáiios/da)LloeJKBtadeai ÜAÍpÍQS ¡en- el Ecui^íiof. ; .; 

Art, 35, La República del Ecuador y 1os.;;E:íUí19íí jLIí?i<ifa;[jd,S( 
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Arnéricn, deseando hacer tan duraderas y firmes como las círcuns' 
taneias lo permitan, las relacionas que hdn de establecerse entre los 
dos. potencias en virtud del presente tratado de paz, amíMad, nave» 
gacíon y comercio^ han declarado suhmnemente, y couvienen en los 
puntos siguientes: 

1.*^ El presente tratado permanecerá en su fuerza y vigor por 
el término dQ doce uñan, contados desde el dia del canje de las ra- 
tifícaciones, y adornas ha^ta un nuo después quB cualquiera de las 
partes cnntr«')tanie» haya notiñuado á la otra su intención de lermi- 
narlo; reservándose las parte» contratantes el derecho de hacer tal 
notificación la una n la otra al fio de dicho tOrmino-de doce años. 
Y ademas «e ha convenido que este trHtado, en todo lo relativo á 
comercio y navegación, quedará sin efecto trascurrido que i«ea uw 
liño después de recibida dicha notifícacion por cualquiera de las do^ 
partes, y en Uu\(y lo relativo á paz y amistad será perpetuamente 
oUligntorio á amb(« pode íes. 

^. ^ Si alguno n al^unn5t íh^ loa ciudidanos de una ú otra parla 
infrínjiere alguno» de los aríicnlos eonti*nido8 en el presente tratado, 
dichits ciudadanos serAn perHnti.-ilm'ute responsable!, sin qae por tt^to 
se interrumpa la nrmoníi y buena c<«rre.spondeucia entre las dos na- 
ciones, c< mjtrt'metitT'iMiosc oa<ia iini é no prf»tejer de raudo alguno 
al ofensor, 5' sancionar b^mejunte >vío1mcíou. ^ 

•3.*^ -&{>{!'> que ó la verdad no puede esperQt*6e) de* graciada- 
mente alguno» de los ariículus cí»uIp ¡d(»í en rsle tratado, fueren en 
alguna ()t<pR mnnéríi violados 6 infrinjidos, se estipula espresament e 
que ninguna «ie las doA partes cuntruiantes ordetjurá • 6 aLtorizuri 
ningunos actos ce represalia, r.i rieclarars la guerra contra la otra, 
por qúejns- de injurias ó liafMis, husta que la parte que se crea ofen- 
dida, haya presentado á la ftia uia esposicion fie. aquellas injurias 
o daños, veriiBeada con pruebas y te»timunio8 suficientes, exijiendo jus- 
'ticia y Satisfacción, y esto haya sido negado ó fiiferido siu rnzon: 

- 4.® ^ada de cuanto He contiene en el presente tratado, se cons- 
truirá sin embargo/ni obraren en contra de otros tratados públicos 
anteriores^ y exis<tentes^ con otro^ Soberanos ó Estados. 

El«pre:te>te tratado de paz, amistad, comercio : y navegación se- 
rá ratifícado por el IVe^^idei te ó Vicepresidente de !a República del 
Ecuador, elróarcrado del Voder ejecutivo, con qonsenUmiento y apro- 
bación del Congretío de la misma, j por el Presidente de loi^ astados 
Unidos de América, crin consejo y aprobación del Senado ée los mis- 
mos; y ]a(f falifíceciones seréii canjeadas en la>4Q[iudadiücle Quito dea* 
tro de tfes sños óontádos desde este día, ó ánte^ sb f*Ml*ef;' posible. 

En fe de lo cual, nosotros los PleDJpotanoiario» de la República 
del Ecuador f de los Estados Unido» kie Aoiéricay henros ñrmado y 
sellado las presentes. . 



'^ - tWla^/en la dtidnt) fie Quito el dta. trace Ub ju.iio, del,:uñ<> ¡rlet 
.$>e/ior^.tfiiLcH»hoPÍPntoí treiiila,y nueye.»,:¥Íj<4simo nono de U .indppei.- 
d»»DffH de, la.;R«;.páMÍ€»i lícl Kcyarlof y ii»'xnjéi*rn> t«rcpen q(e lo. de 
!<» Kiftudoa Uiiidoe de Aiméríca ^Luitf der ScnL-^J^.. C, PtdceiU : 



'.ir. :TRAJ-AJhf:4fix^^^ Eéuadjr y Ja .E9n^m* , 

.:.. : EKr jIOtilBIIX B^* DIOS AÜTOSÍ. V i^^KJ^SLADr»^., P^li.Uif.IVEKSO. 
'. v^ Ji ••;»:. .' ji-ji-' :. . • .■ . .' '!" ■ ;: .."i ■• r ;<« i'-.i ' ■ ■ :■ .r . 

-. Loe gratos é m^snUM^^ii afeótos do im:. OptMfiun or*íf^,}5 ^n ñ>^* 
moría siempre» ¥i va de- 4ok] fraterna lee ^ tazó», r^\^^^ |><>r 4ai]tQ; tiempo 
4>iuéroo á. los eóbditoe españolea de la. . Ptiiliisiilft.' co<t l^: buliitai^tes 
del territorio americano,* de Qulto^. conocido... hoi.:b4b)0' ^1 rtomUre .die 
República del liicu,adop,< exijian i m per icH amiente «que una rpedidj]i. ooi)*» 
piliádora .pusiere térifiino ' cuanto ante;) á la iocociiUoicooion quedes^ 
grttuiadAniji(Bte exista' entre amhoe pairea coa meoDscabp. de sus pro- 
fiofii tlitereses. jr Gomercí<K,: Inclín do el real áiiirfio de Su Majést^ui 
Católica, de. acueHo con^olvclo, nacional y déseos nruin i festados por 
e\ Qfíhmtüo. dea. Etíti'^dor.lá' trannijtr toda.diferendta con este terri. 
tocio, previa, renuacia* del: .derecho y sóbentela.. qué) ito|>re el juíshh) 
competo . á . la > cr»r(»na , espailolá ; Su Majestad DjÚ9> . I «a bel Segui^da, 
por la gcai;ia de Dios y por la Constitucif>if. de ría Monarquía espa* 
.ñola, Reina i de las Kspanas, y. en su nombre^ la Reina viuda Doila 
María Cristina de Borbor, Gobernadora del Keino, se Hignó autorir 
sor -üon sus plenos' podónos al Exelentísimo' * Señora Don Bvaristo 
PéjTPZ de Caistro y Colofiter a Caballero Gran Oruz dé la Real y dis-. 
ttngukU Ordf^a ejspañola . de Carlos 111, de las de igual clase de Cris- 
to, y de la . ijoncepcion de Vjllaviciosa de Portugal, Gran Cruz de 
las Reñios Ordtinec^ de la-, Lcjion de.Honor de, Francia y déla Ci* 
vil de iidopoldo de Beijícsa,. iyOfráejero de tisitado, Primer Secretario 
de £»<ta(d9 yrdel Despacho y Presidente del Gonseio da Aiinistros^ 
i^sa. ^ajin-rdea.;- para* ajustar yi^oncluír sobfe-.la rndícadia baise up 
tratado de paz: con ei hLonorable- Pedro. Gunlv r£nvíiado l:^str^ord^narÍQ 
y Ministro Plenipotenciario nombrado. par fai:< República d^l Bcyador, 
cerca de Su Majestad Británica, Pieni potenciarlo cera» dtf Su íff-i- 
jestad Católica y con igual :rango para- las^ Ciudades AndeáticoSf í6&a« 
«Sea. déa^ tatnbien autorizado por el Presidente d« dicha RefMÍblica del 
Ecuador»' y aix>bos Plenipotenciarios, despuea de haberse exhibido mu- 
tuaroente sus plenos pode resy que se hallaron en biiena y debida íb,F- 
ma^ .han convenido en los artículos siguientes: 

Art. 1.^ ¡Su Majestad Católica, usando de la facultad que 1-8 
compete poc. decreto de las. Cortes jenerales del. Reino, d^. cuatro do 



dittie^wbrd 'ílft ♦rtiiÍJpcl*')c40rítdS'lifc¡mi> 'VUetój • r«minciá ifmpa 'siempre 
ch3!"'nibOo iha*? fi#mi«l'íy"8()Jltiane prvsí^iBffs' horisd¥»r«iir» yiísaoesoí'es^ 
l¿' ^eí*á»níf?," <Iefeoho*-:if»-«iac¡o«eS' «q/we 3h í «brresfKíiMleh' «ébré el ter- 
ritorio aVHtQr»Íx!íkná>c<AiocííW'' bajo üi.ViHít¿gbo"fobni4re dei K«iioííy»l:* re- 
sidencia de Qtiilo, y hoi República del Ecundor. 

Art. 2.^ A oonsecniencia -de-^sHi renunuÍA y cesión, S.^^M. C. 
reconoce como njicioii libre, soberana ó independiente la Hep úbl i*- a d♦^l 
líoutAídr; oiVirtpue¥tu*<»da >iÍhA JirffvíiioiaHi ;V.»ternríon«^ í'*f*^»6ÍlhfáiclhM'ái) su 
lei contitiJcion.ll; á saber, Quito, Cbimboraxo, Imbibnra, Cuenca, 
Loj%, 'G4j&5'i(r|lii(s^«iM4iMÍ4i<'y.-«l7 /^vchipiéUgo ri« Üvutftpr^o^^. r otron 
cualesquiera lerritorioí también que lejiíimumeiite correspondan 6 pu- 
dftlrt3«í 3bWsl)ftnt(i^ti'4> diifiiiabli»públicaf'>di¿'l''l^r\iaüori ^í' 'm - «<>♦! 
o'](ii'4vti»i8vP iH¡ibPá'pto.«l'«'^f'ív¡do' f^B '♦o^ IM^ifW- y Mn«'i>finiñi^ttft joi 
n6lidi<^^'4'>i¿oi1nípl!ei« paní' tndg^'iloüiie.sfMinoleá y^ cÍ4rdtidiiiK)9<'d« éa' Re^ 
pé^bÜcía d^l iHcuii(<l</r,ti«Sn«*ttfs)caf>cioo* sál^ilusif q>«ie «ptiedftn hnlUrsé i^s^ 
pCIt^iidéítj ilti}#fme>^,'lhesttofa4Ít»xnnot,'UÍtoi: ó^jqneify^p tfonijM e!»iiiiifii<|!Mn 
pi^^So^ O *\Mtíñ:f\^úbtf*'Mt\ itioáooiniiiíiito .'do 'losf i6ribiern0s«'if»»fie0tivos^ 
cuftí!qu{erff''q«ié Rea»«4í (Mctickr i)<u^ hubiereii<ifeguitKi.<(iurMnstt4«ts.guer* 
itín-'j d4.sen(3Íoníe.s < fHfivmdntti itermivaiduRl por eé^ipfestnte-tvdtiMÍo^ tn 
íbíló'^e-l trewpo-'dér '«tbtn "y ihii6ta?:(ka«'lrmiflca(fioa «del-'- (mismo, ,» .• -i 
-in Y ¿«ta •íímninÍlíi''J8oíib»ti|W5aiy"h»deiídítríifi ípoíri Ift íjalt*nHi(íer|Hosi>. 
CÍH^h''dle 'S/'M^?'*' 0/ipni ipraetíti'' del deseo lqub?.)la >8win«« (ie« vqii^ i>e «^i- 
n¥éWféW íkobré''))'incii|»Ms de tfM.y^iii H^ ;bé(íbiqfeen(Hii'.!(a» estréieltiil «qmisi. 
t^df ^pA^My'Urifóni'iqai^' clii«de>iiiboira' «h iidft'lMnte^^^ pbr»: siempre hwtt 
ée>'é¿nf^b¥VAr.^ii(}Mtré(i su««fsúbdit«(r- y» Ida ciatJlaH|arioípt-de>>la':R(?públioti 

' ''A-ptf. ^i.»'^ S3<'M«.< Ccííy-ln 'R«>fíi4blica del' Bcimdoi^^se. canrienen 
eiy' cfue^los ifilb^tw^^ oiu<iAd«noi re«^}oiEtt«foe¡d€^ aAnb»*)- ntfciitnes oonu 
8erV¿n bápíÑlkoSiiy.flwres' suw dfeJneoiicfcíí jatirm •re¿inmp-ri y .obt-e*¿rnijfi¿:. 
tidiá ' y 'pliáiiá* satirifiléTiibn "de 4a9 d«uiiaj/ bmim^-fide -ooiAraiJas» eiure 
ff¿-'cfo^(i' (arribie>iv'ttn''>qiitn!ndlse t«s- poág»! po^ pH^td-die^ k'Mtdridad 
f)i6lyiícá' tí4nVuiin¿bst^c^)W'ilp^jil<>en;«-i'6>s * dtorécMk "«fue ij^uféidl ftVgar 
ptrthisiii de' matrt'Aibnbi^ lmrcriok»t'\30T ctrsinaváitd >ló7 aAiiflitditato, 
ó^éioTrW^ p^l^'etthtquídroiK^Pi) díü'S'c»- títfrloii^dR. ndif uit^icpoiv^ reuixfk>cido8 
pór'':ía^<^Íéfeíl (d(«ii<^M3s ^fiiJt;^ii«fi<háyaokii^Ti(di lft> reolaoMi^iob. 
(ioí.nj^y¿*j Í^J^^:>Uu< •H^üblic3Hi'M<^<^^^*l!'^)Mdori^<Í8Íemp^ 
c^Áqs 'dé jtí«tii$i>^'>y^<iiji^ijritet|de* *Jar>'¿iiBj>}Mi*'€. tuü tttí^irnbnio^Vfie 
ampiad 'y'« t^^Ütrenbltiviir^cHiiloed' ivolutteariái '\y (easporrtá«ifMi«A»dte' <tbd(i 
jetada' 'ddMirráliiahJtlól^e' ^miiUVBsbibríftii^i ybiX8Bil(fportoiéird«uie8.<)direots'fi 
del ' (j^bíe-Phb 'J^|{fiA^l,''iytt''pqr 'l»U8'''autdmiU(d)C($.< eMaUcicMkiy '^b el't&ií- 
rílé^i(V^'&¿t^ü^r¿áM¡^,«'SÍ0))ipMt'<ti»d 'talM*<do9fiaéHift kvllon ^jíst'tad asasen 
los libros de cuenta y :rftM»>4$ Iftd'^TéliorevSbs'Mdcl'ittMigQo liléiiv^-y 
Preá^tínéi^ de Q(tito;*i¿ (ésMilte rpot^^'otrb ImédipvMejUJtmcrylectiifvalen. 
té' qu^-'ñaa'>'SÍ€^o}«giitrftbls9^<)anti¿ch^'^téinKNÜa>i{)or eb ^l>ier«»' 



»0 ' E^piiñól f s!iiB< ai ftcMídiidM, ifmé&traA .fi'iimTm- rU ralppK(iroÍH<ilkP'^náÍ?A- 

en ♦t;pufi)íidQ imiVocshooiculciHi veintitla*»: yiodlohar'jítemlft '»sí ¡tec^Di^cÁ,- 
4a, sai^i» nfji.itffrfila ctn .elt^ran l¡bn<% íd^ .¡i|. '(WM4s^iÍn^ier;áor de l^ií^A- 
eionucla . llí^fnjjbHbrt . ipa<rii pI .D|)nrll.u»o fíPgpi 4^ éiif$,iíró|J^t0s ¿á tiajpíjWíÚ- 

Art. fi. ° Todos los biVnes muebles ó Í0iWt»^bif^!í»'|%)^^j"í'» ^ií'^^.Jf^ 
íi:;Oirós iíffe^tcí^vde" but^íMera» ew^ñ^c-que !bi»lrifM>(4o'!*-ifÍP con .riioíivo 
<ie U:.gijetfTiir..'íie<í!Of»fliiTados;*ój.cai>»fi$e*!j(lo8, á-^Wiiotíirie S. W- U» í3 
Á ..€iiw4adii¡iií)í^')<'b: Uí,JÍ<f*|i»úblioh jílfll . Kc^üdcR, i$hí. b«}J<tf,fv« ttídftvít^.i^ij 
^>ddf.r 6.ái:dfefit>sidan d^l. Gi»bk?rno -«o «jW;>'0)ínoí»Vrei!^e: hizp eí 91^?- 
cweftlro.ió)!*. coAtUoobion, ^i^ráa iíj>nnftdial«(iy;.r4Hv^nr}[fiíí^ft .r^^lí tu ido Ufó 
aii9 áotigMO» djt;eíioHi óá «1^: .beisíídfsrDh Y>. Ibjítirtiodí'iréJírepQntftfit^s; sin 
A|qo nm/a^u-QQ dej.jelW.lqngai. auí^ca'» «ifKaÍ5)«u,ní*i»a i.mctórRftf >cosí> alg^- 
Hi» p<)Si\.r.*zoí^, 4e:'.lr)ji .produaliiftsqu<^¡ídtdhq»'i Uem» jhskfA^ . jf€)n(iid <>♦./> 
rpodrdp} Q, «üí^bído: '.rendir, d^sde! ei>'«oó*»íWlrQid,.Qpri(lsd»cÍQn, . . ^ . 

bietí0s^.[haj^f«lntiii9JbUo^ d'idadi^' •c»ti1na^,r.oUua»<4ogti^ar.ieh».t|enipQ<..tf ;PP^^aI 
:HC'a90^ j30;j|íQdr;éi<ni>tampoea neclafniMveíípíir Un» w »pg«r« otra |j*rvp,% pa- 
yo Jos oDlJgfVKWi dtf^ÍHis 6v BU8>'a'e()ro»ei)i«9itr« vdejberjcün- abopnr ia) >(pr0- 
•bierno ^.«««pectiiVQ. ibd^.fqt]le.J|iase.:mctjor«íJ Uédbas.jx)!? lobria .bum^^oa^ri 
,dioj)Of bji^jw/i; ó.iefeqt08.dft3|)«4eB. d^l secU^fcOi ó ifiObfi«<iaci«itw.;. ^>í'<?í>- 
mo el espresado Gobierno deberá abonarles todos lr»^d«pj'<efáectps qp<B 
4J!ro>efl:g*«í4eiífii: obrft.e» tóiirt«nqio«*d»'»fé^ftií»?^.. Y .♦sto»; abonos re- 
AtíproQC^ «^. h«rán-.«ri [buena: fe^ y R¿ñ«^««i^ndt«t JM(ij<>i4l .á>iiiÍQÍo.aa>i- 
.gable. d0.¡4»ian'tQ8 ¡6 de)Í8Lt>biiroa.f)<aoillffbdo8r|it>t b0}fi»fto»y tef<j€ira^()«ie 
^Uc^,'|3tí(ÍAi¡i}-ien-cffl9Q.ilQ>:dÁ5eQrdÍ9i^ •ií.íI'.'í.uíí íI'.hí':) h ./• ; :- .. . 

jaic.€iSí4e¡ .-PUftJqujtír^ «iáj>fttftPKíí}U**.i^b<^e$tfaflfífijPiPQlPifi90(^¿fr«^^ d¿8r- 
.]|>Dsicij9!P <ii {^stDiombte i.fhy aJgf]inoi.;dér<|os ijoRfi <'3obierMN« b;iMbie¿en ^sddo 
rya ;\?§rídid^fi,;Ó'd« <ift"<JqMíVK .irtupdp í0fW}J6ttada9í |¥ít nfate.ú .t)a¿o su 
'.qqton»d*4'jS^tídil4fó>|iQr. tS Á Jo0 -aiítigwa* Í9^o^ ide». lales. biínbs ,^ 
efectos, óá sus léjitimos representfintóftt'UAa (l^QV^erAt^ y.equita^ijvb 
¿odefo^lij^iM^ioi^ Gk>h.vbh}rri)ile).tb);a<euQ»Sr«i|oríóiií^0ií&s6a4o iieniüiofl tiexn. 

;|)0 fdp].}«eieiliie«t50 CÍm0041ÍJ906.; • .J,-.;. loUí'OM lii) i 

.fle. I^ÍS -d^ hu^iw^. fp.y*»ini.i><Hatifndftqi(ift!íbci$¿í{^^ ptoí! «uiiia- 

po*tQiipl5.;(5ílbi/^¥ijp ft)í^0ii^iv(3l'.#«^^o?mrt¿Wíil>lídef'JctóditQ^^pI^^ el 'Esf- 
tad€i:^m9'^ipf^rAe'4»'M A^u^ i^%6ioiud f ípdr* íí|lMe) .oafira: |a .-GM¡erte 
.d0 ^Ha>. ^r^' <entr^i:^(|»dotfa9?r^topi^di«Írfl<iiin^i«ttibl^ 16 bÍQ»eB caicM» 
de }^HÍVtaJ§n<,e,.Yí|Jan,, or» /qp-, lÍe*l|asíiímWácíe;a4»»r(*.;(5Íempre.de/nHMlo 

.. .i\nM:'ltí> ¿liio^ '^bdiU>4.:^«l^4fml6a<ói«áttdadfii1(ií^)de k iRepúbliiea 
.d^l iijesiw^ rtíMiQi:«P-.:v.iriuJ id© .loiocstiputedü. eo .Ids^.oiiKcx axtíciujes 
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flñteriotf« ^l(>ngAil algalia reohimacion que hacer antd-< ano ú otro Go¿ 
t)M"rnó, la presentarán en el termino áe cttatro^anris contados desde él 
da de 1h rátiño»ek)n del pri\<tpnte Tratado, acompañando ana relación 
suTüitita de lo.i hochon, aixiyiul'i» en dücutnentos fehiciertteír i|üe jus- 
tinguen U lejttímidad de la demanda: bien entendido qae terminados 
dichnii cuatro años no se admitirán nueva» reclamaciones de ésta ola- 
se bajo preiesto alguno. . - 

Áit. 1.. Para alejar todo m-itivo de díscordiflUi sdbre la - ÍAtel¡>- 
j^'ncia de los artículos que prec^'dmi, iimba<¥ p4rtC8 contratantes se 
obligan y comprometen A ohrah en todo confofme al espíritu de^bue* 
na fe y conciliación de que OHián animadas^ empleando» al efedto los 
medios ami.Ktosos y puramente domé-^ticos que para el caso se convengan; 

Art. 12. Como la identidad de erijan de unos y otros babitsUi*. 
tes, y la tío lejana supuración* de los dos paises pueden ser CHUsa 
de enojosos discuHÍoiies en la aplicación de lo- aquí* estipulado en* 
tre B^paña y el Ecuador^ consienten las partes contratantes: 1.^ irn 
que sean tenidos y ¡considerados en la República ^del Ecuador co- 
mo subditos españoles los nacidos en los actuales dominios de Kspa- 
ña, y 0U4 hijos, con tal que estos óltinKis no sean naturales del 
territorio ecuatoriano; y se tengan y Teputen en los dominios españo- 
les como ciudadanos de la Ri^públioa del Ecuador, los nacidos en 
los Estados de dicha República y sus hijos, aunque' hayan nacido 
en el estranjero. ^ 

Art. 13. Los españoles no perderán su naturaleza en el territo-» 
rio del Ecuador, ni los ecuatorianos perderán la suya en los dominios 
espeñoleni siempre que dentro del término de les diez pririneros años 
de su residencia declaren simultáneamente ante sus respectivos Cónsu- 
les y autoridad • municipal del territorio en que se hallen, que" quie- 
ren conservar la naturaleza y derechos anejos á la calidad de 'e«> pa- 
ñoles ó ecuatorianos. Pero se entiende que esta doctrina no es apli- 
cable á los que hayan solicitado y obtenido, 6 en adelante solicita retí 
y obtuvieren carta de naturaleza conforme á las leyes del pais en que 
hayan fijado ó fijaren su residencia. 

Artv 14. Los subditos de Su Majestad Católica y los ciudadanos 
de la República del ecuador podrán establecerse en* lo venidero en los 
dominios de una y otra parte contratante; ejercer sus oficios, y profe- 
siones libremente; poseer, comprar y vender toda especie de bienes y 
propiedades muebles é inmuebles; estraer del pais sus valores Integra- 
mente, y disponer de ellos y suceder en los. mismos por testamento ó 
abintestato, todo en los mismos términos y bajo de iguales condicio- 
nes y adeudos que usan ó usaren los naturales de una y otra nación. 

Art. 15. Los subditos españoles' no estarán sujetos en él Ecuador, 
ni los ciudadanos del Ecuador en los dominios de España al servicio del 
ejército 6 armada, ni al de la milicia nacional.* estarán exentos igual- 
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mente del pego de toda carga, contribución ó préstamo forzoso; y en 
los impuestos ordmarios que satisfagan por. ra^on de su. industria» co- 
mercio ó propiedades, serán tratados como los subditos y ciudadanos 
del pais en que residan. , ' // ' 

Art. 16. Toda «apecie de tráfico, y el cambio .recíproco de. los e//>^' '''-«- 
productos agrícolas y fiíbriles de uno y otro pais, será restablecido J' '^r/c^-^c -^ 
entre los subditos de Su Miúestad Católica y los ciudadanos del Ecua- ^^'^ "^ ^'" 
dor del modo mas franco y Hbre, sin xnas jestrwoioneB q.^e las im- ;^^--^^^'^«' 



puestas ó que se impusieren á los propíos subditos 6 ciudadanos en 
8a respeétt^Fo ^ territorio. Xm embarcaciones mercantes, de una y otra 
Nación, podrán entrar UbreraeMe en los puertas .abierto^ '^1 comercio 
estranjero con sus cargamentos compuestos, total, parcial 6 promÍ£Cua. 
mente de artículos y efoctos. naturales y manufíiclurados. nacionales 
y estranjerus de lícito y libre .comercio; y no pagarán derechos ma- 
yores,' ya' sean de anclaje^ toneladas y demás conocidos bajo q1. nom.- 
bre de derechoA de puerío, ya. sea en los de importación 6 esporta- 
cion, que los qae paguen^ ó pagaren jos naturale;^ de cada pais respec- 
tivamente. . . . , < . 

Art. 17. Su Majestad Católica y la República del. EoOador con. 
vienen en proceder con Isi brevedad posible á aj untar y <K>nci[iUÍr un 
tratado de comercio y navegación fundado enprincipío^r de, rec¡pro«- 
C€W ventajas para uno y- otro país. 

Art. 18. Su- Majestad Católica y él Gobierno del BjCiUrador go-! 
zarán la facultad de nombrar Ajentes di ploma tii*jQ$ y cónsul a res^ el 
uno en los dominios.dal otro; y acreditados y réconooidos que sean • 
tales Ajentes diplomátiods y oonsuiares^por el GoUier no cerca d^lcual 
residan, 6 en cuyo territorio ejerzan sus funciones^ disfrutarán de \%^ 
franquicias, privilejios é inniunidad'^s de que se bailen ei) posesidn los 
de igual clase déla Nación mas favorecida; y de las qu6 ho estipu. 
jaren en el Tratado decosnexcio qiie ha de farmáfse ^Q - virtud del 
artículo anterior. .ir,.-. 

ht\, 19. Deseando Su Majestad Católi<^a y U República d^^l Ecua^ 
dor*conservar la paz y buena armonía; q^ud» /el izmentaí acaban de l&^ , 
tabiecer 4>or el presente Trata d<), declaran iSoJemne y formalmente: 
Iv^' que cualquiera ventaja ó ventajas qu« adqutriéren<en virtudid^ 
los artículos anterioi^ea, son y deben entenderse como UíQ>a compen- 
sación de los beneficios que mutuamente se confieren por ^\\^^ y 
2.^ que si (io que Dios no permita) se interrumpjere> la buena ar-. 
nKynía que debe reinar en lo venideru entre las partes contratantos, p^o^r 
falta de intelijencia de los artículos aquí convenidos, 6 por otro* mo.- 
tivo cualquiera de agravio ó queja de injurias, ninguna de las partes 
podrá autorizar actos de represalia ú hostilidad por mar 6 tierra, siti 
haber presentado antes á la otra una memoria justificativa de los mo. 
tivos que funde la injuria 6 agravio, y denegádose la correspondien- 
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te satisfacción, 

AYt: 20. E\ presente Tratado, ciegua se halla estendido en véior. 
te' árttctilb^; seré rátifícado, y los instrumeiitos de! rátifíoacion 89> 
canjearán en esta Corte dentro del término de<14 meses. . 

£ti fe dé \ó cualj los respectivos- Mpléni|)btene¡aríü8. lo hbn. firma- 
do y puesta en él sus sellos particulares Fecho «n- Madrid por. dn^ 
pilcado ei diez y seis de- fthrero del año de mil ochocientos y cuareüta. 
Flri^adb [L. S.] Evaristo Péret de Castro^-*[L. 8:^ Pedro GuaL 

' • • . 

Deicfáraciótt primera,' ane^a a f Tratada conchddo en el dea dé' hoi finiré 
¿Pu Majestad CaUtka flaR&púhiicadté Ecukdor. 

£1 infrascrito, i^Plenipotenciario de la Repúblic» d^' Ecubdpr ai. 
.firmar hoi el Tratado difínitivo de paz y amistad perpetua, caacluá- 
do felizmente entre Su Majestad Católica y la referida Repúl^ica* de- 
clama formalmente que renuncia desde ahora para siemfice en. noilnhre 
del Gobierno y ciudadanos ecuatorianos, todo derecl^o i^uefxir las cUa- 
sulas del Tratado ó por otro título cualquiera puede ó pueda* coospe^ 
tirlé á reclamar del Gobierno de ^u Majdstact Cátólíétai it^demniza. 
cienes de cualquiera clase ó denomifiacion por menoácabo^ detecioro, 
usufructos, embargo, secuestro, confíscaoion 6 enajenación de pi^ópie-. 
>^'dades muebles 6 inmuebles, ó exacciones de d mero, ó valores 6 ar. 
aículos equivalentes adinero, hechas en el territorio ecuatoriano, du- 
ráis te la guerra dichosamente terminada por el referido Tratado den* 
nitivo de paz y amistad petpetua. Consiente animismo dicho infras-i 
ctito Plenipotenciario en que la presente ^eeiaraodon iorraai.y debí* 
danieñte aceptada, sea«y deba ser en U)dós tiempos obligatoria álxficúa- 
dor y sus ciudadanos, como si se hubiese insertado palabra por palabra 
enf el Tratado á que va anexa. 

En fe de lo cual, el infrascrito Plenipotoooiario fie la Ref^ública del 
Ecuador, firma la presente declaración y la sella con su.seilo partiicu" 
laf"^ «n Ma<drid á diez y seb de febrero de fidll oohooi^tas ycaaren- 
ta>-^ Firmado. [L^ S,]^ Pedro Gua!. 

El infrascrito, Píen i polen oiario de Su «Majestad Católica acepta 4el 
modo- mas formal y solemne el contenido : dé la ^irecedeiute declara, 
cien; y promete que ratificada que sea por parte del Presidedle. de la 
República del Ecuador, se ratificará igualmente esta aaeptaeion p&g 
Su Majestad Católica, canjeándose .lo«i respectivos iastrut^entos jen e^i 
tiempo convenido para las ratilicacicínes del Tratada de. pa¿ y amijted 
perpetua, firmado en el di a de hoi« 

En fe de b cual, lo firma y sella ton el sello.desua aria«^,.en 
Madrid á diez y sei^j de febrero de mil ochocientos'CiiareQtao^ Fifma• 
do-*^[L, S.]*>jEüflmío Pérez de Oattro. t 
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Declaración-Asegunda y anexa ni Tratadp concluido en el 4,ia^ de hoi enite 
S, M.'Catótaca.y la RepúüHca d^l Ecnaéfr. 

• • í • . . 

El iofraftcf ito, Pl«mpoténciarip de la Ri^póblioa del Elcaador, ,al 
filmar hbi«et Tratado jdefíniliro de pftz- y afniatad perpetua conclui- 
do felizmente entrik- Sij M^^JAstad Católica y la rp.^rjda jlf pública, de- 
clara formalmente; que desean d^o dar á $u dicha M^je^tad Gat6lióa un 
te^ttmonio público dé alta <»iieider«ícÍ4^tt y profundt» respetíQ en qI mom<^p- 
to solemne de uoa reooiicilíaoion tan sincera y perfecta conao la que 
dióhoaaimmte ae»ba dé eatableeerae entve doe Naciones anidas por loa 
vínculos dé la ' sangre :é-iat«f eses coRmneay se ha heohp el gra^o di^- 
her de' dar ' la preíerenoia . .A Sn 'Hñj^Haá Católica en unp y otro da 
los dos ejemplares en qfiie se ba eatendido el referido Tratado. Pero 
que en lo venidero se observará la alternativa c<^me «e uaa y acos- 
tumbra j enera I me n4» en todo tratado público. 

Rn fé de la' cual el infrasorito, Ptení potencia rio de la' República 
del Ecuador, fí ma por duplicado la presente decLaracioa y la «ella 
con só sello particular, en Madrid á diez j seis de febrero de mil 
ocb^eoios y cu-are^irta. — ^F-i rr»adó.--x ( L. S¿ ).r^Redro Chuté. 



CON VENIO adfdonal al Tratado 'de dt^z yt seJs^ de febrero de mil 
oclufcientús ciíarenta, con ef- objeto de eliminar d aritcuJo diet y seis del 

referidlo Tratado^ 

El Gobierno de la Repúblic»del Ecuador por una parte, y .por 
otra el de Su Mitjpstad Católica la lU^ii^a de las Espailas, deseando 
estrech'ir mas los vínculos de nmistad' y Íni«mi intelijjpncia que li- 
g;au -á los dos ' Botados, y quitar todo motivo de d i í^renoias^^ relativa- 
tñente a la ejeoúcioa del artículo décimosesto .del Ttatado celebra* 
do »n Madrid á diez y seis de febrero de mil ochooTentos cuaren- 
ta, han resuelto re£3rn\arl6 <te uria nanora distinta y en términos adap'^ 
tablas á loe intereses de las dos naciones. 

Con tan deseable objeto, el ^Presidente de la República dal £cua- 
dor ha conferido plenos poderes al H. Señor Doctor Rafael Carva- 
jal, Ministro de Estado en loa Despachos del Interior j Relaciones 
Esteriores, para que con el H, Señor Don Carlos de Sanqutrico y 
Aye7Ía, Encargado de Negocios y Cónsul Jeneral iaterino' de'S. M. 
Católica,: acuerden, contengan 7 concluyan ffd r^eren^um por parte 
de este último, los artículos siguientes: 

Art. 1.^ Queda, nulpiy de /ningún valor .el aftículo diez y seis 
inserto en el Tratado de paz y amistad concluido entre la España y 
ia Repjfíblica. del Ecuadorendie^ y; seia.de^^ febrero de mü ochocientos 
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cnarenfa, y en sh lugar ]e sustituirá el siguiente; 

Art. 2.^ Los ciudadanos, buques mercantfíS, y productos natura- 
les y manufacturados de la República del Ecaador, serán adnnitidos 
en los dominios de S. M. Católica, y los subditos, but^ues mercantes 
y productos naturales y manufacturados de la Nación española, serun 
admitidos en el Ecuador tfesde }a ratificación por ambos Grobiernos 
de esta Convención en el mismo pié», en igniftles térmidoi», y coa Us 
mismas segrui-idades con qne .se admiten los de laNacion mua favorecidn. 

Art. :^. ^ En tant(^ qne las altas partes contratantes celebren de 
conformidad con lo dispii^sto vn el articulo diez jr stete deJ Ti Atanco 
de Paz y Amistad de m^il ochocientos cnatenta^ od Tratado de comter- 
cio y navegación fu rtdaHo pji re l^rooas ventajas, se rebajti»d©.uix dóff 
por ciento los derechos que al catao de Guayaquil sedóla el, araiO-^ 
cel'vijenté en l^ofidwmínios de 8. M; Católica, como concesión espe- 
círI en reci,»rosidad del artículo primero de la présenla Con ven<sion; 

•Queda igualmefjte convenido, que revisiindose los valores de los 
demás artículos comprciables de oríjen y prcedencia del Ecuador q«ie 
paguen mas det veinte por ciento, ^e introduzcan en el- arancelrde Éh. 
paña lus alteraciones con venientes para que nin^uiao «aftis^9ga mayer 
derecho que ♦•! referido de veinte por ciento. 

Art. 4. ° La presente Convencimí, según se halla estendida en 
cuatro artículos y firmada sub condUwne s sin autorización por parte dtsl 

* RppresentJínte de Esp*iiVa, sera ratificada por el Presidente de la ^• 
pública del Ecuador, tan luego como recaiga sobne ell» la »|»roba.o on 
íejislativa; y en caso ríe ser ratificada por Su Majestad Católica, las 
ratificaciones se canjearán en Pitris en el termino de diez mes'^s; y ^i• 
nó Jo fiero, quedínín las altas parles oontratarjfós en el sfatu qvfi intfer- 
naeional en que etítublán el dia de ayer. 

En fe de lo oua<, nog los i n frase ritos, el Mini»tro de Relaciones 
Ef-tHí lores y Plenip'tPnci«rio del Ecuador por una pane, y el En- 
cargado de Negocios • y Cónnul J#»neral interina de S. M Católica 

• por otra,' hemos firrñado por duplicbdo, y sellado con ml^Hiros se. 
líos re&pectivos la pre«fint« convención ad refareMduMr en Quito, ca- 
pital do la Kepñblica, á quince de mayo de mil ; ochocientos absen- 
ta' Y uno.-** /?r»/ff^/ €arvajaí-^C. de SanqUwico y- Apeza. 






TRATADO de amistad, córneres y navegación entre ia Repfi^iea del 
Ecwtdor y Su Majestad el Rei de los Firtmee^s, » 

EN NÍW»BRB DB t A SANTÍSIMA TRINCAD. 

' • * 

Por cuanto se han esiaUecido^ mucho». ai«o8 h% n-u-merosfis re- 



Iftcinnpfi fiet tqmerf>ío. entre \sl R^p(í4>}.¡Qa> del {í^outif]< r y los Estados 
de Su Mi»je)«l«4 •) Rieide los Ffoiipef;P8, sq ht* jugado útil regu. 
Urizar li. exititencifi á^ e^taii ;rñifimas relacio^p^H^i^vor^cer hu deí^ar- 
roil's* y pt^rpvtuar su ¿vrfioioQ- p^r . iKi ti'«tudo de nniihUd, comercio 
y nHvegHcíon, fundado en el interés común do, amboa paisfs, y pto- 
pio p»r0í hacer gcizar, di I'm oiuda^;4n<>« Tetspectrvc^ -de ventajtvs igua- 
huí y reic'íprooAt^;! j.-;. ^ - :•• ',>\ ^....i,.. . 

C<>Df«>^n»«. á fRt4«) prineÁpij'j, y pi^ra .el indicado efecto h^jQ poip- 
brado. pi^rii aúa Pi(?ii¡p4)t4»niaiál ios ^. . ,• . 

Su EscftliHuaia. eí.. nr.ftiidfwte..,<í«^l K^cuiíd^ir fd^ Sfñor, Doctor Me- 
i.igoo Mib, . iMi«Ui'ro^.Jfttf« de ,iia- Ivrl^ SMP<er¿ar .d^l distritp.ju. 
dicial del Azúfify : . i . : 'i' :.« . ., ¡t r.. .. .i 

y Sa M)BijekaiW4 o) ^^^ ' ^^ lo* ::F,rí|noeníef aj S+ñor Jí^an Ba^i- 
tiBta W^bÍRp^Vui í4^i «Af«ruieViUe^ CaiM*U«ro > de la |%eHl , Orden de la 
LejiaD. diV boAor^ au •O'tQAul «^eoeral y. Eiipargado de Negocios .en 
el £sfado.^l 'Gí^ñador: .. > , , ..;.. / /... 

Los cuales despif<>«: de 4S80Jfiadod $usj pl|<v(K)a poderes y encentra- 
dolos en buena y debrda iorma» hai> .upnvenido en .os artículos, si- 

Art. i,^ Habrá cpiizonnatarMiÉí^^. y .ah^í^ad perpetua y sincera 
emret la JKepúbliea rfel Kopodor -pofu-MW) parte, .y.por Ja otríi Su 
MHJif'Stad pl.i Reí det U)a France^^H» «us; heredfrros y sucesores, y en- 
€ne>bs -sábditosic^anfi^ 4- l^scadosf sin esceptijonde personas ni de Ivgar. 
, ,^Aííl. Jíi .?;(i ri^lñá efiíre todos Jos»* .tecritoi:ias,..del Ecuador y los 
'f!í6f Su' iUM^sWíd»rjeJ .^ftafidn». los Prance^os. en Europa^ unu reqípro^^a 
libertad de boóVei^oio. . hns cÍMdadana^ 4e ami^s fiMadon podrán., en- 
trar 1 i br« mt^nte,., ooQ ,^u;«: buques yj:carg«Lni'''at0)« á todqs lus^Jlügares, 
puert(js.:y rio$ de aní^» É^il^dos.ique. ^esfé^ «biart.os, 4 se abrieren 
ni oufne;U;itr .e^traoj^rv^.jfV'dcftn b<9<C!er «en vellos el om^rcio de escala, 
descargando en pa^ta^ 6 ,teii tocio t^us- cavgvimentos • trai:di>a do ai'uerai 
y f^irroandio en se^ida i^/írfi cargamentos da .fr«tifi*no^ pero no ten- 
drán Áicullad ..f>af« dfsembaricaí^ . los. !Qargm](y^tj[)«>, , qua bubiesen.. re- 
cibido en r.aig un puerto d<^l mismo Kstado^ e» decir» no podráf) ha. 
Cér ei comeríuio 4e; oab^t^je que tB^Q^'iH^immt^ queda reservado á 
los nacJon*le$: podráb.r lo.^i^mo q^^a lo^i «é4<^i^iei 4*0 los respec- 
tivos d^nrítorios^: vieja rió perman#ícer», tr«£c«ri por,0}ayor y porme- 
nor, ^nreodar ty ocupar lasi.casfts, almacenes y tiendas qjue les sean 
necesarias, conducir ufierca netas y ditH^ro, reoibir consignaciones,, ser 
admitidos tionio fiadores en Jas aduanas, siempre que : baya mas de 
un año que, estén estableoidps en' el lugar, y que los bienes raices 
que posean, pre;senten un'a garantía suQi'ie|it€u<. Reirán enteramente li* 
bres pttra. jestionar ^us . uegogior* por ¡lí .jOiismos ó por medio de quien 
les pt^reciere, sea hacedor., ájente; consignatario' ¡ó intérpretei siq ne- 
cesidad de pagar forsosamente,, ea. la^n de ser estr^ojeros^ ningua 



aumento de ssilarinf tV rotfibtíóhn. Serán f ^^td lYlüPmte h'trr"^ 'é»fr.* twfiís 
sms compras y ventas, para ♦ fijiar el predio á-sit^ n)^rtí&d^íai6':y tí r. 
lículos cualesquiera ^ue sean, -Iftitto los introduoidcis, vf^mv ¡loA rf^sti- 
nados á la espórtacion, 'eonfcíflnívndo.-'e en lodo lo*' dicho á'laa leyes" 
y rrglamentoft dfl país. ■ * < 

Art. 3.'=* So MájeMad »Míw de lo8 PVanciP^sis'íe oblígti, náé- 
mas, á que los ciudadanos d#^l Kcuador tengan la-rhlitma WhvHaé <i*^ 
d»<mercio y nav^'gédiriri q^'íe üpt* ihaV estrpifrtavld ^- el amltítilo^wlterior^ 
en los dominios situados fuera' de Kíiropli, qué* pí»'rtf*n<íií<fní 4' ^Sé ' 
Majestad, y qué ésti-h 6 estuvieren abiertrts^ a9 o^t^fifferci'o ^y iffávpga- 
oiotí de la rtació*! maíí fiivoréci<Hi; y T«í:ípro6«¿*i*nte, • lWsp''di»r<>í;ht)fí 
que se establezcan por el presente Trata* lá en fivrm dé ióh^ Júrame- 
ees, í»éráh comunes á'lrtír 'hatitiftíes de- -tós íaoícwi^wíf'f'fi^néies 

' An. 4 ® Loa ciudadanos res pecli-vós ^grfeil|»^'n 'Jéiftr:«íribóS'K^ 
de una constante y rlíompleta protetíoíort «n sus^p^^r^iotia^ ypiy»pi0da- 
des. Tendrán libre y fácil acc<;so cerca de los TtibunaW diíiuíiti- 
cla, para la pro!secu6loi^iy ^t^Rniia d^ sus d«fi''ec|blis, b»tj/i i;m ^ifnísnoas 
condiciones que %é ao#^$^ttimbran parA lof» &»udift^ftn|)S del pa{(4'enf q4se 
residan. Al efecto podrán emplear, en todas circunstancias, íMs •*iH)- 




«^eXlé«M^tereselt,l"pudi^ndó también- pre^íie 
f^>rwía<^íones y declKi^oionéB de' ti^sti'gosq'üé stt» 'éVffctreií en 'IttflB jwcriA-;^ 
' siempre <|ué por la« l«»ye*8 áé lrt¿ respéctfvífkis' p«i^ pueda 6^*e pu- 



^ blicidad á'^stos ,a>toá. Etiía'ráTi"»í<x>n^¿s de iridto/Is^i'viiíwf'- pé-iy«>«tt^j bien • 
'^a en los ejé'rcítoá d<% tieriá 6^ dié' mlarj- bi^n «étt' «lí laá' g^ 

V milicias nacionales, ^«^ domó de . toda obnt^ibtirídi'i- de gíj»n»a,'J'cm-" 

' préstitos foriosos, req«isieiones'ili^ilifrft^í*;- '-y' en todos los di^nr**^ ctisr»»" 
«o estarán* sujeto», por siisi''pnopiíe<áade!í • ráioes y ii¥iíeMenv*»biíjo ide 
nitigan preteslo, á diroís ciirgos,- requitilciímes dí'ifW^uestós qíJb los q4ie 
■^ pagaren por los mismos 'riacionales* lí^ podráo'^'tán^'poco 'si^r tírr^s. 
t«d6s, ésj^ulsados, fit >vfñ t-emovidois de xrn puMn iá otí'tí->4el písiis, 
*pot medida de policía 6 de iíobiéruo^ sin ifidioioís íólWoti'Ví)»^ graves 
y oapaces^ de turbaí la tfanqúíHdad 'públida, -y áf^tesde qw* tes do. 
otiméntos q^e lo acredifen^ hayiap sido 'éomuoie^dos á loiin Ajantes di. 
plbmátíóbs^^ céAisiciijBrea dé 'su nciision r^pectl^i^. ' En t<ó>i()l>i 'éaso/itse 
concederá á''}6s'in^ulpado^ el 'tiempo 'necesáHó para ptfesfeffPa*' ^ba- 
oeF presentar, • al Qobiei^no del'!pa4s,''sos'*prMélM[isjo8tificdti-ir.a¿ji:débíetn. 

•'do tíe«r -^este' ti^ftttipo mas-"ó tiViínori »et»téhstw *e;gUTi las ¡oircütisfaiicias. 
^uéda entendiólo que l&s disposioio'ne's "de 'etsre> arttcaltfi'noáM) apU- 
cables á laa • cohdeflas de deportüddri :6 <>WTié¡ri>6 de 'Un -puntó 6>otro 

^ di^irtépritbíio, que -sé pr^ft^tídén'ton •arri'^ó íéMaV'léyésI.j^'ífeírnittíiíBs. 

■ ♦áblécidafe »fítírílbs '^Tíibtftíatei» ^ lc*u itespiécíivb&'jpttisesi tjómrti'tos^ii. 

- dídianoe >dé:;n'Ó0J d>a «eMés.'^ -Eefas" C(?tttí(?ttas é«í" iRJ(É»eÉ|tfeí'áfl-^sl?guír ks 
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formas- establecidáísí por Itis re^peotiv^a l^j y aviones* 

"Ajri. 5.^ Lns. l¿oUHtmÍafiof^,(go3Mán en Francia de las nnism«« 
lilMciadeé, guraotl^ta.y .prot^^oínn qfue los -naoiuQQlesj y Ids France. 
ees oat61rco9 gcnál'áii. igiifilmente en ^1 EiHtado> del. Kouador, respecto 
ávsu cuUoiiy #elijion, de toda^i la» libortadesi. garantías y proteooion 
derque! gciian .los nacionales. L'>s. .Pcanueaes qa<^ pr^ft^sen otro cuU 
tot^;>que ;el.'qii6 rse halla.. ecstabie-jiJo «u qI l¿ouac|ar, qo derán ioquie. 
lados fii fn(>l>'stados en manera alguna, por causa de rt^üiion; <^on 
tal '.qneif respeten i« relijton^ cKoiiho/del faJSriy lai^i leyes qiie les 
soh relátiwas* - ». .' -,• • '.:-:j .<..i-'. .-'<.; -■ ''i ,* • , . ; 

• Avrt.oi6,^ l4D8.CMid4danos.'áe.i ambas níaojuriease^áa l.ii^res f>ai;i^' 
óÍ9ponet,> QQiQOt.lea .tíonveilga» M0r ,fmáÍQ de> Ye^fa,. dqnacioi3<, cembioj 
teima«niefíto ó per eiiftlqMler otri>. navi^o q<M4»! sea, de<. Kpdos Iosl bienes 
qAie , poseyeréo en ' laft;reiipr0tivQsHetritarío9^ ^H\ míW^ modo los ciu* 
daidlaiitísi^de uno de 1o».4(m .£stado#, q^is. fueren b,ere^FQs ^^^bie^s 
sánaK^os en > eíK otro, podróo, si» ¡mpediioieuLtoi ^red4r aquellosi de; los 
diohos. bienes /q'lje. les toeatenia^i imieMiaiOi y lee Jie^edercn» ó legata^ 
ríos noi séfáni>Qbligadoa á. pagari ckíreiohoA/ d0 encesion, otros ó miaa 
altes qne- Bi|ji0iello»<:éi^e .e^tÓQiv.su^elQa; en. iguales .oasos los rnismf^S' 
naofr!eKle8t..Y en ofiso- ,tfei <|ue diclios; b.éred$i^9f; es^uYier^qi impedidos. 
de: einrar en^ t^tposesinn >d|3 44^ h^enoiev fpX; ne^n, de sw caráoter. 
deesBUranjerofióniítor cualq;iií^ ^tffo,i^fotivo,r„e9 lea» <Hiié; el tieinp<» de 
tres años para disponer de ella, QfirnP jMffgU^lll (K>n>Kf(ni^pte], y para,. 
eslbrae!r;)Sti procliU}tb,>>ÍA! pligiMr ^raa^ ifnaüputt^to^^f que, i^s establecidos 
poriilas k^iea di) ead^ paisL < I : , ;: . 

Atu. 1^ ? Loa cáudaéflínes* de' uao ^y. «trQ <Kf^a^^; no podrán sec< 
respecttrvaihaBjte. aitji^osiá: niii^uii, :entbiirgo, ni.'de|enM9-f! con sus bu. 
<>oés^ JtMpuUcÍAnies^ii^i^rgameñitQa jó .efecto^ «tomeirüi^i^s paracualquie. 
ia..espedieídnj.mtlnaf . q«e sea,, rU^pAf»: JUj^r:pM^licf>,ó;,prirívad(», e>uaU 
quiei^ quesea^ sí» qiu^ inniedi^n[iepte se ¡ebeaf^i.á' les. interesados' la 
indemñÍKactQfi"«úftcieipte^ lapto ppf alm$o« ,^I4^ÍP ^pfor, los dañes y 
perjuicios, que lio siendo p^Hra^nie jbrtiiílQiíri dinif^ei» del servieio! 
á<qtM:éfttu:vÍGrenrQbl.i¿s(do?»4 . ..; ^'í 

:Art. 8.:^ S¡t. le qtte ¡Utoa m ;quíere9 .Uf^ri^ .4; interrumpirse 1^. 
pa^ enlRe; lfterdo«.>l(ik8 ¡partee,: cpntratanWi ^sei.'ceneedei-á por un^ 
y. QCra, :un:>térmaQ dp. sei»:rnesas.:á. lo^ oQm^roiiaiMies.qtie^ se baÜa« 
rea eá la»; ooisvas^qr .de.4An i|íi(^. 4: aqu^lo«(qtie.ei9MÍ vieren en, el i n- 
terior del pais, para arreglar sus negocios y disponer de suff' p;ro. 
pjisdadee;; y ^(je^es :«e . les. espedirá íUn< ealvooonductoi pera que se 
eitilNurq^ueiQi. en «I p^e^V) de m elecfsion; Todos los demás ciudada- 
«00 quei, en lon; n^speciivos.. Ks^dos» tengan un f^t Ableeimiento üjo 
y , peinmebente,:, para., el ^vcieip d^ .cua.lqujeraipnofesjon y ocupación 
pajrl^Qulftr^y ppdrííi censet'Vftr: su.efiitAM€fPíii«i^pí<>.y) seguir sq profesión, 
^i(l.seif^K¿Q]ÍesjÍiadQ« 1^. in^^ra, alg.^n%j y tap|p> estpsj QOfm, los co- 



nifTciantes, connerrsttún )a pnsf>(síon plena de 9U libertad y bieoes, 
miéntrhs n*) omitan alguna ofm^a contra las leyes del país, Eo fío, 
sus propiedades y 'bif4tf^,>'«ea cuHles > fu ren, lo mismo que ios cau- 
dale» que se les debiere par -partí eol a res 6 por el Salado, y las ac- 
ciones de baryco ó de ompiíiia, mo estarán sujetas á embargos y 
secuestros ni á niiTgunras mra.^ demindas <^t»e Us que puedan baoer* 
se re9pect)'de \f)s miamos c'fectos ó propieda Ja>i psrteiieoieates á ios 
nacionales, .« . ¡ ; i • 

Art. 9. ^ ' Rl coCnereio ecuíUi>rí«iio''pri Francia, y> el comercio 
francés en el Bcuador, «eran tratados respecto á los derechos de 
Aduana; tanto á la "iñtrodHictsitiH, cuanta á la '^Mp^Hiacíony' lo mismo 
que el comerció de 'la Da clon nMB "favo rebid-i. Eü- DÍa^un caso loa 
derechos de importación in«pue9(os< en el EUsuador lé- loa productos 
del suelo, 6 de' la industria de 1» F* rancia, y en Frano*a á los pro- 
ductos del suelo; ó d& la* industria del Éotrador, p.idráo ser diferea. 
tes ni- mas elevados; 'qóe a>q<iefíos ft que están 6 «esluWeien sujetos 
los mismos productos Int^odu^^l^^- por la' iliuHon mas favorecida* No 
se impondrá prohibición alguna á la* hnportacion ó esprjrtaeioD' en el 
comercio recíproco de- á43ib<)s patees^ si<n q^nerusjea 'igualmente esteosio 
va á todas la^ demás naéii)nes. W*b íoritip.lldades'^que se exijieren pa- 
ra comprobar el oríj^n y^' proded^neMt* 4e las '^mefoanoias respectiva, 
mente introducidas en' tttio de tosidos -Kstados/serán^' igualmente co- 
muñes ú todas las dentad tieOionesr/ 

Art. 10. Los pfoddc^OB dei sudlo "y de !«< industria da uno de 
los dos paises, pagarán, en los puertos del o13ro^ los niismoe derechos 
dé impoirtaeion, sea qúis ei^n Icarg^dos en boques eeuatoriauds 6t fran- 
ceses. De! tnismo modo loa productos' eepe^rtadoas&tfsfurin los miamos 
derechos y gózarah de las mlsimflfs fraik^oidais^ abonoa y resiiiueio. 
nes de derechos que están' rafeen* tadofer 6 se renerforéná las e^iporta. 
clones hechas en buques fiaoionáles.' Entendiéndose 'X\ub este articulo 
queda sujeto á 'la mo^íícacion si¿ulentee que por cuanto una leí del 
fícñador fecha 21 -^de marzo <fe 1897, dispene que los frutos y pro- 
ducciones de la República que se esporten en bciq^ies ' eonstr nidos en 
el astillei<6 dé Guayaquil, eeráfl libres del dereoho de ah)abala de 
salida, durante dos'^años, «no puedan los bu qmssf ranéele pi^tender 
esta niisma franq^meia, á ifiónos que el 'Ecuador la*' <9eiiréda' & ^algu* 
nai otra naéion; pues entonces ^e' hará estensiva, por^éi mismo hacho, 
á la Frantíía. 

Art. IlJ Los buques ecuatorianos que lleguen é los puertos de 
la Francia, 6 salgan de ellos, y los beques frae>Gtesee á su enstv^da 
en el Ecuador 6 á su' salida, no es'íar^n sujetos" á (^ros ni mas al- 
tos derechos de tonelada, ftfnal, prá-ético, cuarentena • ó cualesq^uiera 
derechos de puerto, que se cobren sobre el oasoodei buque, que aque-> 
lies á que estén 6 estuviesen sujHw los tiaobnales, eñ los- dos res* 



pectivds- paúles, Lw' dei'eches de ton^k^d» y demás qué se perciben 
eB' raei» dé )a' céftecidéé óé buque, sé coblaiünen Fraiiiiiaá :la$ 
l^Uquffs ecmalori«li(»j- cQn> arreglo al r^jÍ8(rO' ecuftÍoh'&no,y'en<c!rEeink] 
di^r á ipa b<iq«i)es> franceses, eop «rregloá la patente 6 pasaporte fmifi 
cea del bulqii^. 

AfV )i/ I»09' buques tespecttÍTés que ambareh ¡á los puertos 6 
costas de uno ú otro Estado, no g&garán derecho alguno de ii«V6^ 
gii<}ioi9, . «ea oufii fuere 1« denofñinacion' bajo tfnef están MabtB¿idos; 
es»oeptuaaijo los derec^KM de pilotaje, fardla, y demas' dé !« ¿nibrrí^ 
e^pieteié qjiüó jép^e^iemeii el éai^tio de servicios pmktaéofei por ijpd^íSi 
tr¿aa = |H'i|mdasi, eoii tal que éstóá huqueé no verifiquen^ alguna ¿targti 
6 (|es«afg»' de< fnercaobias, Sien»pre que ioa ' ciudadano»' oe Ia«- &^ 
fÚUs.pArteii contratantes se víereb prÍGÍs»adoi á bubcar ieíbjie 6 bihíd 
eii loS' riioé* Whfa«) pbetfos a territorios de la vira,' cao sus^ buquc'ii,' 
sfiab «eroantefei ó dé> gt^erja^ públicos 6 primados; á aoásaduenoi«<'de4 
ipal tiempo 6- de la |^raeoucioif de los ' piratas ú bnemigos^ sé ie4 
cUrá. toda* proteeoioO) pañi que puedan reparar^ susí boques, proporr^ 
cioua^rse viYei;esj y. poniese eit estado de seguir su-' Viaje/ 'atnf ' impe- 
diiaentíp' de nipguftá clea^. Bo loscaeos de qoeá cansa - de arfrbd 
fafaoilo, . icss buques* reepieditea e^u viesen obligados 4 depositar 'eik^ 
tienda las n^sl^oáocías^ -6 á trasladartas á '0tr6 buqtj]é& para< «vitafle^ 
qjue 8e> dañoii> na se les exijirráotros" derechos q^iw lor r^la-tívirs ai 
alquiler de los almacenes, paAíoe ó aHilleros^'> quó' faérenr nwtteáanos 
para* depositar las ntfesrroatiioíia, ó reparar la«< avería» db ¡Ids Jbilques. 
Aderaas,\ 'los! cktdaóanoe^ dé ambos ¡BstaAosr que nav^egai*e&^ en'-buqvett 
de gueíra' 6 Dleraacites^ 6 en paquet-es, se preataráti -eanaltaÉ' mar, y. 
oa las '.costas^, toda olas» de^ •uxilips'y: e» virtud de ' laamiataé' qutí 
e;cifite eotfre ambos 'Eatadosw 

• Art; íB* @t^ tendrán por «jsualeiiiaao» todos los buqai» isonstn»»*; 
dofl en él téirrítorío tdel' £ouaíd6r,]6 aqU^Ioü que bubiéasoiisido tornan 
c|os ñh éüemi¿íri pv buqpe 'de^gii0rra:de la jiepúbiiori y^^eeiaóradoq 
(hh bpana- ptbBa^ 6 les q^& h^i^yao sido'oofidehados por* los* TribuimiBs 
del BiHiadorv por infracoiotieti. á las ipyés^ coé tai' quw los próple^ 
taitios; ^pitaiies y tres <cüapta|Q. palotes de le < tripulación' 'ssanecvattii 
rianoff. Del oiisrnO'tnDdO' se ? tapuja reo por franceses lo8> buqueff^ codbí 
truidoa en FreAflia; 6 loe que toomdos jal enemi^o^ po^ armanaeotos 
frauqesesi hayao^ aída dec^lai^oé de'.bueha> pr%8a;« 6<fn- fia aquelioa 
que thafjan aido cutídeiMdos' poi TrrbumdBa franceses, á* causa de in% 
fracmones é las ' Iqyes; ; oo» (al ^ ^te > ios prof^tetaHos, ■ ha eaphaiaisa y 
Is» tres ^uartás .p&ftev'db la tripolaoióB seáñ fi*ano€fses/<&« /conviene 
también en que todo buque ecuatoriano ó francés, ^ para' gaza#, ¿ajé 
las coadioioaea aptes' esprffeadas/ del prWilejiodé sí:^ n^cidoálidad, 
debe ser provisto do i «at paaapottey patente' ó rejUtro/ ouya fórár)a ^erá 
i»oí]^rocam«i¿e.Qotoupi(Hidav'y i|U6 ioe!rti(k»i dá autorMaibocnil 
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pétente que lo espida, haga constar: 1. ^ el tionnbre, la pntfesion^ 
y la residencia en el Ecuador ó en Francia de4 propietario; ett. 
presando que es único; ó de los propietarios, con la espresion del 
número de ellos, y de la proporción que cada uno de ellos tiene en 
la propiedad: 2.^ el nombre, la dimensión, capacidad y demás par. 
ticolaridades del buque que pueda baoevio oonooér, y* estabtoeer su 
nacionalidad. 

Art. 14. i Los buques, mercancías y efectos pertenecientes á los 
giudadaaos de una de las dos partes contratantes, que sean apresa- 
dos por piratas, 4)ien sea deirtro de los limites de stt jnrisdtcoion, 6 
en mita mar, y "fueren llevados ó liallados ep loi lios, radas, bahfas, 
puertos ó dominios de la otra, serán entregados á sus daeftos, pa* 
gando, si hubiere lugar, los gastos de represa que deteramareip los 
Tribunales respectivos'; iiempreque el derecho de propisdad haya sido 
probado ante ios Tiihuoales, y á consecuencia del reclamo quts de-* 
berá hacerse en el tl^nnlno de un aio, por las -partes interesadas, 
por sus apoderados, 6 por los ajentes de los .respectivos Oobiomofti 

Art- 15. Si suce(jliere que una de las dos fiítas partes contra- 
tantea estuviere empefiada en guerra con otro E^Mado; ningún ciu* 
dadano de la otra parce contratante podrá aceptar comisiones, 6 pa« 
temes para ayuHar á obrar hostilmente con el prediche enemigo, 
contra la parte que está así en guerra, 6 para inquietar el comer» 
cío ó las propiedades de los ciudadanos. 

Alt. 16. Las dos altas partes oontratántns adoptan, en sos mu* 
^uas felacioaes, el principio de que el pabellón cubre la mercancía 
Si una de las dos partes quedare oeutral, en caso de que la otra 
llegare á estar en guerra con alguna otra potencia, las mercancías 
cubiertas por el pabellón neutral, se reputarán también neutrales; 
aunque pertenezcan á ios enemigos de la otra parte contratante. 8e 
conviene igualmente que la libertad del pabellón se estiende á las 
personas que se encuentren abordo de buqoes neutrales, las que, 
aunque sean enemigos de ambas apartes, ó de alguna de ellas, no 
podrán ser estraidas de los buques neutrales, á no ser que sean mi- 
litares en actual servicio de los enemigos. En consecuencia del mis- 
IBO principio se conviene también, quq la propiedad neutral que se 
encuentre abordo de un buque enemigo, se reputará enemiga; á no 
ser que haya sido embarcada en el buque antes de declarada la guer- 
ra, 6 antes de que se tuviere noticia de aquella declaración, en el 
puerto de donde sali6 el buque. Las dos altas partes contratantes 
no observarán este principio, sino con aquellas potencias que tam» 
bien lo reconozcan. 

Art. 17. En el caso de que una de las altas partes contratan- 
tes se hallare en guerra, y que sus buques, tuvieren ^ue ejercer en 
la mar el derecho de visita» queda convenido que si encontrarea un 
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Hitqiitf partenisciento auna parto neutral; pcrntaaeoerán los prime- 
1^8 faera de tiro de.oañon, y podrán mandar su bote, con dos ó tres 
personas soíomente, para que procedan al examen de los papeles re- 
lativos á BU oacíooalidad 3^ á su cargamento», quedando los coman - 
dsotes mspoiMaUea de todo vejamen ó acto de violencia, que se co. 
metiere ó tolerare en* esta ocasión. Se conviene también que en nin- 
gún caso se exijirá que la parte neutral vaya abordo del buque 
examinador, con el fin de exhibir sus- pipetes- 6 para cualquier otro 
objeto, sea el que fuere. La visita no se permitirá sino en los bu- 
ques que navegan ui^ oonvoí/ poe» cuando' están- convoyados, bastará 
que el oomandanie del 000 vot deolape verbal menie, y bajo su pala- 
bra Ü0. honor, que los buques colocados bajo su protección y escolta 
pertenecen al Cstadoj cuyo pabellón tienen* enarboSado;^ y que decía. 
ve,- cuando los* buquM estéo^ desltoadoa á un puerto enemigo, que no 
llevan contrabando de fnenrai- 

Art. ISk Bn caso de hallarse uao ée los dos paisea en guerra 
con alguna €^ra poteaoia, los ciudadanos del otro podrán seguir su 
comevoio eos cualquiera de les* Bstndos belr^ rentes, esoepto con las 
ciudades ó puerloa que estén' eíbctivamente sitiados ó bloqueados; y 
para evitar dudas sobre este particular, se reputarán situadas 6 blo- 
. queadas aquellas plaaas qoe efectivamente se hallaren atacadas por 
una fueraa belijerante, capaz de impedir la entrada á los neutrales. 
.Queda entendido, que esta libertad de navegación y comercio no se 
e^tejiderá é lo» e^to» conocidos con el nombre de contrabando de 
guerra^ coaio son: bocas- y armas de fuego, armas blancas, balas, 
salitre, pólvora,* arttculos de equipo militar y jeneralmente toda es- 
pecie de armas é instrumentos de fierros .acero, cobre y otras ma<- 
terias cualesquiera, manufacturadas espresamente para hacer la guerra 
por mar 6 por tferra; Ningún buque, de una 6 otra de las dos na* 
eiones, será detenido por tener é su bordo articules de contrabando 
ée guexita*, siempre que el patrón, capitán 6 sobrecargo del mismo 
buque entregue eetos artículos de contrabando de guerra al aprehen- 
aor; á no ser que los indicados artículos se hallen en cantidad tan 
abundante, y ocupen tanto espacio que no se puedan, sin grandes 
estgrbofl^ trasladarla! buqne aprehensor. En este caso, lo mismo que 
en sqweiios en que está autorizado legalmente la del^ncion, el bu- 
que detenido Iserá llevado al puerto mas oonveniente-, segur» é in- 
mediato para ser juzgado con arreglo á las leyes. En ningún caso 
podrá ser tomado y condenado buqiss alguno de comercio, pertenei- 
oiente á ciudadanos* de uno dé los dos países, que haya sido deS' 
paohacko para un puerto bloqueado por el otro Estado, si previamente 
no se le hubiere heeho una notificación, 6 significación del bloqueo 
P^^ algún buque de la escuadra ó división bloqueadora; y para que 
QO se pueda alegar ignorancia de los hechos; y que el buque que 
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baya sicio' debrdafnente avLshdo, pueda «f r tamadtf, é\ il^^tore detRpiios 
é preseótajTse delntite d«l mismo pqerto, mléútfas dure el Moqueo, 
el Comparante del buque de guerra <que lo enpueMre debelé poner 
su visto en lo9 papeles de oqael buque, ihdicand<^ el 'día, eihi^ar 
ó la alli^ra en doode lo haya visitado, jr heéh^ ia meTKteiot^adaai|^- 
/7iiíoDcion, la cual contendrá ademas las. mismas in^acíoned que 
aquellas, exíjida» para el visto. Cualquiera buque de una deiasdos 
(portes contratantes que hubiere entrado á -nm pUerto, dntM, do eMar 
sitiado, bloqueado ó envestido por otra {iotencáa, podrrf salir sin im* 
fpedixnépto con -SUH mercaderías, y sá- estos boqueas 'be haliareo en el 
puerto después de la rendieion ó entrega dé la placía, no estarán 
•'Sujetos á OQofíscaoíon, como tampoco sus caigameotoíi, que serán de- 
Toreltos á su? propietarios. ' 

^r(. Id. Será líl^re á cada oBa de las dos altas partes con- 
tratantes establecer Cónsules que residan m» los territórlOM y domi- 
nios de la. otra, para i a protección del comercio. E^Xos ajenie :« no 
jientrar^n en él pjercicio desús funciones, amo después de haber 
obtenido el exequátur del €rol>¡emo (kl país íl dpndc* «on enviados. 
'Kste^' por otí*at parte conservará el de rocho- de determinar el Ingsr eñ 
doade le convenga admitir los Cónsules: quedando entendido <que bffo 
^este rf'specto. los dos Gobiernos no so pondrán nespeotí va mente res- 
(rÜGoion aignna. que no se haga coman á las denlas * naclof^és. 

' Art. 20. £¿os Oúnsules rospeclivosy sua CanciÍ4«res gozarán «n 

•ambo6 paises de ros privüejíos atribuidos ú so Jestind, «orno exen- 

cioo dQ ttiojamientos nnlitaré", y detods' oontribuoíon directa, tanto 

personal, como moviliaria. ó suntuaria, á' rw ser que no sefan cinda- 

HÍanoB del país tiende reai<Un,^ó que se hagan propietaitos ó poseedo. 

•IH3S de bíenea' raioes, ó en tín, «oooupeu.fn el conaércto; en cuyo 

caso quedarán suJHos á las mismas tasas, 'Cargas ó impuestos quél^s 

'd«más<' partícula nes. Estos a ¡«o tes gozarán- cambren de todas les 

demás privilejios, exenriones é i>nmunidadés que se concedieren ' á ks 

•ajeiites del' mifKno rango de Ja Nación mas favorecida. 

4rt. 21. )Los arcbivos, y en jeiteral lodos los papelea de los Oon- 
sulado^ respejctivoif serán inviolables; y bajo protesto alguno, y éu 
ningún caso' podrán ser tomados 6 r^tjistrados p^c la autoridad local- ' 

'Ar(. *2v¿.. Los respectivos ÜMisuJes, luego que sepan el ñiHeeimien- 
to de sus nacioaales, Mn testar, oí de.«igaar aliiudeas podráo: 

* 1«^ Poner los sellos, sea de oficio, sea á sqlioitMd de las partes 

-interesadas en los efi»ctos, muebles y papeles del difunto^ avisando pre- 

titfmente á la autoridad local conop^teríte, la oual podro asistir á esta 

operación; yisi lo tuviere' por con vekiianUs a uo podrá oruearsus sei40s 

'(m\ los 'del iCóasuI, y entonoes estos dables selilos solapodl'áa romper • 

'áe> da ^Qcqerdo: . . 

' jS« ^ Bstesider á presedcía de la Autoridad competente^ tiesta qw- 
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mese 'p^cffitArseá oliO| e) iñven^afio de H t<^9tAfiirutoil8. , 

S. ° Pmcpiler oon arregle ^ las eoíHn'mbrts ^l piti%, d la venta 
t{& )?os 4?n^>ftrls y nrMieb4e« qire dependan de -la lestarnentai4a; sien(>prid 
t)ue diehos mueblen se deterioren oon e\ iiempo. (»fefea el Cón»ul que 
la vervta s^ea úiiA ú los intereae» de los henderos 4el finado; 

'Y 4. i^. Administrar y liquidar persoBaliTiente, 6 nombrar bajo su 
re^ponsftbilidad, un ajenie para administrar y líquid«T la dicha testa- 
' mentaría, , stñ} que- la autoridad Ucol ipnga que iotervenir en estas 
nuevas operauiónes. .Pero los indioados Oónsul^'s debrrtín haoer anun- 
ciar' la muerte de su nacional, en uno do los diarios que se publi- 
'Coa en la* estemsion de su distrito; y no deberán entregarla beren- 
'cia ó su pjHidueto á l¿s heredaros lejílinios ó á sus apoderados, 
alno después de haber ^pa^ado todas las deudas, y que el difunto 
hubiere vconrtraida eb el >p«W| y deKpue^ de pqsado un afto desde la 
£pcba de lapubliaaaioD- del. .&lÍecÍaúento, sin que ae haya presenta- 
do rilügun reclamo aoptra la testamertaría. 

Art. 23, L'is respectivas Cónsules serán esclusivamente ettí^aT" 
^ado^ de la pt^licía lateriur de los buques méroantilas de su ^nación; 
'y 1 08* autoridades bucales fodrio intervenir, tsn.solo cuando los de- 
sórdenes . aoaecfdos .foeren Aalesyqae pudie^n perturbar la tranquili- 
' ddd pública en tierra, ,6 ábosdo de loa Jbuquqsw P«ro en t^iidoioqtíe 
''toque 4 U poljcia de los • puertos, á la oarga y de^car^a d3 ijc^s 
• buques, y se'gif ridad de las mercancía^, bienes y efectot«, los duda- 
itianos d«' anibos Estados asta rán • su jatos á las leyes y estatutos del 
< tarritorio. » . . . • . . • 

Art. 24. Los Cónsules res^wcli vos podránf hacer arrestar,^ man- 
dar' abordo del 'buq'fle, ó -ragTBsar á sa pala á los marineros^que 
hubiesen ' desertado de loa iniquea de su nación, diriji^ndose por es- 
crito' á las' ainAridadea locpiIeM competentes, y justifiaando con h. 
estftibidion da log recaeros dsl «buque, ó del rol de la tripulación, ó 
- ai hubiese ^a^lido :di¿lio biM|ue, aoii la copia da asios 4oeunoei>tos da- 
bídamente certifícados, que los hombres que ellos reclantan badián 
.-pfirte'de la indioada tripulaeioh. A asta solicitud, asi jiistliñceda, no 
80 les \}bórá n^gat la entrega* Se les 'daiá, adrmas, ¿^o auxilio y 
asistencia, para la pesquisa, aprehensión, y arresto de dichos deser- 
tores, que aun ser^n détenridos y guardados «a 1*8 otireelea del pai^, 
•á ^oHcriudt y ooteta del Gó^aul, hasta que esta ájente haya encon- 
• trado una eportonidptd para antreasf loa, é hacerlos siilir. 'Siaamhar- 
gp, 8i esia opphnnidad no se endoatrare en el término de tres me- 
sea contados desdé el di& ^^^ arveato, los deaertores serin puestos 
en libertad, y no pttdráo despuef saf detenidos pqr la misuna causa, 
• Artv 1^ Siempre f ae ao ^h»ya* esfeipolacion caatMfia ent^e los 
-armadores/ cargadores y aaegara^res, ii|8 .a¥erlaa que hayan espe- 
«rimeptaíiío e» la «Mir,. loa buquas de amjboa paisas, al pasar á las 



resprctivos puentoR, «eran arreglados por loa C^irsuti)» de m^ nación* 

Art *i6. Todas las operaciones relativa» al salvamento^ de loa- 
buques ecuotoriano!) naufragados, ó vanados en las costas de Fran- 
cía, serán diríjtd-tí» por los Cóaaules del Elmiador; y rc^pecliviifnenlls' 
los Cónsules franoeaes, diríjirdn ta» operaciones relativas al salva^ 
mentoi de los buques de s>i nación, naufragados .6 encalladbs; en las* 
co.-tas del (ecuador. Ln. intervención de las uutoridadefl locales ten- 
drá lugar en ambos países, solo para mantener el orden, atianzar 
los intereses de los encargados del salvamento, si liieref> esirañfo» á 
las tripulaciones niufragada-, y as'gurar lu ejecuuíon de las dis|>9w 
siciones establecida>i para la entrada, j calida de las • meroaderSas 
salvadas. t¿n ausencia de los Cón^iles ó Vi ceci maules, y hasta la 
llegada de estos, las autoridades locales deberán tomar todas las pre- 
videncias necesarias; para la pmteocion dé loa Jndividuosy y la con- 
S'^rvacion de ios efectos naufragados* Las meróanci as nal vadas oo' liti- 
garen ningún derecho de aduanai á no. ser qué se Je^iueo al- con- 
sumo interior. . 

Art. *27, Queda formalmente convenido eotre'jW dba^ aílás par. 
tes contratantes, que independientemonle de las estipulaciones qm 
anteceden, los Ájente^ diplomí ticos y consulares, los ciudadanos de 
todas clas^, y los buques y mercancías de finóle los dos Klstados, 
gozarán de pleno- derecho en el otro, de las franquicias, i^ivilejiei 
é inmunidades t>ualesquiera que sean, concedidas ó que se ooncedie* 
ron á favor de la nación mas favorecida; y esto, gratuitamente, si 
la concesión es gratuita, con ig^al compensación, si la ooooesion' 
es^ condicioaal. 

Art. i4S La República del. Ecuador y Su Majestfad el Reí db' 
los Franceses, deseando hacer tan duraderas y firmes, como las cil*- 
cunstancias lo permitan, las relaciones que han de establecerse entre 
las dos potencias, én virtud del preeente Tratado de amistad, nave- 
¿acipn y comercio; han dcolaraflo solemnemente, y convienen en los 
p untos siguientes: 

1.^ £1 presente Tratado quedará, víjente durante doce affos, 
contados desde el dia;|del canje dé las ratifícacioaes; y ai doce mases 
antes de espirar este término, ninguna de las dos altas partea con- 
tratantes aaui).cÍ8|-e, por una declaración oficial, la intención de ha- 
cer cesar los ^efectos de dicho Tratado^ quedará todavia obligatorio 
P9r un arlo, y así , eucesi va mente, basta que espiren loa di)oe meses 
que sigan á U« declaración oficial indicada, en cualquier tiempo que 
tenga lugc^r» Se ha oob venido igualmente que el caso de hacerse 
esta declaración por una de las partea co»tf)»tante8, solo las dispo- 
siciones rQlativas al comercio y navegación se ooBsiderarán como 
terminadae, y sin efecto; pero respecto á los artículos que se refie* 
ren á las rüiabiones de paz y ambtad, el Tratado», será perpetua*' 
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mente obligatorio, para ambas potencfliP: 

2. ® Si' alguno ó algunos de los ciudadanos de una ú otra parto 
infrinjiaren otialquiera de lo» artículos contenidos en el presente 
Tratado, diehos ciudadanos serán personalmente responsables; sin que 
por esto se ioterrompan la armonía y buena oorréspondeneia entre 
las dos naciones; comprometiéndose cada una de ellas k no prole* 
j¡er de modo alguno al ofensor: 

S. • Si desgraciadamente alguno de los artículos contenidos en 
el presente Tratado, fuere en alguna otra manera violado 6 infrin* 
jtdo, se eefitpula es^tesa miente, que la pHrte observante deberá pre- 
sentar á la 'otra una espostcion de los hechos, as? curtió una demanda 
ew reparación, aeompafmda de los documentos 7 pruebas necesaríap, 
para acnNiitar la íejiíimidad de su queja, y no podrá' autorizar re- 
presalias, nt oMncnzar las hostilidades, sino cuando la reparación pe- 
dida por ella hubiese sido negada, 6 arbitra riameín te difefida. 

Art. 29. Y por cuanto seria conveniente y útil para facilitar 
masía buena oorréspondeneia eutre tas doe altas partes contratan- 
tfes, y evitar en adeJante toda suerte de dificultades, qiie se pro- 
pongan y adicionen coatesqutera t>tros artículos el presente ' Tratado, 
80 conviene' que ambas potencias ae prestarán sin la^ menor dilación 
á tratar, y estipular tos ariículos que pudiesen faltará- éste Trata-' 
dó, 6 se juzgaren mutuamente ventajosos^ y dichos artíenJos cuando 
sean oonvenidos, y debidamente ratiñoados, formarán parte' del pre- 
vente Tratado de amistad, comercb y navegación. 

Art. 30. El presente Tratado, que coosla dé treinta artículos, 
será ratificado por el Presidente 6 Vicepreárdenté encargado del Po- 
der Ejecutivo de la República del Ecuador, con previo aouerdo y 
conocimiento del Cuerpo Lejislativo, y por Su Majestad el Rei de 
Joe Franceses; y las nitifíoacfones serán canjeadas en Paris dentro 
de diez meaes, 6 antea ai fuere posible. 

Y para su constancia, noiotrot los Plenipotenciarios arriba nom* 
lirados, hemos firmado y sellado con nuestros sellos, en Quito á seis 
de junio de mil ochocientos cuarenta y tres. 

(L. S.y Benigna MahK^(h.S.yW. de Mendevüle. 



TRATADO enire la Rtpúbfka del Eeuaiúr y Su Majestad la Mema 
deí Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda para la aéolician del 

tráfico de e^elavoSé 

La República del Ecuador y su Majestad la Reiíia del Reino 
Unido de la Gran Bretaña 6 Irlanda» igualmente animados del since. 
ro deseo de cooperar á la oonq>leta estiapiou del tráfioo de esolavosi 
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han determinado concluir un traiodoi reii este eiipeeial ob fif^, y i^. 
eíboto han nombrado ootm sus V\eni^^iefie\é^i(f8,Í Mb^r: 

La República del t¿ouaiior ni Señor Pranoíne^) Mirc(>9, Minis- 
tro de E.stado en loft Deepaohoe del interior y Relt<tiones JS^eriore^, y 

Su Majestod la. lieiiia del Reino Unidb«de W Grdo Scetniíaé 
Irlanda,. áWulter Ce|ie, Escudero y Cónsul deAuMnjesud en el Squai*' 
dor; los cuales después de haberse oemunloado m» rphpeetlvo^ plenas 
pqderoá y eiftcoatrádoles eh bueoft y debjiia* forma) ban convenido y 
concluido loa articulo^ siguieolef: ' ^ 

Art, I. ^ La Repúbliea del Kouador y la Gran B<elafía4eQU* 
ron para aiempise abolida el tráfico d» eaolavos. V piara ^v^tar idu». 
das <{ue fHiedan ooaeionar deapueé Bilgkinds pi^oaedinúeolaa per}MdÍ4»>|de« 
á k>t intereses del eomercio y navegación por falta de in^y^^^ia^ 
de la fraa^ trújkodt tse¡aM9i deolaraa igualmeotí» q«iA se entiende: 
por dicho- tré&üo». aquel «¡itie ae haee con kx» negros que* «e -.estriben) 
de África, para iraspoFtaorloa i otros puntos^ del aaiindb como ebjeto 
de veivta, y áñ ninguna roanern el; trasporte de Mn puqto í' «itroda 
Lo. Bepáblioa|. de loe eaelitvo^vexisteatea en eila, bieoí se irefülque* 
^00 él obj^tA de venta» ú cenaigua dro njo- prohibido. 

Art 2»^ La¡ Rep(*blic» del ecuador se comproiiiete á tratar 
como piratas ' y á castigar oen las peoaa'<(|ue'i taiéeplrata^ inopoi^eq» 
las leyes peoaJes vijefHee é los ecuatonatoos* ^oe «a atoa naar \') eot 
cud^lquiera de los puAtoé queestih bajo la jurísdíoeion. de U Kojptú-- 
blica se encuentren embareando, tfaspor«tanjo ó- desem baH)ei^Qt4P ua^ 
6 mas. perpoBifta eMreiiiae de- Alirioa. encólase de eecMVos. 

Art. 3. o La. RepúMioa del CciMudor diotdráaoflas Us d^ms dis- 
posiciones. JejislatÍTias que- úrea coadoceotea é ltnpe(dir que.sus cia« 
dadanos iocurci^n d^ algíiu. qiodo en el dicho tráfico « de .^oU ves» y. 
á la aowpj^ta, estincioii de él; prooorando emóocíes/qi^. estén 6i| ar* 
monta con las que sobre el mitaio objeté bubioa* diclado la Grao. 
BretariA^.y cea los^pyindípios .oonsttt11oiQeale0.de Ja*IUpiibUqa;; 

Ant4.4«^: .Con el áii de impedir totnpletameol»v')o4ai .Inirpe^jfPOí 
al espíritu del presente Tratadov :las*{dos*ltas< pai'tes^PtitffitaDtQs.couk 
sienten mutüMM^e -^ que los Urques láé sue respe^tibrad ^ armadas, 
á los que se proveerá, según mas adelante se menciona, con ins- 
trucciones especiales al efecto, puedan rejistrar aquellos buques mer- 
cantes de ambas Naciones que por motivos fundados puedan ser sds- 
pejehsdea de qu^-se ooepaiík^'en* «1 «tráfi^M.de'eselavet^.ó^dé queh^V 
sidp equípadeseoo" dioho iníénto^ ó de que- dúlzate el via^ eH el 
que se encuentran con loa niiÍiieioeedes.>oniceros, se han empleado 
en el Tráfico de esclavos, contraviniendo á lo que en el presente 
tratado ae. ettipoilaj y eoeeiéúten; tembiéoi-axfibfikit pa^rtei oontrAtbntes 
en .que «lee rreferides oraoeVQSi puedan detener á. :d(ÍQ(>otfr fbu^ueei y • <s(i-i 
yiailo$ 6 dmdiKiirles! iKitt.'que eeanj^o^c» jetMedoiq^d .Ai^ieslba- 
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jo se dispone. 

Para fijar este derecho recíproco de rejiitro do tal modo que 
sea á propósito para conseguir el objeto de este Tratado, sin dar lu- 
gar á dudas, controversias 6 reclamaciones, se entenderá el espresa- 
do derecho cil la forma y bajo las reglas siguientes: 

1 . * Nunca podrá ejercer-e sino por buques de guerra autori- 
zados espresamenté al afecto, según se estipula en este Tratado: 

íí. * En ningún caso podrá ejercerse el derecho de rejistro res- 
pacto de un buque de la marina nacional ó real de una ú otra 
Nación, sino meramente respecto de los buques mercantes: 

3. * Siempre que un barco mercante sea rejistrado por un bu. 
qué de guerra, deberá el Comandante de este presentar en el acto 
al Comandante del barco mercante, f] documento que acredite estar 
competentemente autorizado al efecto, y le entregará. un certiñcado 
ñrmado por él, que indique su graduación en la armada de su país, 
y el nombre del buque que manda, y que compruebe que el único 
objeto del rejistro es asegurarse de si el barco se ocupa en el co- 
mercio de esclavos, y si está armado para este tráfico. Cuando el 
rejistro deba hacerse por un oficial del crucero que no sea su Co- 
mandante, dicho oficial exhibirá al Capitán del buque mercante una 
copia de las órdenes especiales ya mencionadas, firmada por el Co- 
mandante del crucero, y le entregará también un certificado firma- 
• do por él, que indique la graduación que tenga en la armada, el 
nombre del Comandante que le mandó proceder al rejistro, el del 
crucero en que navegare y el objeto del rejistro, según se ha es- 
presado ya. Si constare por el rejistro que los papeles del buque es- 
tán en regla y que sus operaciones son lícitas, el oficial espreeará 
en el diario de la embarcación que el rejistro se ha verificado en 
virtud de las órdenes especiales precitadas, y el buque quedará en 
libertad de continuar su viaje. La graduación del oficial que haga 
e! rejistro do deberá ser inferior á la de Teniente de la nacional 
6 real armada; ano ser que por muerte f\ otra causa haya recaido 
el mando en un oficial de graduación inferior. 

Art. 5. ^ Para arreglar el modo de poner en ejecución las 
disposiciones del artículo que precede, se estipula: 

1.^ Que á todos los buques de las respectivas marinas de am- 
bas naciones que, en lo sucesivo se empleen en impedir el tráfico de 
esclavos, se les suministrarán por sus respectivos Gobiernos copias de 
este Tratado en lengua española c inglesa, de las instrucciones para 
los cruceros á él anexas y señaladas con la letra A, y de los re- 
^lamentos que han de servir de guia á los Tribunales mixtos de 
justicia, que son anexos también bajo la letra B; debiendo ambos 
documentos considerarse como partes integrantes de este Tratado: 

2. ^ Que cada una de las altas partes contratantes se comuni. 



carán en lo sucesivo de tiempo en tiempo, los nombres de loi varios 
buques provistos con las instrucciones susodichas, la fuerza do pada uno 
j los nombres de los Comandantes, los cuales deberán tener el gra. 
do de Capitanes de Navio ó de Fragata, ó cuando menos el de 
Tenientes. Queda no obstante entendí to que las instrucciones dadas 
orijín ariamente á un ofícial revestido de la graduación de Teniente de 
Navio 6 de. otra superior, fueran suficientes en caso de fallecimiento 
ó ausencia temporal del mismo para autorizar al rejistro al ofícial 
en quien recaig^a el mando del buque, aun cuando no tenga en el 
servicio la espresada graduación: 

3. ^ Cuando el Comandante de un crucero 4e una de las do« 
Naciones tenga sospechas de que alguno ó algunos de los buques 
que navegan bajo la escolta ó convoi de un buque de guerra de la 
otra Nación, lleva esclavos abordo, ó se ha ocupado en este tranco 
prohibido, 6 está equipado para él, comunicará sus sospechas al Co- 
mandante del convoi, quien acompañado por el Comandante del cru- 
cero procederá al rejistro del baque sospechoso; y en caso de que 
aparezcan fundados los motivos de e^tas sospechas con arreglo al te- 
nor de este Tratado, dicho barco será conducido ó enviado á uno de 
los puntos donde residan los Tribunales mixtos para que allí recai- 
ga el competente fallo: 

4. ® También queda mutuamente concertado, que los Coma^s- 
«lantes de los respectivos buques de guerra de arabas Potencias que 
se empleen en este servicio, deberán atenerse estrictamente al exacto 
tenor de las instrucciones arriba mencionadas. 

Art. 6,® Como los dos artículos que preceden son enteramente 
recíprocos, las dos altas partes contratantes se obligan mutuamente 
á abonar las pérdidas que sus respectivos subditos puedan esperimen* 
tat por la detención arbitraria é ilegal de sus buques; en la inte- 
lijencíai de que la indemnización será satisfecha por el Gobierno cu- 
yo crucero haya incurrido en dicha arbitraría é ilegal detención; y 
que el' rejistro y detención délos buques especificados en el artículo 
4. ® de este Tratado, solo se verificarán por los i)uques ecuatorianos 
é ingleses que formen parte de la armada respectiva de ambas poten- 
cias; y solo por aquellos de estos buques que vayan provistos de las 
instrucciones especiales anexas á este/Tratado, con arreglo á lo que 
en él se estípula. El resarciniiento de perjuicios. 4e que trata este 
artículo, habrá de verificarse dentro del término de* un año, contado 
desde el día en que la Comisión mixta haya . pronunciado su. fallo, 
«obre el buque por cuya detención se reclama tal res^-rgimíento. 

Árt. 7. ^ Para proceder con el menor retardo y perjuicio posi- 
bles á la adjudicación de los buques qqe sean detenidos con arre- 
glo al tenor del artículo 4.^ de este Tratado, se establecerán tan lqe« 
jgo pomo sea practicable, dos Tribunales mixtos de justicia, formados 
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de uh numero igual de individuos de ambsís NacíoneS) nombrados á 
este fin por sus respectivos Gobiernos. 

De estos Tribunales uno residirá en el territorio de la Repúbli- 
ca del Ecuador, y el otro en una posesión perteneciente á Su Ma- 
jestad Británica, debiendo declarar cada uno de los dos Gobiernos al 
efectuarse el canje de las ratificaciones del presente Tratado, eñ qué 
paraje de sus respectivos dominios han de residir estos Tribunales. 

Pero cada una de las dos altas, partes contratantes se reserva 
el derecho de variar cuando le plazca el Ingar de la residencia del 
Tribunal que se halle en ejercicio en sus dominios, con tal, sin em- 
bargo, que uno de los dos Tribunales risida en el territorio de la 
República del Ecuador y el otro en la costa de África. 

- Csto4 Tribunales juzgarán las causas que ss les sometan con ar- 
reglo á las disposiciones del prf^sente Tratado, sin apelación y de' 
conformidad con los reglamentos é instrucciones que son düOMLOS á 
él, y se consideran parte integrante del mismo. 

Art. 8.^ Si el oncial Comandante de cualquiera de los buques 
de las respectivas armadas del Ecuador y de la Oran BretaQa de- 
bidamente comisionado, según lo que en el artículo 4. ® de este Tra- 
tado se estipula, se desviase de algún modo de las estipulaciones 
del mismo, ó de las instrucciones á 61 anexas; el Gobierno que se 
juzgu» agraviado tendrá derecho ék pedir satisfacción; y en tal caso 
el Gobierno á que dicho oficial Comandante pertenezca se obliga á 
mandar hacer indagación del hecho que motive la queja, y á im- 
poner al mencionada oficial una pena proporciouada á la trasgresion 
voluntaria que haya cometido. 

Art. 0. ^ Queda ademas mutuamente convenido que todo bu- 
que mercante ecuatoriano ó inglés que sea rejistrado en virtud del 
presente Tratado, pueda ser legalmente detenido y enviado 6 condu- 
cido ante los Tribunales mixtos de justicia establecidos por las es- 
tipulaciones del mismo, si en si^ equipo se encuentran, algunos^ de, 
los enseres siguientes: 

Primeramente. Escotillas con redes abiertas, en lugar de las es* 
cotillas cerradas que se usan en los buqurs mercantes: 

2. ° Separaciones 6 divisiones en la bodega 6 sobrecubierta en 
mayor número que el necesario para los buques destiiíadbs al' trá-. 
fice legal: 

3. ^ Tablones de repuesto, 6 postizos preparados para formar 
una segunda cubierta 6 entrepuente para esclavos: 

4. o Cadenas, grillos y manillas: 

5. ^ Una cantidad de agua en vasijas ó cubas, mayor que la 
necesaria para el consumo de la tripulación del buque rejistradoen 
su calidad de buque mercante: 

6. ^ Un número estraordinario de barriles de ogua, 6 de otras 
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vasijas para contener líquidos; á menos que el Capitán no exhiba 
un certificado de la Aduana del paraje de donde haya paitido, afír. 
mando que se han dado por los propietarios de dicho buque sufi- 
cientes seguridades de que la mencionada superabundante cantidad 
de barriles y vasijas será tan solo empleada para contener aceite de 
palma, 6 para olrus objetos de lícito comercip: 

7. ^ Una cantidad de calderas de rancho ó vasijas, mayor de Ja 
que se requiere para el uso de la tripulación del buq.ue rejihtrado 
en su calidad de buque mercantt»: 

S. ® Una calJera ó aparato para cocinar de un tamaño estra- 
ordinario, y de magnitud mayor, ó preparado para hacerlo, mayor, 
que la que se requiere para el u.<«o del buque en su calidad de bu- 
que mercante; ó mas de una caldera 6 aparato para cocinar de ta- 
maño ordinario: 

0. ^ Una cantidad estraordinaria de arroz, de harina del Brasil 
de manioca ó casada, vulgarmente llamada harina de maiz, ó de 
cualquiera otro artículo de alimento, sea cual fuere; superior al que 
probablemente se requiere para el uso de la tripi^ácion, siempre 
que dicho arroz ó harina de mbiz á otro artícuj^ de alimento no 
sé designen en el manifiesto como parte dei caramente para negociar: 

10. ® Una cantidad do eslieras, mriyor que la necesaria para el 
uso de la tripulación del huquo en su calidad de buque mercantf^. 

Alguno 6 algunos de estos varios artículos que se prueben ha- 
berse encontrado á su bordo, se considerarán como indicios prima 
facie^ de que el buque se ocupa en el tráfico de esclavos, y str- 
virán para condenarlo y declararlo bu'^na presa; á menos que por 
claras é indisputables pruebas el Capitán ó dueños del buque acre- 
diten á satisfacción del Tribunal respectivo, que dicho buque se ha- 
llaba empleado al tiempo de su detención, en alguna espcculaciup 
legal. 

Art. 10. Si se hallare abordo de un buque mercante alguno ó 
algunos de los cbj(to8 especificados en el ertículo anterior, ni el 
Capitán, ni el propietario, ni pe^rsona alguna interesada en el equipo 
ó cargarnento del buque, tendrán derecho á reclamar daños y per- 
juicios, aun cuando el Tribunal mixt> no lo haya condenado;, pero 
el mismo Tribunal estará autorizado á abonarle el fondo de presas, 
y conforme á lo que dictare la equidad, según el caso y las cir- 
cunstancias, alguna cantidad proporcionada en razón de estadías. 

Art, II. Las dos altas partes contratantes han convenido en 
que siempre que, en virtud de este Tratando, se detenga un buque 
por sus respectivos cruceros bien por haberse empleado en el tráfico de 
esclavos, 6 bien por hallarse equipado para dicho objeto; y que en 
consecuenci» sea juzgado y condenado por los Tribunales mixtos de 
justicia que han de establecerse; según queda estipulado, dicho bu- 
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que será hecho pednzos inmediutamente despurs de condenado, y ge 
proceder^ A su venia por trozos separado». 

Art. 12. Los negros que se halitiren ahordo de un buque déte- 
nido por un orucero, y condenado por la Comisión mixta, con ar* 
reglo a lo dispues^to en este Tratad), quedarán á disposición del Go- 
bierno, cuyo crucero haya hecho la presa; pero en la intelijencia 
de que no solo habrá de ponerse inmedíatameute en libertad y con- 
servarse en ella, saliendo de ello garante el Gobierno á que ha- 
yan si«lo entregadas, sino que debr>rá este suministrar las noticias 
y datos mas cabales acerca del e&tado y condición de dich'is negros, 
siempre que sea requerido por la otra parto contratante con el fin 
de afsegurarse de la fiel ejecución del Tratado bajo este respecto. 

V*\ reglanciento anexQ. á este Tratado bajo la letra C, concernien- 
te al Tratado da los negros emancipados en virtud de sentencia de 
los Tribunales mixtos de ju^sticia, queda declarado formar parte in- 
tegrante de esle Tratado. 

Las dos altas partes contratantes se reservan el derecho de al- 
terar 6 suspender poc común acuerdo y mutuo -conseotim ento; pero 
no de otro modo, los términos y el. tenor del mencionado reglamento . 

Art. l:i Los actos 6 instrumentos anexos al presente Tratado 
y que según se ha convenido m,utuamente deberán firm^ir parte in- 
tegrante de 61, s »n los sigaientes: 

A. Instrucciones para los buques df? las armadas de ambas na- 
ciones, di'Stinados á impedir el tráfico de esclavos. 

B. Reglament^o para los Tribunales mixtos de justicia que han de 
cel^rar sus sesiones en el territorio de la República del llenador y 
^ la cofsta de Afri<*a. 

C. Reglamento sobre el modo de tratar los negr«»8 emancipados. 
Art. 14. £1 pret-ente Tratado que consta de catorce. art,íüu los, será 

ratificado, y las ratificaciones de él serán canjeadas en Quito en el térmi- 
r.o de dos años, contados desde el dia de la fincha, ó antes si Íuctq posible. 

En testimonio de lo cual, los re<«pectivos Plenipotenciarios han 
firmado duplicados del pre^^ente Tratado orijinal en castellano é inglés, 
y los han sellado con sus sellos respectivos. 

Fecho en Quito á vei'iticuatro dias d^l mes de mayo del año 
del Señor de mil ochocientos cuarenta y uno. 

[L. S.] F. Marcos.— \L. ».] Wa/ter Cope. 

ANEXO A al Tratado trUre el EcutiAor y 1u Gran Brefaha 
para la abolición del tráfico de esclavos de la, República del Ecuador ^ 

Imstrctcciones para los buques de las armadas ecuatorianas 

y' BRITÁNICAS DETENIDAS A IMPEDIR EL TRAFICO DE ESCLAVOS, 

Art. 1. ^ £1 comandante de un buque perteneciente á la ma* 
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riña ecuatoriana 6 inglesa que se halle provisto de estoá ¡nstfoocio- 
nes, tendrá derecho de rejistrar y detener cualquiera embarcación 
mercante inglesa ó ecuatorina, que se esté ocupando, ó sea sosp»^. 
¿hada de estarse ocupando en el trnfioo de esclavos, ó que está equi. 
pada con dicho objfio, 6 se haya empleado on el tráfico de esclavos <iu. 
rante el viaje en que haya sid.» encontrada por dicha embarcación 
de la maJna ecuatoriana 6 inglt'sa; y el mencionado Comandante 
conducirá, en consecuencia, 6 enviará, la espresada embarcación mer- 
cante 1q mas pronti posible, para que sea juzgada, ante uno de los 
Tribunales mixtos de Justicia, establecidos en virtud del art. 7,^ 
de dicho Tratad»», y que se halle mas inmediato al sitio donde sn 
ha verificado la detención; ó al que el mencionado Comandante crea 
bajo su responsabilidad que pueda arribar e mas pronto desde el 
sitio donde se ha efectuado la detención. 

Art. 2. <=• Cuando un buque de cualquiera de ambas marinas 
dcbiJamenle autorizado del modo que ariibA se espresa, encuentre 
una embaroaciofí morcante sujeta al rejistro, con a-'reglo á las esti- 
pulaciones del mencionado Tratado, este rejistro se verificará con 'a 
mayor suavidad, y con tudos los miramientos que deben observar«e 
entre naciónos aliadas y amigas; y dicho rejistro se practicará, en 
todos casos, por un oficial revestido al menos de la graduar ion do 
Teniente de la armftda respectiva del Ecuador ó de la Gran Bre- 
taña, ó por el oficial que, á la sazón, sea el segundo Comandante 
del buque que higa el rejistro, sin que el mando por razón de 
muerte, ú otro motivo haya recaido en un oficial de menor gra- 
duación. 

Art. 3. ® El Comandante de cualquier buque de las dos mari- 
ñas debidamente autorizado según arriba se espresa, que ateniéndose 
al tenor do Cata instrucción, detenga una embarcación mercante, de. 
jará abordo de ella al ~ Capitán, piloto 6 contramaestre, y á dos ó 
tres á lo menos, de su tripulación; todos los esclavos, si se hallaren 
algunos, y todo el cargamento. El aprehensor estenderá, al verificar 
la aprehensión, una declaración escrita, en la que se manifieste el esta- 
do en que se halló á la embarcación detenida, y esta declaración, 
firmada por el mismo, será entregada 6 remitida con el boque a pre- 
sado, al Tribunal mixto de Justicia ante el cual dicha embarcación 
sea conducida ó enviada para ser juzgada. El apreheusor entregará 
ademas al Capitán de la embarcación detenida, un certifixíado fir- 
mado y espresivo de los papeles encontrados abordo de la misma, 
y del número de esc-lavos que en ella se hallaron en el momento 
de la aprehensión. 

En la declaración- aqténtiea que él api^ehensor qtieda por el pre. 
senté obligado á hacer, é igualmente en -el certificado que deberá dar 
d« los papeles anrehencjidos,. insertará sa nombre y apellido^ el nom- 



bre del buque aprehejisor, 4ft latitud y lonjitud del par.ijc uv^uJe be 
haya efectuado la aprehensión y el número de esclavos hallados abor. 
.do de la embarcación en el momento de la captura. 

Fé\ oñcial encargado de conducir la embarcación aprehendida 
entregará al Tribunnal mixto de Justicia, al tiempo de presentarle 
Jos pápelos de aquella, un documento 6 testimonio firmado por ni, 
en el que se esprese bajo juramento, las variaciones que hayan ocurrido 
.respecto al buque, á su tripulación, á los esclavos, si se hubiesen 
bailado algunos y al cargamento, en el tiempo trascurridn desde la 
detención de dicha embarcación, hasta el dia de la entrega de dicho 
documento 6 testimonio. 

\rt. 4. ^ Los esclavos- no se desembarcarán hasta tanto que la 
embarcación que los conduzca haya llegado al lugar donde haya de 
^er juzgado, y aun después de la llegada del buque al mencionado 
lugar, no serán desembarcados sin que proceda al efecto la licencia 
del Tribunal mixto de Justicia. 

Pero si motivos urjentes deduciios, bien sea por la prolongación 
del viaje, bien por el estado de la salud de los esclavos, 6 por otras 
causas, exijiesen que todos los negros 6 parte de ellos sean desem- 
barcados ó trasbordados antes de que la embarcación llegue al lu- 
g.ir en donde esté establecido uno de los Tribunales mencionados, ó 
después de. su llegadn^ y antes de que haya sido juzgado el Com^in- 
dante del buque aprehensór, podrá tomar sobre sí la responsabilidad 
de desembarcar -ó trasbordar los negros, con tal que dichas nece- 
sidades y- 8tts causas se espresen en un certificado en debida forma, 
y con taJ que se copie dichp oertifícado en el libro de navegación del 
buque aprehendido, al tiempo de estenderlo. 

Los infrascritos Pleni poten ria ríos, han convenido con arreglo al 
artículo 1*1 del Tratado firmado por ellos hoí dia veinticuatro de ma- 
yo de mil ochocientos cuarenta y uno, que el reglamento que pre- 
^fide y consta de cuatro artículos, correrá anexo á dicho Tratado, y 
será considerado, parte integrante del mismo. 

Eloi día veíntiodatro de mayo de mil ochocientos cuarenta y uno. 
(L, 8.) F. Márcos.^(L. S.) Wa/ter Cope. 



ÁNEXxO B.aL tratado entre el Ecuwlor y la (rran Bretaña pa- 
xa la abolición del tráfico de esélavos de la República del Ecuador. 

REGLAMENTO PARiL LOS TRIBUNALES MIXTOS DB JUSTICIA QUE HAN DE 
RESIDIR EN LA COSTA DX ÁFRICA 7 EN LA REPÚBLICA DEL ECUADOR. 

Art. l.^ Los Tribunales mixtos de Justicia que se han dees- 
tabl^c^r en virtud de las estipulaciones del Tratado del cual este Re- 
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glamonto es. declarado formar parte integrante, se compondrán de la 
manera siguiente: 

Cada una de las dos altas partes contratantes nombrará un juez 
y un érbitro autorizado? para examinar j sentenciar, sin apelación, 
todos los cas.'>s de captura y detención de los buques que sean con* 
ducidos ante ellos*, con arreglo á las estipulaciones del susodícb') Tratado. 

Estos jueces y arbitros, antes de entrar en el ejercicio de sus 
funciones, se obligarán respectivamente por juramento que p-estarán 
ante el majistrado superior del lugar en donde los Tribunales resi- 
dan, respectivamente, « juzgar leal y fielmente, á no mostrar par- 
cialidad ni á favor de I )s aprehendidos ni de los aprehensores, y á 
observar en todas sus sentencias las estipulaciones del Tratado arri- 
ba citado. 

A cada uno de los Tribunales mixtos se agregirá un Secreta- 
rio ó actuario nombrado por el Gobierno del paia en cuyo territorio 
resida el referido Tribunal. 

Este Secretario 6 actuario cstenderi los procedimientos judiciales 
del Tribunal; y antes de entrar en el ejercicio de sus funciones, 
prestará juramento ante el Tribunal á que sea agregado, de condu- 
cirse con el debido respeto á la autoridad del mismo, y de obrar 
ñel é imparcialmente eu todo cuanto se reñera al cargo que le está 
confiado. 

£1 sueldo del Secretario ó actuario del Tribu nil que se esta- 
blezca en la Costa de África, será pagado por S. M. Británica, y 
el del Secretario ó actuario del Tribunal que se ests^blezca en la 
República del Ecuador, será pagado por el Gobierno de aquella 
República. 

Cada uno de los dos Gobiernos satisfará la mitad del importa 
reunido de los gastos accidentales de los espresados Tribunales mixtos. 

Art. 2. ^ Los gastos hechos por el oficial encargado de recibir, 
mantener y cuidar del buque capturado, sus esclavos y carganiento 
y de la ejecución de la sentencia, y todos los desembolsos ocasiona* 
dos para conducir la embarcación á ser juzgada, serán satisfechos, 
en el caso de que sea condenada, de los fondos producidos por la 
venta del material de la embarcación, después .que esta haya sido 
hecha pedazos, de los enseres de la embarcación, y de la parte de 
su cargamento que consiste en mercaderías. En el caso de que los 
productos de esta venta no sean suficientes para satisfacer los men. 
cionados gastos, se abonará el déficit por el Gobierno del pais en 
cuyo territorio se haya hecho la . adjudicación del buque. 

Si el buque aprehendido fuere declarado libre, los gastos que 
ocasione su conducción ante el Tribunal, se satisfarán por los apre- 
hensores, escepto en los casos especificados y previstos en el artí* 
culo 10 del Tratado de que forma parte este reglamento, y el artí- 
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óú^fo f^. ^ de .este inÍ9mo regí amento. 

Art. 3^.® iJos Trílnin ales mixtos de justicia decidirán de la le^ 
galid|id;de la detención de la^ embai*caciónes' que aprehendan los cru^ 
ce;'bsí de . ambas Kaoiopes, en cumpiirni'eató d^ Tratado mencionado^ 

Píplios Tribíiiiales juzgarán definitivamente ' y sin apelación, todas 
las cuestionas que se originen de I ai captura y detención de las esi 
presadas pmtarcacíónes. 

. Los procedimientos. judioi^les de estos Tribunales se efectuarán 
tan suaiariameote comp sea píosible; y con este íin se encarga á los 
miimos que, en cuanto sea practicable, decidan cada cdso en el ter- 
mino áe. veilitedias» contados 4asde el' día en que la embarcación' 
aprebepdída haya entrado én el puerto en donde ré.<idie re elTri- 
bunal ^que deba jíu2garlák ' 

Él á consecuencia de dichos procedimientos el huquíe cuya cau. 
sa está , ant^ ' el I^rjbunali jesultáj haber sido enr«pleado en el tráfícc 
donesclayo^, ,6 de haber sldQ equipado con este ñá,' dicHb buqu^, 
si; cargamento de' mércánctas y sus aperos, serán condenados pdr el 
Tribunal y declarado ; bueña presa^ y. los esclavos que hayan sido 
embarcados, en díicho buque con él \ objetó^ dé traficar con ellos, se - 
rai^ emancipados, 

Eq niog^ií caso se diferirá la sentencia definitiva nías allá del 
período de, dos nwaes, ya sea por motivo de aiiseticiii de testigos,' 
ó ya por otra ^ causa cualquiera; salvo cuando las 'partes, interesadas 
interpóng'an recurso; en cuyo , caso, y siempre iqúe dióha parte ó* 
partes ■ interesadas presenten {íanzas suñciepíes de'abWnar los gastos, 
y lomar sobre sí (os riesgps dé la dilación, los Tribunales podran: 
conceder á su arbitrio ; una, nueva demora^ pero está no deberá és^ 
ceder de cuatro meses. 

Las partes tendrán la facultad de emplear, para que las dirijan" 
en los trámite^ de la causa, á lo^ letrados que gusten. 
, • Toda,s las actuaciones y procedimientos esenciales de los men- 
cionados Tribu pales, se estenderán por escrito^ en la lengua del paÍ9 
doi)Be residan' )os Tribunales respectivos. 

Art. 4. ® La forma del proceiBO será como sigue: 

Los jueces nombrados re8})ectivamenté, por cada una de ambasr 
Naciones, procederán ante todas' cosa¿*, á exaniinar los papeles' dé Ik 
embarcación aprehendida y después a tomar las declaraciones del Ca^ 
pí^an 6 Coniandante, y de dos 6 tres al menos, de los principales 
individuos . de la, tripulación de la mencionada embarcación; y; si la 
creyesen necesario, tomarán también declaración, bajo juramento, al 
apreh^nsor para que puedan juzgar y sentenciar, si di^ha embarcación 
h| sido justa ó injustamente detenida, con arreglo á las estipula- 
ciones deJ Tratado arriba referido; y a fin de que la extibarcacioi» 
sea cóndénadi ó absuelta en virtud de esté juicio. 
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S'y S|ioe<liere que los doa jueCe» nó eül^n' acóftleí' respecto é lá 

aebteacia qué deba prunuuclar^e en el caso' sonietlJa ¿ su delibe> 

racioP) ya sea ea cu&nto &' la ' legalidad da la' duteaci<)n, yii aiestS 

eq eT CARO de oondoÁa^ al buque, ast 'jespecto í ' la iademnizadatl 

<]ué h^yá de concederiiei ó á cuárquieVá oirá duda 6 ciieütitiii ' que 

emaiie de cúaiqüiéra captura; 6 sí sd eu«bíia^é entre ellos al^oft' 

udo de «clua^ del refétldd Trjba'. 

9 dé u'd4' de'lós dOs/árbilms' nbni. 

ícülo 'pritTtero' da esté' reglániéolú 

(é'sé ' liB^á ''sacado, déípU69'(Ie'lfa.- 

udii^alé^' que' sé' Ilay^n vériSca'doj' 

iclódAdosi' y'sé ptiaátíou:tú''\i's9h' 

1 arreglo ai dicti'n^n d¿ lÁ'ma'yot'M dé 



tei^oia ó fallo definí 
1« tres.' 

. Arl. 5. " 
á^[ .^Tcibunal. t 
sona i^up Iq re 
qi^^ entónée^ s 



b' detéuidé fileVq abíóélÚ pol-'la' senténbitt 
'ñ iamédiatame&le al Cá'^ittU ú fi'Ia per^ 
buqué y' su' cargáfflenté' ed el' estado ed 
)n. y di(jho Capifítit, fi'lá' pe^sdná- qué hÉ'.' 
mar, anta' ef mishio "íríbuinll,' que bb fóríris 
una aTaluBoioQ e.tt urden á saber el monto, del resaftiiiiiieiito á qáe 
tétiga' derecho.. E| a p re lien sor, y eti' su'defé'ctó sii tiobi«rn o, queda- 
ra .reapónaablé fil pago dé los páríiilcias á qba hayan aído' déúlá'íatlót ^ 
^Qréedgrea, el Capitán' de la' menéidnad^' etebaróabioá' 6'IÓB ph^ietá- 
rica de lft',misma, ó, de BU' cargatnehto. 

Las. dpa^Ttaé partes contratantes, etí obTí^n' á satísradef déotm- 
del (érnijad lie ijo año' contado desde el dia dé la í^cha de'laseti- 
lenciB^ la^ coilas y perjuicios que el Ttibünar rrtsrictonaao'hayá oóh- 
oadido} quedando mutuanienlo entendido y oonrébido, qtié eslás coi-' 
tai y perjuícioi serán' satisfechos pof el (rúbi^iió del p^i^' de que el 
a prehensor sea .aúbdito' ó ciüdadqntí. 

' " " Si eí buqué dpiérildó tíiere coridénido, sélfá dciolbrado 

1 su cargamento, sea de lá' ualuralezá' qUd fuere,' á' 

"' Káyárl sido oobducítlot; y dÍ-> 

«posiciones' del aniebla 11 del 

¿italtiiente cott BU cargamento 

mi OobierUos, p^'ro süJéto st 



buena presa i 
escepoion ¿ 
obo buqua 
gratado de 
ep páblíci 
paigo de ló 

Los 6 
emauciplcj 
crucero qi 
íoimo al I 
Tratado, d 

Art. ' , ,)utaoloii del' buque 

con arreglo á esté Traldilo, y todas laé persóúas encontradaí fi aU 



léi' TriÜiml lin oertilÍoád6' d» 
Gobiernu i qiié pertenezca éf 
6, pam qoe sean tratados oóil- 
áiitenidas etl et aiieXo £ eslíe 



liordo que. l^ajran «ido cómpJi^ej 
cl«v9»,..se.. eayifiTéü: qotno. prisjo 
del país, de, aue^ pon sdiiáHot ó < 

.¿:}aa.tixi]otip^dea .del.'^uga'r, ,pari 

., yea. ¿e ^u país, por Us ofensas 
chas leyes El, .Cpmapd^pte del . 

.miíQto del buque, al. Kquffútif 
Tribunalea. de .Justicia, remitirá, 
cion y cómplices hallados abordi 

' rD.y enirrgcir^ como, ar/iba se 

. j(or la,,iíianuooi'>o y.fiaie asS'oc 
y,,c6mp!ipea,.rehiil'í'» de í|?te i 

, do8 por el gobierno del..,p»ís .di 

,,Art,, 8.". Los. í.rilíupuleí.ni 

deljaitiyaineiFte y' *iii, a^iei^cion, 

. sa.cioD d^ p^rtjidas, ocasionadas i 
yt,n sidu üetsnidoi 6an arreglo 
lado, pero que no hayan sido di 
cioaado*. -Tribunales; y en todos 
tilúcion de dichos buqiin« y cargamentos, salvó cri loa tnenOMiiados 

.,,eR el articulo .10 del Tralsdo ¿ que este reglamento i-orre anexo y 
eñ lina .parte áubsii^uienie de este mismo reglamento; los. Tribuí. alea 
concederán al rocloinante iü rrclaroantes, £ ,su apoderado G, apodera- 
dos Ipgalmenle insiíturdos B['efL.'Cto, una |usia y completa, indemni^a- 
cion por. todas las cii«Íbb del proceso, y |,or todas lu» perdidas y per- 
-juicios aue el propietario 6 propietarios hnyan experimentado (f.!c- 
tivamente en cooseouéncia de diclia captura y detención; ti. .saber: 

1.^ Gn caao de pórtiida total, el recl^in^nte 6 reclatnanies s»- 
tén indemniza' los. 

A. Por el buque, sus aparejos, su equipo y provisiones. 

B. Por lodos los fletes debidos y pagaderos. 

G. Por el valor del carga,cnen(o dem^caocias, si hubia a'gu - 
Das, dediicifuido todas las cargas, y lodos lo^ gnalos ([^é se hubúisen 
pagado para la venta de dicho cargamento, inclusa lu comisión de venta. 

D. Por, todas las demás cargas que regula míen le. ocurren éu el 
menoionado caso de pérdida toial. 

, 3- "^ , En todos, loa denius casos (escepto los mencionados maa- 
.qbajo), en. quq ]io. sEi baya vfriütiado la pérdida U))nl,,el reclamante 
6 ,Tecl8innnief Heráp ¡ndcranizadas. 

A..' Por. t'idos ,los, perjuic.ios y. .gatlos rEpecisUs ocsaionados al 
buque por la detención, y por,la,:pérd¡da de lu^ fletes debidos 6 pa- 
gaderos. 

B. Por estadías cuando sean debidas, «en arreglo 6, la lurib 
. anexa al presente artículo. 
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C Por cualquiera avería ó deterioro del carjga mentó. 
.£), Por cualquiera premio de seguros sbbre riesgos adiciójiMefl^ 

Adem&^s, el reclamante. 6 reclamantes tendrán derecho al tdte- 
res del 5 por 100 anual sobre la suma con,cedida, hasta que diéha 
suma sea pagada por el Gobierno á que pertenezca el' buque apre- 
nador. El importé total de' todas las mencionadas indemnizaciones se 
calculará en moneda del país á que pertenezca la embarcación apre. 
sada, y se liquidará al cambio corriente al tiempo de hacerse la con- 
cesión. 

Sin embargo, ias. dos altas partes contratantes/ han convenido 
en. que si se prueba á satisfacción de los dos jueces de ambes Na- 
ciones, y sin recurrir á la , decisión del arbitro, x\ue e\ aprehen^or ha 
sido inmicido á error por culpa del Oapitan^fi Corpandante de la em- 
barcacion capturada, esta embarcación capturada, no tendrá derecho 
á cobrar por el tiempo de su detención las estadías estipuladas en el 
presente artículo, ni compensación alguna por pérdidas^ daños ¿ gastos 
consiguientes á su aprehensión^ 

TARIFA de estadías ó sea clono diario fara vna emhcírcacion, desde 



100 toneladas á 1^0, inclusive 
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id. 


300 


id. 



Por dia. 
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Y proporcional mente, 

Art. 9.° Ni los jueces, ni los arbitros, ni los Secretarios de lo» 
Tribunales mistos, prdirán ni recibirán de ninguna de las partes inte» 
resadas en los Oasos que se presenten ante dichos Tribunales, nirigua 
emolumento ó dádiva, bajo ningún protesto por él cüntplimiento de 
los deberes que.á dichos jueces, arbitros y Secretarios incumben, 

Art 10. Las dos Bitas partes contratantes han convenido ep que 
en caso do muerte, enfermedad, ausencia con licencia^ temporal 6 
cualquier otro impedimento legal de uno 6 mas de los jueces 6 ár. 
bitros que formen respectivamente los Tribunales arriba mencionados, 
la vacante de dicho juez ó de dicho arbitro, se llene interinamen- 
te del modo que sigue; . 

1.° Por parte de S, M. Británica, y en el TKbunAl que ac- 
^ue en las posesiones que le pertenezcan, Si la vacante fuere la del 



juee britéñíco^ «u ;pQésto se llenaré por eliiiiitro británico; y en 
*'est« caso, ó eu el de que la vacante fuere oríjinaríamente la del 
' arbitro británico,' éste será reemplazado eucesivamente por el Guber. 
Dodor ó Teniente Gobernador, residente en la espresada p.meaion, por 
' elmójistrado principal de la nnisma, y por el Secretario del Gobier- 
no; y el Tribunal así cohctituido entrará en él ejeroicio de bus fun- 
ciones, y en todos ios casos que se le presenten para juxgur, pro- 
cederá at juicio del mismo modo y pronunciará la «^titencin. 

2 ° For pii rte de la Gran Bretaña, y en el Tiibunul que ac 

* túé en algtiii lugar del territorio da la Á^póblica delj Keuador, si 
Iñ vacante^ fuere la del juez británico se llenará por el arbitro' bri- 

' tñnico; y en este caso, ó en él que la-vacante fuere orijinalmente la de( ár- 
Uiiro britái^icOf este será reemplazado suoesivamenle pm el Cónsul britá~ 
nióo 6 por el Vicecónsul británico si hubiere Cónsul ó iVicec/nisul británi- 
c s, nombrados y residentes en dicho lugar; y en el caso de que la vacante 
fuese á un mismo tiempo del juez británico y del érbítro británico, 
la va6an(e del juez británico se Ueoará por el Cónsul británico, y 
}a del arbitro británico por el Vicécófnsul iiritánico, si hubiere Cón- 
sul y Victcón&til británicos nombrados por él y resídentesen di- 
cho -lugar; y si no hubiere Cónsul ni Vicecónsol británicos para 'rcetn* 
'pk^ar al arbitro británico, el arbitro ecn ato ría no será llamado en 
Jos casos en que -sería I Udiado el arbitro británico,, si ho hiibíere: y 
en caso de que la vacante fuere del jue2 y del arbitro británicos á 
un nfíi^Dio tiempo y no hubiere (cónsul ni Vicecónsul brttádicos pa. 
ra reemplazarlos interinamente, entonces actuarán el juez y el ár- 
' Uiró ecuatorianos, y en todos los casos que se les presenten: para juz* 
gar, procederán al juicio del mismo modo y pronunciarán la sentencia. 

3. ^ Por parte de la República deí Ecuador y en el Tribunal 
' que ectué en él teiritorio de dicha Repóblica, si la vacante fuere 
la del juez ecuatoriano, su puesto se llenará por el arbitro ecuatoria- 
no; y en este ca$o o en el de que la vacante fuere orijinalmente 
la Jel arbitro ecuatoriano, esto será reemplazado sucesivamente por 
los jueces de primera instancia, según su antigUedad; residentes en 
el 'lugar doihde' hi^túe dicho Trib^nob, '6 por • un^ abogado hombrado 
lal efecto; y el Tribunal a«í -oonstitb ido ^ent rara en el t(jer<«icio de 
£us funciones y en todos los casos't|ue se le presenten para juzgar, 
procederá .di juicio dd'midm^]!' modo f fronirnciara 1*8 sentencia. 

4.® Por parte del Ecuador, y en el Tribunal que actúe en 
el territorio dé S; M. B si la vacante' fuere la del juez Jeóuatoria- 
Bo', «3 • llenará por el 'arbitro ecu!atoriano; y en este "caso, 6 en el 
de'qoe la Vacante fuere orijinalmente la del arbitro ecoatori ano, este 

• será i^emplazadó «ucési4r«niemé ' p<sir el Cótisul fecaatorrano y por el 
Vicecónsul ecáátprítinó, si hubiere Cónsul y (Vicecónsul ecuatoria- 

' faos'rtonhbrádes y re&idente^ énf diclio terric&río ó posesión; ^y en el 



caso de que Ia> va^aot^'fovre áoun miftmiAieíopD .del jofar.^ ^M(tfOw 
riano y del arbitro eoBatoriano^tiU. vacante:* del .jiuezi ecualoi'iano. se 
llenará por eV Cófisiil- eeuatoftanQ- y. Ja^del át-bhro ecuatoriano por 
el Vicecónsul, ecuatoriano ai- hubiere, ;Cóoau I y Vioeoóftaul «('uatPIÍA* 
nos nombrados y residente» en- dicho ¡territofio ó posesión; y., si no- 
hubiere Cónsul ni Vicecónsul ecuatorUnoa. para reemplazara) áfbitro 
cciíatoriann, el érbitro-bri tánico será Uamado. «n todos, .los pasos» en 
que sern llamado, el. árbitn» ecuatoriano : si lo hubiese; y^eoc^spde 
que la vacante fuere del. juez yí del Urbitro ecuatorianos é uo mismo 
tiempO) y ro hubiere ..Cénsul ni: Vicecónsul ecuatoriaoos |>ara reem* 
placarlos interinameiite) entónoes-actuarün el juez, y arbitro brijt^ni- 
eo9| y en todos los oasoftque se lesi presenten. para juzgar, proc^deróo al 
juicio del miftmo raado» j^ pisón unciArán- 1% sentencia. 

£1 majfstradoi ^principal, del « ^ercuorías 6: .posesión: : doode reeida 
cualquiera né los. llribun^iea .mixitos, cuando <. ocurra, a Igiuní^. vagan- 
te^ sea de juez ó deiárbitrOide >Ia otra de. Jas .dos alias parces conk- 
tratantes^ \o participará) ¿omedialaniAjite. al. noajístrado principal del 
territorio ó posesión masrjonlediata de la^ otra mencionada alta -par- 
te contratante para, que dicha ^yacanto. so.Jlene ;.en . el: término masi 
<:orto posible.. A mbasc' tabas, apartes-, contratantes convieQen en llonar 
^deiinitivamente y tan: pronto ^ como • se ..pueda , Jas . vacantes que por 
fallecimiento 6. por-cualqiUÍera¿Qtra- cavsa ocurraa ,en;los Tribunales 
«fiixtos arriba mencionados. 

Los infrascritos^ Plenipotenciarios, kan convenido conFtarír^glQ al 
artículo íii del Tratado firmado por eiJoa hoi dia -moticuatro d^ jna. 
yo de mil ochocientoa cuarenta y.uno^ que^ek reglam^ejuto que^ pre*» 
cede y consta de. diez artículos, correrá anfxo á dicho Tratado, y se- 
rá considerado parte integrante del mismo. 

Hoi dia .veinticuatro de Aiayo de mil oohocieiitoa cuareouta''y unov 
(L. S ) Francisco Marcos, (L, S.) WaJur. Cope. 



Anexo C. al Tratado de, la] Gron, Bretaña 'yit laTlRfjíáh/fcat del 
Ecuador para la abolición dei iráfico.ide esclavos , en. el Senador* 

REGLiLMENTO PARA £¿ BUEN. TRATOiDEíLOS NEGBOSi EMAVGIFAQOS. 

Art. 1.^ ELob^etQ y espífitik de este ^reglani^ntpr se vcnpa^vinan* 
á< asegurar n los negror eman.Qipadusieovrviriud de-las e^tipjul^iiciones 
del Tratado á . que ..es. aDeX4..Cbdjü Ja letra .C),v..UB.. buen t«'MQ.p€r- 
nkanente, y .una entera y > completa .-^iS^MiQi^^acioni^ en . coiifi>rjai[^dad 
con laS' ijitencioues t^eüiéfica» den las» jaitas partes, cpotrataates. 

Art. 2.^ Irxmediatamietnte d^spiíes que el: Tribiipal mÍEto, esta- 
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Uécidó eft virtud deiTrátárde' á que vA^^anéx^o este reglamento, hu. 
biese prohtinchido' sentencia condenando á un buqae aousado de ha- 
ber tomado parte en el tráfícó iieg^al deesolavós, todos ios negns 
que sé hubiesen h(ílládó' a b^dó de' dicho- buq^ie y que hubiesen sido 
CGferdtxcfdbs-en éV' c6n -Vel fíb - de 'trafical* -con ' eüos, serán entregados 
al Gobierno á que pertenezca el crucero que haya hecho la presa. 

Art/3^ ° Si fuere inglés bY crucero que haya hecho la presp, 
el tjóbiei'úo británico se- obliga á'.que los negros, sean tratados ea 
absoluta con f»rnndard con^ ks leyes 'vijentes en- las colonias de la 
Gtaúí Bretáñí^ reéípe6t<^ 'al réjimiefi de los- negros- nacido^ libres, ó á 
los emancipados. 

Art.'4.^ Si ei crUúéro que hubiere hecho la presa fuese eoua. 
toriano, en este caso se -ent^^atán! iói- negros- a ilas(> autoridades del 
lugar 60 los territorios del Ecuador donde se halle e&tabiecido el 
Tribunal mixto de Justicia; ye! Qobieroo ecuatoriano se obliga 
solemnemente á hacer que dichos negros sean tratador allí con es* 
trkta'sujeoton á los reglamentas' aistualment^ vijeñtes en la R,ep(hp 
bliCA del Ecwidor^ respecto' á los- libertes; La Kepútitca* del Bcim« 
áci se' obliga ^ ademas^^ que dtóhcfs^ reglamentáis' • siempre : se farmaf an- 
cón el fin de asegurar franca y leal mente á los negros emancipa- 
ddsj completa libérta«h^ (liíe^ trato, eV cof»ch«ifentor de los dogmas 
de la relijion oristianür-y de*U m6ral<.y civtlizaoton y la instruccioD 
stiñcíente de loé oficios- nnecálitdoa^* para^ forimar los. dichos negros; 
emancipadas,- eft estado' de mantenerse - por- sl> rntsmos^^sea como.ar* 
tésanos, menestrales 6 criados * dei servidio.- 

Art. 5.^ Condal flu que^^se r esplica en el -siguiente; articulo, 8e> 
guardará en la* Secretaría del Oti^t^rnade? dei ) punto del territoria 
ecuatoriano donde resida' el Tribunal mfxto^- uo rejialR) de todo» los. 
nebros emaiieipadoÉ, en 'el- cualse ioseribirán^ coo^ésopopukisft exaor 
thud, lós iiOfAlbréS< poestosá' los negree, lost d^ las^ eo^barcacionee ea 
que hayan' sido apresados^- loé^ de las 'personas, ácuya^cuidiado seen- 
tregueti y cualesquiera' ctrM ctüpuostancias: que puedaia contribuir 
i la perleotft y permanente Hberttfd y bienestar de dichos. emanóla' 
pados negros. 

Alt- 6^^ VA r^jiá^ro' á qtfe se refiere' el' artículo aaterior, ser. 
vira para Ibfma'r el estado jdoeral que^ el Gobemadorde^ punto del 
territorio eotiAtorfaiio dónde resida el Tiibuoai nnxto^. deberá entre-- 
¿ar caída seié aneses' al menotOMMlo ^Tribunal,: coa el objeto de hacer 
^nMdi^ ll^ continuación i del la líberfad de. los negrosi que hayan sido 
•emaneipiMfoé en* virtud' del presente Tratado, las. mejoras de su con- 
dición y lo9 progresos de^su enssüanza asi reHjioss.y moral, como 
ináiMtriat;— Uleho estado tansfadíear designará los nombj«s< y descrip. 
«iones de los emafncipsfdos xie|gret que bayaa fallecido subsei^Ufnkd. 
«I último estadi». 



Art 7.® Las altas par tos: contratantes convienen, en. q44e si eú^ 
lo sucesivo aparecie/e. necesario adoptar nuevas medjclas,,par..apareT 
ceir ineíicaoes las que.en^ este anexo vap, naencionad.ais, . He co^ul. 
taran y se pondrán de acaerdo dichas altas partes contratantes sobce 
loa . medio;;;. mas á propósito para, el completo logro del , fin. que se 
proponen. > 

Los infrasoritospPlenjpotenoiarios.hain coQven^do ¡pon arrp^l^p al 
artíeulo* 13- del Tratado ¡firmado pgr .ellos, hoi d¡& . veintig^tro^de , 
mayo. de. mil ochocientos o<ia<renta y uno,, que. ol .reglamento, qq^., 
precede, y consta, de: siete artÍ4>ulo4» correrá anexo ¿diclip Trotado 
j será considerado parte integrante del mismo. 

Hoi- dia' veinticuatro do mayo de mil pehocient^ cuarenta y uno. 
(L. S.) Francisco' Mércos^íi, S.) Waller, Cope,, 



ARTIGULQS adidonaíe»: al. Tratado- concluido, el.día treÁaitíUatrq de 
mayo ' de mil o^hocUntOíS cuarenta -.y, uaoentr^ la. República de t Écua^ 
dor y Su Majestad Británica para la.abóUcion del tráfico de esclavos > 

Art, 1:® Estáoooiveaido y eptjendido.que 8i|bubjere aíguna de, 
mora en el norabramifinto. del juez y delJárbitroNe p^rtis' del Qor! 
biérno de-la República «del. Ecuador- paxa. actuar en cada., uno d^. ios 
Tribunales mixtos de. Juslioja . qu^e. se han.de, e^tabl^cer. en virtud, 
de este Tratado; 6 si estos,. fancÍQnc^rjos^.despuesj. do, ser nQmbra^Qa 
se hallen ausentes por algún tiempo, en tal cfiso'y. ppr otra .ausen- 
ciai cualquiera, el juez y el: arbitro; nombrados; por parte. de; S*. ¡\^-, 
Bf, y que se halliea pceaenjtés. en los. dichos.T^ibiinales,^ prpcode^én. 
en ausencia del juez y del arbitro - ecuatorianos á in&t^lar el. res- 
pectivo Tribunal, y á juzgar las, oai^^asi.que.. se, les presenten cW 
arreglo á las estipulaciones -de. este Tratadoy y. la sentencia: p ron un- 
cfadé en' las diehM causas por; el juez y por el.> ái^bitro británicos 
tendrán la misma fuerxa/y. va)>idez.CQnQp *sijá;.elifis^h«ibije;reií,concur. 
rido el juez y el arbitro ecuatorianos. 

A^V 2. ^ Se conviene ademas, no. obstante las dispo^ipiopies del 
artÍGuló 1.*^ del anexo. B,: que con tal de que - noiéjotr^ts que no 
se haya nombrada. ün juez y arbitro ecuatorianos, será ^eseusado para 
\ei- República del Ecuador, el nóibbr amiento del. .Secreta rio ó Actuario 
espresadó. en el mi^mo artículo; y . que. entro, tanto . el Se creta rio ; 6/ 
Actuario del- Tribunal mixto que existan entro ideh territorio, de, la 
Repiíblieá del Rcuadpr. será nombrado y eosteadq. por el Gobierrio d^. 
S; M. líritánioe, y por el • mismo se. harán tódq^ los gastos de-am* 
bos' Tribunales que sé han dé éstfiblecer con. arreglo á este Tratado. 

Los presentes articulo» adicionales formarán parte: integrante, de I- 
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Tratado para la abolición del tráfico de esclavos firmado en este día, 
y tendrán la misma fuerza y validez como si hubieran sido inser- 
tados en 61 palabra por palabra, y deberán ser ratificados en igual 
forma y al mismo tiempo. 

Hoi dia veinticuatro de mayo de mil ochocientos cuarenta y uno» 
(L. S.) Francisco Márcosr-ilj. S.) WaUer Cope. 



ARTICULO ad'.donai al Tratadq concluido d 24 de mayo de 18 41 
entre la Gran Bretaña y la República del Ecuador, para la abolición 

del tráfico de esclavos. 

Su Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña ¿ 
Irlanda, y S. E. el Presidente de la República del Ecuador^ ha. 
hiendo considerado que es conVoniente y. necesario prorogar el tér- 
mino estipulado en el artículo 14. ® del Tratado concluido el *¿4 de 
mayo de 1841^ entr« la Gran Bretaña y la República del Ecuador, 
para la abolición del tráfico de esclavos, han nombrado y autoriza* 
do como sus Plenipotenciarios ad lioc, á saber: 

- Su Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña 6 
irlanda, á Walter Cope> Escudero, y Cónsul de Sa Majestad en 
el Ecuador. 

Y 8. E. el Presidente de la República del Ecuador, al Señor 
Jeneral José María Urbina, Ministro de Estado en el Despacho Je- 
neral; los cuales, después de canjeados sus plenos poderes, y eü- 
coQtrádolos en buena y debida forma, han convenido en lo siguiente: 
. Queda prorogado el término estipulado para el canje de las ra- 
tifícaciones del Tratado para la abolición del tráfico de esclavos, 
firmado por los Plenipotenciarios del Ecuador y de la Gran Bre- 
taña, en 24 de mayo de 1841; y en virtud de esta próroga con* 
vienen ambas partes contratantes, en que el mencionado Tratado 
será ratificado, y las ratificaciones canjeadas en Quito, dentro del 
término de dos añoS) contados desde el día de esta fecha, ó antes 
si fuere posible. 

En fe de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios han firmado 
dos ejemplares de este Acuerdo, y los han sellado con sus sellos 
respectivos. - 

Fecho en Cuenca, á quince de enero, del año del Señor, mil 
ochocientos cuarenta y seis. 

(L. SO Wafáer Cope.^(L. S.) José María Urbina. 






TR ATADO de amulad, comercio y navegación entre ¡a República det 
^cffodor if Su Majesiqtd h Reina del Remo Unido dé la Vitan Br&^ 

tana é Irlanda, 

EN EL*NOMBRE DE LA SANTÍSTÍUA TRINIDAD. 

EljG^hiernodela |ier>úWiani(fel Eoua<iop y Su Majestad la R^ina 
del Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda, deseando conservar 
por medio de un Tratado espre^jo y directo las relaciones de amis* 
tad, connercio y navegación que hasta el dia han existido entre la 
dicha República y el espre^ado Reino Uñido d© la Otuín Bretaiía é 
Irlanda» h9,f^]aoní>br{!tdo ^t^ este eíeolo como iu6 Blenipoteneiarios, á 
saber: 

Su Excelencia el Pr^sitlente de la República del Oicuador al Se- 
f^>r DoQlor Jo$é ModestQ Larrea^ Secretario de Rstado en el Despa- 
r.l^a de} Inferior y lielaoioaes Exteriores; y Su Majestad la Reina del 
Reino Unido da la Gran Bi^etana é Irlanda á W'alter Cope, Escud^^ 
10, Oón»ul diO S<i]i MaJ09tAd en el Ecuador, 

Q,ur^n|5», (iespuca de haberse comunicado sus respectivos plenas 
poderafi y halládQlo^i en buena y debida ibrmá, han acordado y con-- 
ciuido los artículos si:g«i¿ntea: 

Art, li 9 Habrá perpetua, fimae y sincera amistad epíre la Re- 
{^ú^Irca y (q^ giqdadaqos del Ecpador, y lo$ dominios y sabditos de 
Su Majestad la Reina del Reino Unido do la Gran Bretaña é ir- 
isada, ffHS herederos y sucesorep* 

4r^. 2^ "? ¿}abra entr^ todos los territorios del Deuador y lea ter- 
rjtprías ^ Svi Mají^ntad Bfitámaa en Europa, t»i^a reciproca libertad 
de cpóa&rpiQ* Lod cjit^dadaBOS y subditos de' los dos países respee^i- 
v^rp^íje l^j^ndfín Ubeítad para ir libre y seguramente, con sus bu- 
^^^? J ^f^gamentos á tíítlos aquellos parajef, puertos y rios en los • 
territorios ^ntediehos^ d ios Ciía^eá ae permite ó se })4pmitiere it á 
atxp^ ^s4(ttftPJíí?rQ?, entibar en los nii^napa y perraap«cer y festdin en 
QUaJqwifra ^xi^ de loa diokos territorios respeetiiwinpente, tanfibieii 
pfi^tfi ©líjuilar y ocupar casas y almacenes para lo^ objetos de áa 
e^iH^^ci^; y jj^j^ei^alinaente, líos conoenciantes y trancantes de cada N«i- 
eion respectivamente gozarán la mas completa protección y seguri- 
dad Pi^va m o<m!^Tim\ eftaudo «ieropre j^ujetos i las leyes 6 estatu^ 
tQw| de loadofl países respectivajfiieijfte, 

Art. 3. ® Su Majestad la Reina del Reino Unido de ia Gran 
£^^§(ai^a (i f rl!ai|^a., 9^ '^iga adenaas, á q:a,e k)s ciudadanos del Ééua- 
dor tengan la misma libsrtad de comercio y «nav^ganci^n q;ue se 
ha estipul^di» e^a qI ftttícak .ai)terÍQ£, en todos sus cloni>ÍBÍos sitúa, 
dos fuera de Europa, en toda la estensíon en que se permite ahora,^ 
6 se permitiere después á cualqH4em otra Nación. 
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Rstando entendido qué la Hberud jenéfal de comuiiicaüi^i co. 
meroial concedida por ambas partes cofítrtitantes de la úná á la o^trá 
por los precelenies arkículos 2; ° y 3. ° , no se cstehderá fór íiíñ- 
guna j»aite, al cabotaje de las dos reáfí^ctivas Naciones. 

Art, 4.=' Siendo la intención dé MáS dos altas parteé í6onlra- 
tantes el obligarse poi* los dos artículos precedetltes á tratarse la 
una é, la otra ert \o^ mhnros términos que á lá Noción más favo- 
recida ^ por el presente convienen mutuamente, éñ qué cualquier fa- 
vor, privilejio, ó inmunidadj de düalqtíier ekpecit qué fJeré, qüfe 
en materias de comercio y navegaci<in haya coíicerdidb actualmcriti^, 
ó pueda en adelante conceder^ alguna dé las partes contratáfltés á 
los subditos ó ciudatfanos de otra Nación cualquiera, se hará rs- 
tensiva á los subditos 6 ciadadanós de la olra parte contratante, 
jjrütuilarriente) siempre que la concesión en favor dé \k otra Na¿- 
cion hubiere sido gratuita; ptpes siendo condicional, en tal ceso pó^r 
mutuo convenio se acordará mm cortipetísábión esquiva lente, cuár'ito 
sea posible, y proporcionada así en él Valor, ccrtio en los resultados. 

Art, 5.*^ No se impondrán otros 6 mas altóá derechos á la irrl. 
portación en los territorios del Ecuador de cualesquiera artículos 
del produelo íiatiíhil, producciones 6 matiufactiirai dé los doniiriiós 
de Su Majestad Británica, ni se impondrán otros ó líias altos déi^é- 
chos á la impoftaoion en ios territorios dé Su Májé.'-tatl BiMtáhic!^, 
de cualesquiera ariieulos del producto natural, prcdüccicrníS 6 ma- 
nufacturas del Í!)cuador, queí Ib^ que so paga, ó 8é pagaren, por 6C^- 
inejantes artículos, cuando ééan prod acto ñaturisil, [producciones 6 hia- 
nufacturas de cualquier otro pais estranjen», ni se impondríírt otros 
ó mas altos derechos ó imputístos en ios territorios ó domhlibS de 
cualquiera de laa partes contra taráteg á* la exportación de cüale^quíér 
artículos para los territorios 6 dominios da la otra, que los qiie se 
pagan, ó se pagaren, por la esportaci<»n de iguales artículos para 
üuálqjuier otro pais estranjei^o. ísi se iiVipdndrá prohibición alguna á 
la importación ó esporiacion de cualesquier artículos del producto 
natural, producciones 6 máúüfaoturas de IdS Urtitórios y dohihiiób 
del £üuador 6 de Su Majestad Británica para los dichos ó de los dichoís 
territorios del Ecuador, 6 para los dichos ó dé Jos dichos dotninioS 
da. Su Majestad Británica que se estiendan igualmente á todas lus c- 
tras Naciones. 

Ai't. 6. ° No fe impondrán otros u má's altos derechos ó irn- 
puefetos por razón dé tonelada, fanal ó eníóluméntos ¿é puerto, prác- 
tico, salvamento en caso de aVería ó naufi'ojio, ó cualesquiér otros 
gastos locales; en ninguno de los puertos de los territorios de Su 
Majestad Británica á los buq4jeá ccuatbHanos; qtió los pagaderos, 
en los mismos puertos por buqués británicos, ni en los puertos del 
Ecuador á los buques británicos que los pagaderos en los mismos 



puertos, por buques ecuatorianos. 

Art. 7.^ Se pagarán los mismos derechos á la importación en 
los dominios de Su Majestad Británica, de cualquier artículo del 
producto natural, producciones 6 manufacturas del Ecuador, ya sea 
que esta importación se haga en buques británicos ó en ecuatorial 
nos; y se pagarlin los mismos derechos á la importación en los ter. 
ritorios del Ecuador de cualquier artículo d. 1 producto nttural, pro- 
ducciones ó manufacturas de los dominios de Su Majestad Británica, 
ya sea que esta importación se haga en buques ecuatorianos o bri- 
tánicos. Se pagarán los mism)s derechos, y 83 concederán los mis- 
mos descuentos y gratificaciones, á la esportacion de cualesqnier ar- 
tículos del producto natural, producciones ó manufacturas del Ecua- 
dor para los dominios de Su Majestad Británica, ya sea que esta 
csportacion se haga en buques británicos 6 en ecuatorianos. Y se pa* 
garán los mismos derechos, y se concederán los mismos descuentos 
y gratificaciones á la esportacion para el £cuador de cualesquier 
artículos del producto natural, producciones ó manufacturas de los 
dominios de Su Majestad Británica, ya sea que esta csportacion se 
haga en buques ecuatorianos ó en británicos. 

Art. 8. ® Todos los comerciantes. Comandantes de buques, y 
otros ciudadanos y subditos de la República del Ecuador y de Su 
Majestad Británica, tendrán entera libertad en todos los territorios 
de ambas Potencias respectivamente, para manejar por eí mismos sus 
propios negocios, ó confiarlos al manejo de quien gusten como corre, 
dor factor, ájente ó intérprete, ni serán obligados á emplear otras 
personas cualesquiera para aquellos objetos, ni á pagarles salario 
alguno, 6 renume ración, á menos que ellos quieran emplearlos; y 
se concederá absoluta libertad en lodo caso, al comprador y ven- 
dedor, para contratar y fijar el precio de cualesquier efetos, mer-^ 
caderías ó jcneros importados ó esportados de los territorios de cua- 
lesquiera de las dos potencias contratantes, según lo tengan á bien, 

Art. 9. ° En todo lo relativo á la carga y descarga de bu- 
ques, seguridad de las mercaderías, jéneros y efeotoís, la succesion 
de bienes muebles, y la disposición de propiedad mueble, de toda especie 
y denominación, por venta donación, cambio, ó testamento, 6 de 
otra manera cualquiera, como también á la administración de justi. 
pia, los ciudadanos y súbd tos de las dos partes contratantes goza- 
rán, en sus respectivos territorios y don)inios, los mismos privilpjios, 
libertades y derechos, que la nación mas favorecida, y no se les im- 
pondrá, por ninguno de estos respectos, impuestos 6 derechos algu. 
nos mas altos que los que pagan ó pagaren los ciudadanos 6 sub- 
ditos de ía Potencia en cuyos territorios ó dominios residan. Estarán 
exentos de todo servicio militar forzado, de mar ó de tierra, y do 
todo préstamo forzoso ó exacciones ó requisiciones qiilitares, ni serán 
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ccmpelidcs á pngar contribución alguna ordinaria, nnayorrs que !a« 
que paguen los ciudadanos subditos de una ú otra Potencia, bajo 
ningún pr<>íesto cualquiera. 

En caso que muriere algún ciudadano subdito de cualquiera de 
las dos alias partes contratantes, sin haber hecho su última dispo- 
sición ó testamento Cíi cualquiera de los territorios, dominios, 6 es- 
tablecimientos de la otra, el Cónsul jeneral 6 el Cónsul de la Na- 
cion á quí3 p"í*trínec¡'\ el difunto, ó en su ausencia, el que representase 
á dicho C')nsul jeneral ó Cónsul, tendrá el derecho de nombrar al- 
baceas que se encarguen de las propiedades del difunto, en cuanto 
las IcyeS del país lo pernutieren a beneficio de los l<jítimos here- 
deros y acreedores del difunto, dando noticia con\eniente á las au- 
toridades del pais. 

Art, 10. Será libre n cada una de las partes contratantes el 
notnbrar Cónsules para la protección del comercio, que residan en 
los territorios ó dominios de la otra parte; pero antes que cual- 
quier Cónsul, obre como tal, será aprobado y admitido, por el Go- 
bierno al cual fuere enviado, en la forma acostumbrada, y cualquiera 
de las partes contratantes puede esctptuar de la residencia de Cón- 
sules, aquellos lugares particulares, que cualquiera de ellas juzgue 
conveniente esceptuar. 

Art. 11. Para la mejor seguridad de comercio mire los ciu- 
dadanos del Ecuador, y los subditos de Su Majestad Británica, se 
ha convenido, que si en algún tiempo desgraciadamente sucediera 
alguna interrupción de la correspondencia comercial atnistosa, ó al- 
gún rompimiento entre las dos partes contratantes, los ciudadanos 
ó subditos de las dos partes contratantes residentes en los domi- 
nios do la otra, tendrán el privilejin de permanecer y continua* r su 
tráfico allí, sin ninguna especie de interrupción, mientras se conduz- 
can pacíficamente, y no cometan ofensa contra las leyes; y sus 
efectos y propiedades,, ya estén confiados á individuos particulares, 
6 al Estado, no estarán sujetas á ocupación ó secuestro/ ni á nin- 
gunas oirás demandas que las que puedan hacerse de iguales efec- 
tos ó propiedades pertenecientes á los ciudadanos ó subditos de la 
Fotencia en que residan, 

Art, 12 Los ciudadanos del Ecuador gozarán en todos los do- 
minios de S\i Majestad Br¡t4nica, una perfecta ó ilimitada libertad 
de conciencia, y la de ejercitar su relijion, pública ó privadamente 
dentro de sus casas particulares 6 en las capillas 6 lugares del 
culto destinados para aquel objeto, conforme al sistema de toleran- 
cia establecido en los Dominios de Su Majestad Británica. A simia, 
mo los subditos de Su Majestad Británica, residentes en los terri- 
torios del Kcuador, gozarán la mas perfecta y entera seguridad de 
conciencia; sin quedar por ella espHcstos á ser molestado«, inquie- 
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tados ni perturbados en razoñ de su creencia relijioso, oop tá! que 
lo hagan con el deooro debido al culto Divino, respetando las leyes, 
usos y costumbres establecidas. — Ti»mbien tendrán libertad para en- 
terrar los subditos de Su Majostid Bi'itánica, que mueran en los dichos 
territorios del Ecuudor, en lugares convenientes y adecuados que 
ellos mismos dosicrnen y estoblezcen con acuerdo de las autorida- 
des locales para aquel objeto, y los funerales ó sepulcros de los 
muertos no sernn irastornadcs de modo alguno ni por ningún motivo. 

Art. 13. Para qiie las dos altas partes contri tantes tengan en 
lo futuro oportunidad de tratar y ojustar cualesquiera otro* arreglo* 
que tiendan aun mas eficazmente á estrechar las relaciones existen. 
tes, y al adelanto de los intereses dé los respeciivos subditos ó ciu- 
dadanos, se ha convenido que en cualquier tiempo, pasados siete 
anos desde la fecha en que se canjeen las ratificaciones del presen- 
te Tratado, cudlcjuiera de las dos altas partes contratantes, podrá 
poner eii conocimiento de la otra parte, sus intenciones de terminar les 
artículos 5. ® , 6. ^ y 7. ° del presente Tratado, y que al espirar 
un año desde que una de las parte* haya recibido de la otra di- 
cha noticia, los éspresudos artículos, y todc» su contenido dt^jarán de 
sef obligatorios á las dos partes contratantes. 

Art. 14. El presente Tratado que, después de haber sido fir- 
mado y raüficado reemplazará el del 18.^ de abril de 1825, en- 
tre Cohmbia y la Gran Bretaña, será ratificado; y las ratificacio. 
bes, serán canjeadas en Quito en et término .de dos años; ó antes 
si fuere posible. 

En testimonio de cual, los respetivos t^lenipotenciarios, lo fir- 
niároh y sellaron con sus respoctivos sellos. 

Fecho en la ciudad de Quito, cl dia tercero de mayo de mil 
Obhocientos cincuenta y urto. 

[L. S.] José Modeko ¿^zrrea.— [L. S.] Walter Cope* 
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